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முடிதுறந்த எகிப்து மன்னர்‌ 


அரபு நாடுகளிடையே முக்கிய ஸ்தானத்தை வகிக்கும்‌, கேந்திரப்‌ பிரதேச 
மாக விளங்கும்‌ எகிப்து தேசத்தின்‌ மன்னரான பருக்‌ சென்ற வாரம்‌ வரையில்‌ அத்த 
தாட்டின்‌ சர்வாதிகாரியாக விளங்கினார்‌, பிரதம யாத்திரிகளிளையும்‌ இராணுவ தளபதி 
களையும்‌ பதவியில்‌ நியமிக்கவும்‌ பதனியிலிருத்து விலக்கவும்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றிருந்தார்‌. 


பார்விமெண்டில்‌ பெரும்‌ பான்மைக்‌ கட்சித்‌ தலைவரும்‌ சிறந்த தேசபக்தரும்‌ பிரதம 
மத்திரியுமான தநஹாஸ்‌ பாஷாவைப்‌ பதவியிலிருந்து விலக்கினார்‌. மன்னரின்‌ கோயத்‌ 
துக்கு இலக்கான நமாஸ்‌ பாஷாவும்‌ மற்றத்‌ தலைவர்களும்‌ வெளி நாடுகளில்‌ அடை க்‌ 
களம்‌ புகுந்து அஞ்சாத வாசம்‌ புரிய நேர்ந்தது. 


சென்ற வாரத்தில்‌ இராணுவப்‌ புரட்சியின்‌ ஈடுபட்டு வெற்றி பெற்ற ஜெனரல்‌ 
தீப்‌ பே என்பவளர மன்னர்‌ பிரதம சேனறாதியதியாகு நியமித்தார்‌. 

ஆணுன்‌ ஒரு சில மணி நேரத்தில்‌ சக்காம்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ ௬ழுன்று விட்டது. 
அத்த வேகத்தில்‌ மன்னரின்‌ அதிகாரங்கள்‌ தளிடுபொடியாகி விட்டன. 


எகிப்து மன்னர்‌ பருக்‌ யாரைப்‌ பிரதம சேறஇபதியாக நியமித்தாரோ, அவரே 
பமற்படி மண்ணணரச்‌ சின மாணி தேரத்தில்‌ சிம்மாசனத்தினிருந்து பழ இ.றக்கி வெரு 
சுலபமாக நாடுகடத்தி விட்டார்‌! 


அவ்வாறு முடி துறந்த மன்னார்‌ பருக்‌ கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக இனம்‌ மரண 
யுடனும்‌ எருமமாதக்‌ குழுந்தையுடனும்‌ எகிப்திலிருந்து வெளியேறி அன்ணிய தாட்டில்‌ 
அடைக்களம்‌ புகும்படி நேர்ந்து விட்டது. 

க ந்‌ ந 

ரீரு நிகணயின்னாது இயற்கை அதிசயங்களும்‌ செயற்கை அற்புதங்களும்‌ 
சிற்பக்‌ காட்சிகளும்‌ திணறைத்தது எகிப்து தாடு, இப்போது அத்‌ தேசம்‌ அரசியல்‌ 
உற்பாதங்களுக்கும்‌ சூழ்ச்சிகளுக்கும்கூட தான்‌ உலகத்தில்‌ உன்ள மற்ற எத்த நாட்டுக்‌ 
கும்‌ சை த்ததல்ல என்று காட்டி விட்டது. 


சென்ற அசை தாற்ராண்டாக எகிப்தின்‌ சரித்து த்தைக்‌ கவணிப்போர்‌ ஒரு விஷ 
யத்தைத்‌ தெரித்து கொள்ளலாம்‌. 


அங்கு ]8ரிர.ம்‌ ஆண்டில்‌ பிரீட்டிஞஷ்‌ ஆதிக்கம்‌ ஏற்பட்டது. அதிலீருத்து எகிப்தி 
யர்கள்‌ மேற்படி ஆதிக்கத்தைத்‌ தகர்ப்பதற்குப்‌ படாதபாடு பட்டனர்‌. பிறகு 
பிரிட்டிஷ்‌ ஆதிக்கத்துக்கு எகிப்து மன்னர்கள்‌ உடந்தையாக இருக்க நுற்பட்டதால்‌, 
எகிப்திய மக்கள்‌ பல ஆண்டுகள்‌ வரையின்‌ மாபெரும்‌ ௬ுதத்திரப்‌ போராட்டத்தை. 
தடத்த வேண்டிய திர்ப்பத்தம்‌ எற்பட்டது. 

ஒருபுறம்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 'எகாதிபத்தியவா திகளும்‌ அவர்களுக்கு ஆதாவாக எகிப்து 


மன்னர்‌ கோஷ்டியும்‌ கச்சை கட்டிக்‌ கொண்டு தின்றுனச்‌. மற்றொருபுறம்‌ அவர்களை 
எதிர்ப்பதற்காக எகிப்து பார்விமெண்டும்‌ ஜனங்களும்‌ எகோபித்து எழுந்தார்கள்‌. 


எகிப்து நாட்டின்‌ தந்‌ைத எனப்‌ பிரசித்தி பெற்ற ஜக்ஜால்‌ பாஷா காலத்தி 
விருத்து எகிப்தியர்களிண்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டம்‌ ஆரம்பமாயிற்று, மன்னர்‌ தமது 
இஷ்டப்படி பார்விமெண்டைக்‌ கூட்டுவதும்‌ ககலப்பதும்‌ தினசரி நிகழ்ச்சிகளாயிண. 


அதன்‌ காரணமாக, எகிப்தின்‌ சுதந்திரத்துக்காகப்‌ பாடுபட்ட வப்துக்‌ கட்சி 
யினர்‌ நாளுக்கு ண்ன்‌ அதிக பலமும்‌ செல்வாக்கும்‌ பெற்றனர்‌. 


பி 


உண்மையாயிற்று 





சில மாதங்களுக்கு நூன்‌ எ௫ப்து பிரதம மந்‌ 
இர நாளா யாஷாணவையப்‌ பசுக்‌ மாண்ணர்‌ பத 


னியினிருந்து விளக்க விட்டார்‌. அதே ௧.இ 
பிறகு பரக்‌ மாண்ணாருக்கும்‌. காதியடளனாம்‌ 
எண்று குறிப்பிட்டது 3-3 மம்‌ கன்‌!" இத 
மதின்‌ வெணியாகியிருந்த மேற்கண்ட கார்ட்‌ 
இன்‌ படம்‌ இப்போது உண்ணமயாகேனிட்ட து. 





அவர்கரடைய பிபோாராட்டத்தின்‌ பலளணுக 
2922-ல்‌. பிரிட்டனின்‌ அ ௫க்கக்தினரக்த எ்ப்து 
விடுத அடைந்தது, எனினும்‌ எகிப்தில்‌ உள்ள 
கேர்திர ஸ்தானங்களில்‌ இன்றளவும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
துருப்புகள்‌ இருக்‌. து வருவதால்‌, எகிப்து பூரண 
சுதந்திரம்‌ பெபெற்றது என்று சொல்வதற்கில்லை. 

இன்று எ௫்ப்தில்‌ எற்பட்டுள்ள அரசியல்‌ கெருக்‌ 
கடிக்கு அதுவும்‌ இரு  நுக்கீிய காரணமாக 
அளமைர்‌ இருக்கிற து. 

மன்னர்‌ பரூக்‌ காலப்‌ போக்கை உணர்ந்து 
தமது அட்ரி நமுணைளையச்‌ ரர்திருத்திக்‌ கொண்டு, 


ருப்பாராயின்‌, எகிப்தேய மக்களின்‌ ஈன்மஇப்புக்‌ 
குப்‌ பாழ்திரர்களான தலைவர்களுடன்‌ (கெருங்கிய 
தொடர்பு வைத்துக்‌ பிகாண்டிருப்பாராயின்‌, 
அர்த நாட்டில்‌ இன்னைய விபரீதம்‌ ஏற்பட்டிராது. 


எ௫இப்தில்‌ முடியாக அடியோடு மறந்து விட 
வில்ல. என்பது உண்மையே, பரூக்‌ மன்னரின்‌ 


ஆண்‌ தயைப்‌ புதிய மன்னராகப்‌ பிரகட 
ன்ம்‌ கிப்தத்கனச்கள்‌. 


எனினும்‌ அந்தக்‌ குழந்தை ஆட்சி பிடத்துக்கு 
வரும்‌ வணாரயில்‌ எகிப்து அரசியலில்‌ எத்தகைய 
மாறுதல்கள்‌ ஏற்படும்‌ என்பதை யாராதும்‌ 
சொல்ல முடியாது. 


இன்று மத்திய கேச்தீர காழ்களில்‌ ஒன்றாவது 
அரசியல்‌ உற்பாதங்களிலிருந்தும்‌ பொருளாதார 
பெருக்கடி களினிருக் தம்‌ விடுபட்டிருக்க வில்லை, 
பபார்த்‌ நீக்கு இலக்கான பாலஸ்தீன தஇில்‌ இன்‌ 
னும்‌ பூண அமைதி ர டய அதுக்க டை 
தும்‌ மூடியரசுக்கு ஆபத்து ஏற்படுமோ என்று 
நிலைமை உண்டாம்‌ வருக்கு ... ச்ரியாவிலோ 
இனசரி இராணுவப்‌ பரட்ங்கம்‌ எற்பட்டு, சர்க்‌ 
காம்‌ கைமாறி வருகிறது. இரசன்ஸ்‌ ஜார்டனில்‌ 
மன்னர்‌ யாச்‌ என்பமே நிச்சயமாகவில்லை. 
எனினும்‌ எகிப்தில்‌ இரத்தக்‌ கனறியில்லாமல்‌ 
இராணுவப்‌ புரட்ளியை நடத்துவதில்‌ வெற்றி 
பபற்று ஜெனால்‌ முகமது ஈஜிப்‌ தாம்‌ எகிப்து 
அரசியலில்‌ எவ்வித மாதுதிதூம்‌ செய்யப்‌ போவ 
இல்லை. என்று பிரகடனம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
எகிப்து ஐனசகாயக த தக்க இகழ்சர்து 
அரரியனிபிலா உள்‌ காட்டுப்‌ பிரச்ணைகளிலோ 
வெளிகாட்டுப்‌ பிர்சினைகளிபிலா இராணுவம்‌ தலை 
யிடாது என்றும்‌ அறிவித்திருக்வளுச்‌. 
இதெெல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக ஜெனரல்‌ ஈஜீப்‌, 
கஹறாஸ்‌ பாஷா போன்று வப்துக்‌ கட்சித்‌ தலைவர்‌ 
கனின்‌ அதரவையும்‌ இதி துழைப்பையும்‌ காட 
நுற்பட்டிருப்பதால்‌ எடப்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ள 
குவி இத்துடன்‌ அடங்க விடக்கூடும்‌. 


0:1:26 ௨உதவியி௰ல்‌ விலசாயம்‌ நடக்குமா? 


இஞ்சை துல்லாவில்‌ சில இடங்களில்‌ பட்டா 

தார்களுக்கும்‌ உழவுக்‌ தொழிலானருக்கும்‌ தக 
ஈறுகள்‌ ஏற்பட்டன, குழப்பம்‌ ஏழ்படாமல்‌ 
தடுக்கப்‌ போலிஸார்‌ வந்தனர்‌, பிிய்ரிலர்‌ கைது 
சோய்யப்பட்டனர்‌. பிறகு அவ்விடங்களில்‌ அமைதி 
நிலவி வரு்றது.-இத்தகைய செய்திகப£த்‌ இனப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ படிக பறாம்‌, 

இம்மாதிரி சம்பவங்கள்‌ அருமையாகவம்‌ அபூர்வ 
மாகவும்‌ இருப்பதை நிகளத்துத்‌ திருப்தி அடைய 
வேண்டியதா யிருக்கிறது. 

போலீஸ்‌ கதவிம்காண்டு இராஜ்ய நிர்வாகம்‌ 
செய்யலாம்‌? போலீஸ்‌ உகவிபோகொண்டு சொொலை, 
கனவு முதலிய குற்றுங்களுக்குப்‌ பரிகாரம்‌ பேட 
லாம்‌; போலீஸ்‌ உகவிசகொண்மு குழப்பம்‌ -தல்கம்‌ 
சேேரிடாமலும்‌ பார்தி தக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

ஆனல்‌ சேறு சீல காரியங்கள்‌ போனீல்‌ உதவி 
கொண்டு சாறுக்க நுடியா து. . 

போலனீன்‌' உதவியை வைத்துக்கோண்டு பதோழில்‌ 
பிரசாரம்‌ செய்ய முடியாழு? அப்படிச்‌ செய்‌ 
தாதூம்‌ பவெற்மிகாமாகர்‌ சொய்ய நுழயாது, 


ட்‌ 


அம்மாநுிரியயே போலீஸ்‌ உதவியை ஈம்பி விவ 
சாயமும்‌ ஈடத்த முடியாது. 

எதா சிறிது காலம்‌ சமாளிக்கலாம்‌; நீடித்து 
நல்ல முறையில்‌ கடத்து நூடியா.து. 

பட்டாதார்களுக்கு உழவர்களுக்கும்‌ சுமுக 
மான சம்பர்தம்‌ நீவைத்திருந்தால்‌ மட்டும்‌ விய 
சாரயம்‌ கல்ல நமுணறயில்‌ நீடித்து நடத்த மூடியும்‌. 

ட்‌ ட *ு 

்ஞ்சை ில்லாவைச்‌ பேோரர்த நிலச்‌ சொரிதக்‌ 
காரர்கள்‌ தங்கள்‌ பழைய அநுபவங்களைச்‌ சிறிது 
நினை த்துப்‌ பாரீக்க வேண்டும்‌, 
_ வருங்காலத்தில்‌ கோக்கூடியவைகளையும்‌ நீர்க்க 
இருஷ்பூயுடன்‌ அலோசித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, 

பெரிய காரியத்தைச்‌ சின்னக்‌ காரியத்துக்கு 
ச வையாகள்‌.. சொல்துவதெென்றால்‌, எகிப்து 
பன்னாள்‌ நஇரரவ்யத்தைக்‌ துறந்து சன்‌ சொந்த 
நரட்டை விட்பட மேல்ல மிகர்த்து எமீப நிகழ்சிகி 
யைக்‌ கூட அவரிகள்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்க பேவேண்டும்‌, 


சகோதரச்‌ சண்டை ! 


நதேபான மந்திரி சயை விவகாரத்தின்‌ கொய்ராலா 





மாநில மன்னர்களின்‌ உதாரணம்‌ சிறகில்‌ 
சொக்தக்காரர்களுக்கும்‌ ஓரளவு உபயோகப்படக்‌ 
கூமயதுதான்‌ அல்லவா து . 
சில வருஷங்களுக்கு முன்பு தஞ்சை இல்லா 
வுக்கு மலபார்‌ ப்பானிஸ்‌ பண்ட கருவி கப்‌ பட்ட து. 
அப்போது அனயாதினய நிலைகாட்ட மலபார்‌ 
போபோனீணார்‌ உதவியாக இருந்தார்கள்‌, அனால்‌ 
அவர்கள்‌ செய்க காரியங்கள்‌ பின்னல்‌ தேர்‌.தலின்‌ 
போது பல்‌ விபரீத விவ களை உண்டாக்கின. 
அம்மாஇரி புப்போது போனிஸ்‌ உதவியை 
அடுகமாக எதிர்யாரிப்பதும்‌ பின்னால்‌ அத்தகைய 
விபத்துக்கள்‌ அதிகம்‌ விளைவதற்கு எதுவாகக்‌ 
ன க யான்‌, கூடியவரையில்‌ போலீஸ்‌ உதவியை 
காடாமல்‌ பட்டாதார்கள்‌ கஉழவரிகளுடன்‌ எம்‌ 
படும்‌ தகராறுககளைச்‌ க்கக்‌ முன; றயி இர்த்தும்‌ 
கொள்ள முயல்வதுகான்‌ நலம்‌, ப 
உலகமெங்கும்‌ நில உரிமை சம்பரிதமான 
சீர்திருத்தங்கள்‌ எற்பட்டு வருகின்றன. பவ 
இடங்களில்‌ புரட்சிகாமான மாறுதல்கள்‌ எற்‌ 
மாகாணத்திலும்‌ எற்பட்டே இரும்‌. கிலச்‌ சொக்‌ 
தக்கசாரர்கள்‌ இப்போது தாங்களாகவே மூன்வர்து 
அத்தகைய ர் இரு த்தங்களுக்கு அபு கோதுவது 





ண்‌ ஸ்‌ ஜ்‌ 
சீரிட்டாதார்கள்‌ -- உழவர்கள்‌ தகராறுசளில்‌ 
பேபோனீஸ்‌ க.தவியை நாடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 








்‌ சகோதரர்களிடையே 
சச்சரவு அதிகரித்து வருகிறது. அதைத்‌ தீர்த்து நியாயம்‌ வழங்கு ஸ்ரீமான்‌ 
குரங்கார்‌ அழைக்கப்பட மாட்டார்‌ என்று கருதுகபிறும்‌, 


சிபாறுப்பு வாய்க்கு காங்கிரஸ்‌ தங்வரிகளின்‌ 
உதவியை நாடிச்‌ சமரசமாக நீர்த்துக்கொள்ள 
மூயல்வது பிக மிக உத்தமம்‌, 

இது விஷயத்திலும்‌ நிலம்‌ பெொக்தக்காரர்கள்‌ 
பழைய அதுபவகச்தை எண்ணிப்‌ பார்த்து எச்ச 
சிக்க அடைய வேண்மும்‌. 


உ” தேர்ததூக்கு முன்னால்‌ பலவிதங்களில்‌ 


அவ காங்கிரஸ்‌ சரிக்கார்மீது அதிருப்இி 
கொள்ளக்‌ காரணங்கள்‌ இருந்தன. அதஹுல்‌ 
தேர்தலின்போது யார்‌ ஐயித்தால்‌ என்ன 1!" 


என்று அசட்டையா யிருந்து விட்டார்கள்‌. 
அக்தி அசட்டையிலிருந்து அவர்கள்‌ எதிர்பாராத 
விபரீத விளைவகள்‌ ஏற்பட்டன. 

நியாயமான அளவுக்கு நிலச்‌ சொத்தக்காரச்‌ 
களின்‌ உரிமைககளை்‌ சாஜாலி சர்க்கார்‌ பாதுகாப்‌ 
பார்கள்‌ என்று அவர்கள்‌ நம்ப பேவேண்றும்‌, ர 
திருத்தங்கள்‌ செய்தால்‌ எல்லாருடைய ஈன்மைக்‌ 
காகவும்‌ செய்வார்கள்‌ என்றும்‌ சம்டவேண்டும்‌, 
அவ்விதம்‌ கம்பி. எல்லா விதங்களிலும்‌ காங்க 
ஸையும்‌ ராஜாஜி சரிக்காரையும்‌ தீவிரமாக ஆதரித்‌ 
அப்‌ பலர்பதடுக்‌ கொழுக்க வேண்டும்‌. 

அற்ப காரணங்களை மாணதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, தீர்க்க இருஷ்டியில்லாமல்‌, ஙிலச்‌ சொகம்‌ 
குக்காரச்கள்‌ இப்போது அசட்டையாயிருர்காலும்‌ 
சசி, சாஜாதுி மர்இரி சபையை விரோதிக்து 
முட்டுச்‌ கட்டை போட்டாலும்‌ சரி, பின்ளுல்‌ 
எற்படச்‌ கூடிய விளைவுகள்‌ பன்மடங்கு அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பாதகமாயிருக்கும்‌ என்பதில்‌ சக்‌ தகமில்க, 


(2 


றிடங்களிள்‌ மதட்நிரசாரம்‌ எங்கோ ரிபிபதுநல்லது: 


ஸமது புராதன மடாலயங்களின்‌ தலைவர்கள்‌ 
தர்‌ காலமாக விழிப்படைர்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 
உலகத்பிதாம்‌ ஐட்டி ஒமுகவும்‌ டண்ாப அ்‌ அட்ட 
ர எலு ன செய்யவும்‌ மூன்‌ வருகிறார்கள்‌. சிறக்த 
தவிழ்‌ அ டஷ்கனர ள்‌ ன்‌ ம - வெளியீடு 

ந ம்ப்ணா யய/ 

சமய. னற ப கூட்டிச்‌ சமயப்‌ பர்சாரம்‌ 
திவிரமாகச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌. -- இவையெல்‌ 
லாம்‌ பாராட்டக்‌ கூடிய  னமன்கள்‌ தன்‌, 
சென்கமா நகரில்‌ சமீபத்தில்‌ பல இனங்கள்‌ 
சொடர்ர்தாற்போல்‌ சமயப்‌ பிரசாரக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
ஈடக்கன. தர்ம்புத மடாலயத்தின்‌ ஆதின தீதின்‌ 
கீழ்‌ அவை கடைபெற்றன. பெக்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
கரம்‌ பிரமுகர்களும்‌ ன க. கலந்து 
சேொகொண்டனர்‌, தமிழ்‌ மொழியிலுள்ள அருமை 
யான சமயப்‌ பாடல்களில்‌ போிக்திருக்கும்‌ 
கருத்துக்களை எடுத்‌ துரைத்தாச்கள்‌. 

சென்னை போன்று ஈகரங்களில்‌ இத்தகைய 
சமயப்‌ பிரசாரக்‌ கூட்டங்களை கடத்துவது மடா 
லயங்களின்‌ ப்‌ பத்த ணன்‌ 
மூலம்‌ பிரசித்தி யடையச்‌ செய்வதற்குச்‌ சம்தணா 
மாகும்‌. இதுவும்‌ அவரியமானதுகான்‌, ஆளுல்‌ 
மொரத்சத்தில்‌ பலன்‌ குறைவு என்றே சொல்ல 
வேண்டும்‌. தெதரிக்தவர்களுக்கும்‌ தெரிக்க விஷ 
யல்.சளத்‌ திரும்பத்‌ | பக்‌ கூறுவதமற்கே இக்‌ 

வேய யப்ட்ட்ன'. 


சமயப்‌ பீரசாரச்‌ கூட்டங்கள்‌ கல்ல பவன்‌ 
அளிப்பதற்கு அவற்றை எங்கே கூட்ட வேண்டும்‌! 
இராமங்களில்‌ கூட்ட ரப்சவ்ளை ண்கள்‌ 


மடாலயங்களின்‌ ஆதீனத்தின்‌ 8ழ்‌ உள்ள கிராமங்‌ 
களில்‌ கூட்ட வேண்மம்‌, 

ர்மபுரல்‌ -- நததனிய மடா 
லயங்களின்‌ ஆறக்கத்தின்‌ ழ்‌ தட்‌ கிராமங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. பல்லாயிரக்‌ கணக்கான ப்ரான்‌ 
விஸ்தீரணமுள்ள நிலம்‌ இருக்கிற து. இ வரர அ! 


கனில்‌ சாகுபஉ செய்யும்‌ உழவர்‌ குடும்ப குடும்பத்தினர்‌ 
ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ நஇருக்கிறார்கள்‌. 

இவர்களிடையே முக்யமாக சமயப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்யப்பட வே. 


மடாலயங்களின்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ ட வ 
பல்லாயிரக்கணக்கான உழவர்களிடையே 
யூனிஸ்ட்‌ " பிரசாரமும்‌ நாண்திகப்‌ கண்னை 
ஈடைபெறு விட்டு விட்டுச்‌ சென்னைமா ஈகரில்‌ 
வத்து சமயப்‌ பிரசாரம்‌ செய்வது அவ்வளவு 
சிலாக்பயேமென்று சொல்ல முடியாது. 


மடாலயங்களின்‌ 102 ள கிராமங்‌ 
ட்‌ 


கனில்‌ சமயப்‌ டடத செய்வத அத குழ்கிவை 
னரா ரதன 


சகட தங்கள்‌ உரிமைகள்‌ சம்பக்தமாக.9. ற்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ அகிருப்தி 5 


மடாலயங்க: றுக்குச்‌ சொர்துமானா 
நிலங்களில்‌ ரப்பகிக்வளனே 1 எற்ற குத்தகை 
தார்கள்‌ சிலர்‌ எ.்பட்டி 


குத்தகை தார்களினால்‌ ர அதிருப்தி 
வளர்ச்து வருகிறது. 

குத்தகை எடுத்தவர்கள்‌ நுடிர்த வரையில்‌ 
தங்களுடைய வக்கு ர ணணன்ன்‌ ச்காள்ளப்‌ 


12 ர னி 





"காஷ்மீரும்‌ இந்தியாவும்‌ தங்கள்‌ தள்னலுறுவு சம்ய த்முமாக இரு சமூகமான முடிக்கு 


கத்திருக்கின்‌ இண்‌. இதன்‌ பலனாக, 
விழாமல்‌ காப்பாற்றப்படும்‌ 


ப்‌ 


கஷ்மீர்‌ அத்துமீறிச்‌ கசன்று 
என்று எதிர்பார்க்கப்‌ படுகிறது. 


படுகுழியில்‌ 






42 22௮ ாறாறிற்த்ம்‌? 


தபர்‌ 


ஆ சண 









பாரீப்பது 
சொல்வதிலும்‌ ஒன்றும்‌ பயன்‌ இல்லை, 

குணால்‌ நிலங்களில்‌ பாடுபட்டு உணழுக்கி தவர்கள்‌, 
தங்கள்‌ உழைப்பின்‌ பலனை கடுவில்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
மிகாண்டு போகிறார்களே என்று ஆத்திரப்படு 
வதும்‌ இயல்பே அல்லவா ! 

நிலங்களில்‌ உழுது பயிரிடுகிறவர்களுக்கு நியாய 
மான உரிமைகள்‌ வழங்குவதில்‌ தனிப்பட்ட கிலச்‌ 


|. த்தி ] த்ரீ | 


ப நயர்களில்‌ யாரிடமாவது ஐர்து மேகோடி 
ரூபாய்‌ இருக்கிறதா! இருக்கால்‌ சொல்தூங்கள்‌. 
அணதப்‌ பத்மிமாகயவும்‌ லாபகரமாகவும்‌ போட்டு 
வைப்பதற்கு வரி சோல்தூகிறோம்‌. 

லந்து கோடி இல்லாவிட்டால்‌ போகட்டும்‌ 
நானு ரூபாயாவது இருக்கிறதா ! அனதயம்‌ பத்‌ 
இதமாகவும்‌ லாபகரமாகவும்‌ வைத்திருக்க உபாயம்‌ 
பெொல்துங்போோம்‌. 

சென்னை அரசாங்கத்தார்‌ கம்மிடமிருந்து கடன்‌ 
மீகட்டிறுர்கள்‌. மிக மிக உத்தமமான காரியத்துக்‌ 
காகக்‌ பேட்டீறுரிகள்‌, வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு நாலு 
ரூபாய்‌ விதம்‌ வட்டி தருவதாகவும்‌ சொல்கி 
ர்கள்‌, தைர ற தலைமுறையாக இச்த காட்டில்‌ 
வரப்போகும்‌ ஈம்‌ சர்ததிகள்‌ வாழ்த்துக்‌ கூடிய 
காரியங்களுக்காகக்‌ கேெட்டிருர்கள்‌. 

முமாத்தம்‌ ஐது கோடி ரூபாய்தான்‌ இப்போது 
பமிகட்டிறார்கள்‌. ரப்பு  ணச்கிதாமி ஆயிரக்‌ 
கணக்கிலும்‌ கொழுக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ கொடுக்க 
வாம்‌, குணறர்த பட்சமாக நாறு ரூபாய்‌ உள்ள 
வர்களும்‌ கொடுக்கலாம்‌, 

காம்‌ கடன்‌ க பணதக்றைக்‌ பிகொண்டு 
சர்க்கார்‌ மின்சாரத்‌ இட்டங்களையும்‌ அம்ணக்கட்‌ 


டுச்‌ திட்டங்களையும்‌ நிறைவேற்றப்‌ போகிறார்கள்‌. 
அவை காட்ழ்க்கும்‌ 
நன அணி 





கம்‌ சந்ததிக்கும்‌ நீரர்தர 
மாண பலனை அளிக்கப்‌ போகின்‌ றன, 


இன்றைக்கு : ஜலம்‌ : 








நாளக்குப்‌ 


முதன்மையாக நிற்க வேண்டியது அயரியம்‌. 
அப்படி அவர்கள்‌ முன்னால்‌ நின்று உழவரிீக 
டய நியாயமான கோரிக்கைகளைப்‌ பூர்த்தி 
அரக அவரி படைய சமயப்‌ பிரசாரதீ 
தொண்டும்‌ அந்தக்‌ கிராமங்களில்‌ வெற்றி அடை 
யும்‌. அதுவே இந்த கானில்‌ மடாஇபதிகள்‌ செய்ய 
பவண்டிய சமயப்‌ பிரசாரமும்‌ ஆகும்‌. 


க்குப்‌ பத்திரம்‌! லாபத்துக்கு லாபம்‌! 


பல வருஷங்களுக்கு முன்னல்‌ நீர்க்க தரிசன 
மூன்ன எிலர்‌ மேட்டுர்‌ அணைக்கட்டுத்‌ நட்டத்தை 
யும்‌, பைக்காரா மின்சாரத்‌ திட்டத்தையும்‌ அமைத்‌ 
கார்கள்‌. அங்ற்றின்‌ பலனை நன்று காம்‌ அனுபவிக்‌ 
ங்புரும்‌. மேட்டுர்‌ அணைக்கட்டின்‌ காரணமாகவே, 
ம்ழை பெய்யாத வறட்ரியான காலங்கள்‌ தும்‌ 
காவேரி கதியில்‌ இரனவு தண்ணீர்‌ கிரந்தரமாக 
வருகிறது. சதனலேயே தமிழ்‌ காடு சென்ற 
ஐந்து வருஷத்தில்‌ கொடிய பஞ்சத்தில்‌ கஷ்டப்‌ 
படாமல்‌ காப்பாற்றப்‌ பட்டு வருகிறது. 

அதைப்‌ போல்‌ மாட்டுக்கு உபயோகமான பல 
இட்டங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்று சினற 
வற்று இக்நிய அரிக்கார்‌ பணம்‌ கொடுத்து உதவத்‌ 
தயாராக இருக்கிறார்கள்‌. ஆளுல்‌ இர்சு மாகாண 


வாளிகளும்‌ கய உதவி செய்து கொள்ள நூன்வார 
பேண்டும்‌ என்று எழிர்பார்க்கிறார்கள்‌. 
பென்னை அரசாங்கத்கின்‌ பெ ஈதார நிலை 


மிகச்‌ இருப்திகாமானது என்பது பிரளுத்தம்‌. 
ஆகையால்‌, கடன்‌ கொழுக்கும்‌ தொகையைப்‌ 
பற்றி யாதொரு கவலையும்‌ இல்லை. 

இனதக்‌ காட்டிலும்‌ உபயோகமான, பத்திர 
மான முறையில்‌ பணத்தைப்‌ போட்டு வைக்க 
முடியாது. தரறு ரூபாயும்‌ அதற்கு மேதும்‌ பணம்‌ 
உன்ள பெயர்கள்‌ எல்லாரும்‌ '" சாஜாதி சர்க்காருகி 


குக்‌ கடன்‌ கொழுத்து ட அகர்ள் ட ரணம்‌ '' என்று பிபரு 





(தூதன்‌ மக்‌திரியின கரம்‌ மதுராந்த 
கன்‌ மேல்‌ பட்டதும்‌ அவன்‌ அலறி னன்‌. 

** ஐயோ! அப்பா! செத்மேன்‌.! என்‌ 
னை த்தொட வேண்டாம்‌. என்‌ கால்கள்‌] 
போசசு/ போச்சு!” என்று கூவினான்‌. 

அமிருத்தர்‌ அவனை த்‌ தாக்குவதை 
நிறுத்தி விட்டு, . இளவரசே ! த்ங்க 
ளுக்கு என்ன கெர்ந்தது? தங்கள்‌ கால்‌ 
களுக்கு என்ன போரிட்டது?” என்று 
சவலையுடன்‌ கேட்டார்‌. 

"என்‌ கால்கள்‌ முறிக்க போய்‌ 


விட்டன. ஈடக்க முடியவில்லை ; நிற்க 
வும்‌ ௬ுகடி யவில்லை !”” 
முகன்‌ மர்திரி திரும்பிப்‌ பார்த்து, 


** அடே பல்லக்கை இவவிடம்‌ கொண்டு 

வாருங்கள்‌ !” 
குக்‌ கட்டளை யிட்டார்‌. 

பின்னா, ஐயா! இந்த விபத்து 
எப்படி கநோர்தது? தாங்கள்‌ மாழையில்‌ 
தனியாயக கிடக்கும்‌ காரணம்‌ என்ன ? 
தங்க டது ளா மி வந்து பரிவாரங்கள்‌ 
அவர்கள்‌ எப்படிப்‌ போகத்‌ துணிக்‌ 
தார்கள்‌? அவர்களுக்கு என்ன தண்டனை 
விதித்தாலும்‌ போதாதே! என்றுர்‌. 

'*முதன்‌ பா்துரி/ யாரையும்‌ தண்டிக்க 
வேண்டாம்‌! யார்‌ பேரிலும்‌ குற்றம்‌ 
இல்லை. மாலை கோத்தில்‌ கு. இறை மேல்‌ 
எ.றிக மகாண்டு சான்தான்‌ தணியாகக 
இளம்பினேன்‌, ஈக்களை யோரமாகப்‌ 


ப்‌ 





என்று தீம்‌ ஆள்களுக 


மண்னில்‌ டிருந்தேன்‌. திடீரென்று 
மழை பிடித்துக்‌ ப்காண்டது. இரு பெரிய 
இடி இடித்து மின்னல்‌ மின்னியது, 
குதினர மிரண்டு ஓடியது. நான்‌ இந்த 
மாரச்தின்‌ கிளையில்‌ சிக்கிகி கொண்டு 
சீழே விழுந்து விட்டேன்‌. குதிரை எங்‌ 
கெேயோ போய்‌ விட்டது. விழுந்க வேகத்‌ 
இல்‌ கால்‌ முறிந்து விட்டதோ அல்லது 
சுளுக்கிக்‌ கொண்டு விட்டதோ சதரிய 
விலலை. ளாழர்து நி அகவும்‌ தர வண்த்றர்‌ 
ஈலல வேளையாகத்‌ தாங்கள்‌ "இச்சமயம்‌ 
இங்கு வந்தீர்கள்‌ /”' 
' எகோ தங்களுடைய தர்கை, மகானா 

ய கண்டராதித்த தேவர்‌ செய்த புண்‌ 
ணியரந்தான்‌, இந்த மட்டும்‌ கான்‌ இங்கே 
வரும்படி. கோந்தது7 கொஞ்சம்‌ பல்லைக்‌ 
கடித்துக்‌ பீகாண்டு பொறுத்திருங்கள்‌. 
பல்லக்கில்‌ தங்கக்‌ ஏ இி.றி விடுிேன்‌. 
மற்று விவரங்கள்‌ எல்லாம்‌ காதன்‌ 
கோவிலில்‌ அடியேனின்‌ இல்லத்துக்குப்‌ 
போன பிற்கு கேட்டுத்‌ தெரித்து மச்சாள்‌ 
்ே றன்‌ என்றார்‌ அகிருத்தர்‌. 

பல்லக்கு அருகில்‌ கொண்டு வந்து 
இறக்கப்‌ பட்டதும்‌ நூதன்‌ மந்தி இள 
வரசரை மெதுவாகப்‌ பிடித்துத்‌ தாக்கிப்‌ 
பல்லக்்ுள்‌ கிட த.தினார்‌. 

அடகாரிடம்‌, பல்லக்கைத்‌ தூக்கிக்‌ 
மகாண்டு மமென்ள மென்ள அசங்காமல்‌ 
போக வேண்டும்‌ என்று கட்டளையிட்‌ 
டார்‌. தாரும்‌ பல்லகிகின்‌ அருகிலேயே 
தொடார்தாற்போல்‌ ஈடந்து சென்றார்‌, 


சித கோத்துக்‌ கெல்லாம்‌ நாதன்‌ 
கோவில்‌ என்று வழங்கிய சுந்தா சோழ 
விண்ணகாத்துக்கு அவர்கள்‌ வநது 
சேர்க்தார்கள்‌. அந்த ஊர்ப்‌ பெருமாள்‌ 
கோயிலுக்கு அருகில்‌ முரன்‌ மக்திரி 
அஙிருத்தரின்‌ மானினக ஒன்று இருர்தது. 
அதற்குள்‌ இளவாரசர்‌ மதுராந்தகரை த்‌ 
தூக்கிச்‌ சென்று அங்கிருந்து கட்டிலில்‌ 
கிடத்திஞர்கள்‌, 

விளக்‌; வெளிச்சம்‌ கொண்டு வரச்‌ 
சொல்லிப்‌ பார்த்ததில்‌ கால்‌ முறிய 
வில்லை யென்றும்‌ வெறும்‌ சுளுக்குத்‌ 
தான்‌ என்றும்‌ தெரிந்தது, 

இனளவரசா கொண்டிருந்த பீதியும்‌ 
சிறிது தெளரிக்தது. 

பெருமாள்‌ கோவிலிலிருந்து வந்த பிர 

சாதங்களை இருவரும்‌ அருந்தினார்கள்‌. 

பின்னர்‌ நுகணன்‌ மர்இரி, * இளவரசே ரி 
இணி இரவு நிம்மதியாகத்‌ தூங்குங்கள்‌! 
ப ஓ விடிர்கதும்‌ தங்கள்‌ உ௱தம்‌ 
எப்படியோ அப்படிச்‌ செய்யலாம்‌. நான்‌ 

கஞ்சைக்குத்கான்‌ போகிறேன்‌. என்‌ 
னுடன்‌ வருவதா யிருந்தால்‌, தங்களைப்‌ 
பத்திரமாய்க கொண்டு போய்ச்‌ சோப்‌ 


பிக்கிமேறன்‌ '' என்றார்‌. 
“ஐயா! தாங்கள்‌ எனக்கு எவ்‌ 
வளவோ தீங்கு செய்திருக்க றீர்கள்‌. 


அத ற்கெலலாம்‌ பரிகாரம்‌ இன்‌ அ செய்து 
விட்டீர்கள்‌. இன்று எனக்குச்‌ செய்த 
உதவியை என்றும்‌ மறக்க மாட்டேன்‌. 
அதற்கு எப்போதும்‌ ஈன்றி செலுத்து 
வேன்‌, ஒருவேள இந்தச்‌ சோழ சாம்‌ 
சாஜயத்தின்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ நான்‌ அம 
ரும்படி கோக்தால்‌ தங்களையே முகன்‌ 
மந்திரியாக வைத்துக்‌ கொள்வேன்‌ /"' 
என்றான்‌ மதுராஈ்துகன்‌. 

அநிருத்தர்‌ அதிசயக்‌ கடலில்‌ முழுகிப்‌ 
போனதாகப்‌ பாவனை செய்து, * இள 
வரே 7 சோழ குலத்துக்கு நான்‌ 
கடமைப்‌ பட்டவன்‌. இந்தக்‌ குலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அலோசனை 
சொல்வதும்‌ இயன்ற உதவி செய்வதும்‌ 
என்‌ கடமை, ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ தனிப்‌ 
பட எனக்கு நன்றி செலுத்த. அவசிய 
மில்லை. அனால்‌ தங்களுக்கு கான்‌ ஏதோ 
தங்கு செய்திருப்பசாகச சொன்னீர்‌ 
சே / அதுதான்‌. எனக்கு விளங்க 
வில்லை. ஈரான்‌ தங்களுக்கு மனமறிந்து 
எர்ததி திங்கும்‌ செய்ததாக ஞாபக 
மில்லை. தாங்கள்‌ சற்றுப்‌ பெரிய மனது 
செய்து தெரியப்படுத்தினால்‌ அதற்குப்‌ 
பிராயச்‌ சித்தம்‌ என்ன உண்டோ 
அசதைச செய்து விடலாம்‌!” என்றார்‌. 


அறிகுறி 


"ஐயா! அகிருத்தரே / தாங்கள்‌ மகா 
கெட்டிக்காரர்‌, அறிவாளி, இராஜதந்திர 
நிபுணர்‌ என்பதெல்லாம்‌ உலகமறிந்த 
விஷயம்‌. அணுல்‌ தங்கள்‌ கெட்டிக்காரக்‌ 
தனத்தை என்னிடம்‌ காட்ட வேண்‌ 
டாம்‌, தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்திருக்கும்‌ 
தீங்கு எவ்வளவு கொடுமையானது 
என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது என்றும்‌ 
எண்ண வேண்டாம்‌. ஆலும்‌ இன்று 
தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்த உதவியை 
நூன்னிட்டு அதை யெல்லாம்‌ மத்து 
விடப்‌ போகிறேன்‌. என்னுடைய ஈன்‌ 
றியைத்‌ தங்களுக்கு எந்த விதத்தில்‌ 
தெரியப்படுத்தவாம்‌ என்று சொல்‌ 
லங்கள்‌, ஏதாவது பிரதி உபகாரம்‌ 
செய்யக்கூடியது இருந்தால்‌ கூறுங்கள்‌!” 

அமிருத்தார்‌ புன்னகை புரிந்து, ** ஆம்‌, 
இளவரசே! தங்கள்‌ ஈன்‌ றியைச்‌ 


்‌ செலுத்த வழி ஒன்று இருக்கிறது. , தங 


சளிடம்‌ இர்தக கிழவன்‌ கோரவேண்டிய 
வரம்‌ ஒன்றும்‌ இருக்கிறது. இணி இம்‌ 
மாதரி குதிரை ஏறித்‌ திணி வழியே 
இளம்ப வேண்டாம்‌. மூன்‌ னும்‌ பின்னும்‌ 
பரிவாரங்கள்‌ சூழ ரதத்தில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யுங்கள்‌. அதை விடப்‌ பல்லக்கில்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்வது நலம்‌, காலம்‌ 
கெட்டிருக்கி றது. பல காரணங்களில்‌ 
மக்கள்‌ மனக்‌ கொதிப்பு அடைந்திருக்‌ 
கிருர்கள்‌. இன்றைக்குப்‌ பழையாறை 
யில்‌ பார்த்தீர்களே / ஆகையால்‌ இறந்த 
பல்லக்கில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வசைக்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ ( பல்லத்கில்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ 
வது இன்னும்‌ ஈலலது, பழுவூர்‌ இளைய 
ஈரணியின்‌ பல்லக்காக இருந்தால்‌ 
ெரரம்ப விசேஷமா யிருக்கும்‌. யாரும்‌ 
சந்தேகிக்கவே மாட்டார்கள்‌!” என்றார்‌. 

(துராந்தகன்‌ அசந்து போனான்‌. 
அவன்‌ முகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ பயத்தின்‌ 
காணப்‌ பட்டது. சற்றுப்‌ 
பொறுத்துச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு, 

“நாதன்‌ மக்திரி £. எண்ன வார்திதை 
சொன்னீர்‌ / பழுவூர்‌ இளைய ராணியின்‌ 
ஈடு பல்லக்கில்‌ என்னைப்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யச்‌ சொல்வதின்‌ கருத்து என்ன ? 
என்னை அவமானப்‌ படுத்துவது உமது 
ம ண்ணைளிய்‌ ண ட என்றுன்‌. 

* இளவரசே! பழுவூர்‌ ராணியின்‌ பல்‌ 
லக்கில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதைக்‌ தாங்கள்‌ 
அவமானமாககி கருதுவதை கான்‌ அறி 
யேன்‌, எப்போதிருக்து இந்த எண்ணம்‌ 
தங்களுக்கு உண்டாயிற்று ? மூன்னே 
யெல்லாம்‌ அடிக்கடி தாங்கள்‌ அவ்விதம்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருப்பது வழக்கமா 


பி 





















யிருந்ததே 1 கடைசி யாக, கடம்பூர்‌ சம்புவரையர்‌ மாளி 
கைக்குப்‌. போய்த்‌ இரும்பிய பிறகு இந்த ஈல்ல முடிவுக 
குதி தாங்கள்‌ வந்திருக்க வேண்டும்‌..." 


மதுராந்தகன்‌ மேலும்‌ இகல்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ 
முகத்தில்‌ பயப்‌ பிரார்இுயின்‌ சாயல்‌ பரவிற்று, 


"முதன்‌ மா இரி / கடம்பூர்‌ மாளிகைக்கு ஈான்‌...... 
கான்‌......”” என்று தடுமாற்றத்துடன்‌ எகோ சொல்லு 
வதற்கு ஆரம்பித்தான்‌. 

* இளவரசே! கடம்பூர்‌ மாளிகைக்குத்‌ தாங்கள்‌ ஆடி 
மாசம்‌ பதினெட்டாம்‌ பெருக்கு அன்று கனாதிகாரி பெரிய 
பமுவேட்டரையருடன்‌ போயிருக்தீர்கன்‌ அல்லவா? அதைத்‌ 
தான்‌ மிசால்கிமேேன்‌. அப்போது தாங்கள்‌ இய ராணி 
யின்‌ பல்லகீகிமே போய்‌ விட்டுத்‌ இரும்பினீர்கள்‌. அது 
எனக்கு அவ்வளவாகப்‌ பிடிக்க வில்லைதான்‌, பல்லக்குப்‌ 
பிரயாணம்‌ என்னைப்‌ போன்ற ழைவர்‌ 
களுக்கு. உகந்தது. தங்களைப்‌ போன்ற 
இளைஞர்கள்‌ யானை மீதோ குதிரை மீதோ 
பிரயாணம்‌ செய்வது சான்‌ உளதம்‌. ஆறால 

இரைப்‌ பிரயாணத்துக்கு த திருந்த பயி ளி 
வேண்டும்‌. தங்களுக்கு உடம்பு சரியான 
தும்‌ கானே அதற்கு 
வேண்டிய எ ற்பாடு 
செய்கிபோறன்‌......”' 








எனன பவ புனர்‌ 


உ அன்பில்‌ அகிருத்தரே! ஜாக 
இரதை / மேலும்‌ மமலும்‌ என்க 
அவமானப்‌ படுத்தும்‌ ப ப்்ஸ்ண்ரிவ 
களைச்‌ சொல்லுகிறீர்‌. இன்றைக்கு 
ஏதோ இகத அச ந்தர்ப்பம்‌ கேரிட்டு 
விட்டபடியால்‌ எனக்குக கு. இரை 
ஏற்றும்‌ ்‌ ல்லும்‌. என்று முடிவு 


கட்டி. விட்டீ ஏதோ ஒரு சமயம்‌ 
பல்லக்கில்‌ சென்‌ த 'பூயால்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பழுவூா ராணியின்‌ குறடு 
பல்லக்கில்‌ நான்‌ போவதாகச்‌ 


சொல்லு ற்‌ தீர்‌, | உம்முடைய பிரா 
யதிதையும்‌ 3 இன்றைக்கு 
கூசி செய்த உதவியையும்‌ நினைத்‌ 
துப்‌ பொறுததேன்‌ 
* இணாவரமேச / தங்களுடைய 
பொறுமை எ னக்கு மிக்க மகிழ்சி 
தரு, து. பொறுத்தார்‌ பூமி ஆன 
வா்‌ என்பது முதுமொழி, தபரி 
மகத்தின்‌ அதது பல்வா சன்ன 
கூனுககிறா 
அகழ்வாரைத்‌ தாங்கும்‌ நிலம்போலத்‌ 
இம்ம்‌ 


உ ற றர ஈ 


'இகழ்வா்ப்‌ போறுத்தல்‌ தளை 
நிலம்‌ தன்னைத்‌ தோண்டு றவர்‌ 
களைப்‌ போறுத்துக கொண்‌ டிரக்‌ 
கிறது. பொறுத்துக்‌ கொள்வது 
மட்டுமா? தோண்டு றவர்‌ களுக்குத்‌ 
தூய தண்ணீரையும்‌ அளித்து உதவு 


இறது. பூமிக்கு உள்ள இரந்த குணம்‌ 
பூமியை ஆள நினைப்பவர்களுக்கும்‌ 


இருக்க வேண்டும்‌. என்னைப்‌ போன்ற 
கிழவன்‌ ஏதாவது அனுசிதமாகச சொன்‌ 


மக பாள்ளுவது 


நீர்‌ எனக்‌. 








னணுதூம்‌ பூமி 
ஆள வரும்‌ 
பும்‌ தாங்‌ 


கள்‌ பொறுத்துக்‌ 


தான்‌ ௨ சிதம்‌,” 
“ஐயா! என்ன 
செசொல்கிறீர்‌ 7 
நான்‌ இந்தச்‌ சோழசாம்ராஜியதனத ஆள 
விரும்புவதாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டுகி, றீரா?”' 
என்று கேட்டான்‌ மதுரி ்‌ரார்துகன்‌. 
அவனுடைய உதடுகள்‌ துடி. தீதனா. 
புருவ வங்கள்‌ செரிந்தன. பயம கோபமாக 
வும்‌ ஆத்திரமாகவும்‌ மாறிவந்த தென்ப 
தற்கு அறிகுறிகள்‌ தென்பட்டன. 


ஆணால்‌ யூதன்‌ மர்திரியோ 4! ஜிதும்‌ 
பதட்டமில்லாமல்‌, “இளவரசே! குற்றும்‌ 
சாட்டுகிமிறன்‌ என்று ஏன்‌ சொல்‌ 
கிறீர்கள்‌ ? தாங்கள்‌ இர்தச சோழ சாம்‌ 
ராஜுயத்தை ஆள வி, ரும்பிணால்‌,. அது 


எப்படிக்‌ (கு. திதி றாகும்‌? வீராதி ர 
ரான விஜயாலய சோழரின்‌ குலத்‌ 
இல்‌ உதித்தவர்‌ தாங்கள்‌. மகாணாலய 


டப்ப கண்ட ராதத்தரின்‌ இருப்புதல்‌ 
வா. இந்தச்‌ சோழ சிமமாசனம்‌ ஏறுவ 
கம்குதி தங்களுக்குப்‌ பூரண உரிமை 
உண்டு. அதைத்‌ ளவு விரும்புவது 
குறி றும்‌ எப்படி ஆரும்‌? டதா 1] குற்றம்‌ 
என்‌ றும்‌, ஆகையால்‌ அதற்காக இரகசிய 
மான சதி முயற்சிகளில்‌ ஈடுபடவேண்‌ 
டும்‌ என்றும்‌ யாராவது தங்களுக்கு 
யோசனை சொன்னால்‌ அதைத தாங்கள்‌ 
நம்ப வேண்டாம்‌. இளவரசே! இர்தக 


|| 


கிழவனுடைய வார்த்தையைக்‌ கொஞ்‌ 


சம்‌ செவி சாய்த்துக்‌ கேளுங்கள்‌. தங்க 


டைய பெற்றோர்களின்‌ விருப்பம்‌ ஒரு 

தமா யிருஈதது, தாங்களும்‌ அதற்கு 
இணங்கிச்‌ சிவபக்தியில்‌ ஈடுபட்டிருக 
தர்கள்‌. இப்போது தங்கள்‌ மனம்‌ மாறி 
யிருக்கிறது. அதைப்‌ பற்றிக்‌ குற்றம்‌ 
கூற யாருக்கும்‌ பாத்தியதை இவலை. 
தங்களுடைய உரிமையைத்‌ தாங்கள்‌ 
பகிரங்கமாகக்‌ கோரலாம்‌, சக்கரவர்த்தி 
யிடமே தங்கள்‌ விருப்பத்தைக்‌ தெரியப்‌ 
படுத்தலாம்‌. அதை விடுத்து, கேவலம்‌ 
காளாமுகக்‌ கூட்டத்தாரின்‌ ஆதரவைக்‌ 
கோருவதற்காசக அமாவாசை இருட்டில்‌ 
தன்னந்தனியாகக்‌. சொன்ளிடக்‌ கனரக 
குப்‌ போக வேண்டிய அவசியமில்லை. 
அலலது சம்புவரையர்‌ மானிகையில்‌ 
அர்த்த ராத்திரியில்‌ திருடர்‌ கூட்டத்‌ 
"தைப்‌ போல்‌ கூட்டம்‌ போட்டுச்‌ சதிப்‌ 
பேச்சுப்‌ பேச வேண்டிய அவசியநூம்‌ 
இல்லை, இர்தமாதஇரி ரெல்லாம்‌ த்ங்க 
ளுக்கு யோசனை கூ றுகிறவர்கள்‌ தங்களு 
டைய பரம விரோதிகள்‌ என்று 
ளவத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 

ட்ப்துரார்தசன்‌ பெருங்‌ குழப்பத்துக்கு 
உள்ளானான்‌. முதன்‌ மந்திரிக்கு இவ்‌ 
வளவு விஷயங்களும்‌ தெரிக்திருக்கின்‌ 
றன என்று எண்ணியபோது அவனுக்கு 
உண்டான வியப்புக்கு அளவில்லை. 
அதே சமயத்தில்‌ பிதி ஒரு பக்கமும்‌, 
பீதி சாரணமான ஆத்திரம்‌ ஒரு பக்க 
மும்‌ பெருகிக்‌ கொண்டிருந்தன. 

'* ஓயா! தங்களுக்‌ ரு இவையெல்லாம்‌ 
எப்படித்‌ தெரிந்தது? எந்தச்‌ துரோகி 
என்னுடனும்‌ எிரேகமாயிருப்ப து போல்‌ 
ஈடித்துக்‌ கொண்டு தங்களிடமாம்‌ வந்து 
சசொலலிக கொண்டிருக்கிறான்‌?” என்று 
கேட்டான்‌. 

** தரங்கள்‌ அதை அறிய முயல்வதில்‌ 
பயனில்லை. இக்தப்‌ பார்த இராஜ்ய 
மெங்கும்‌ எனக்குக்‌ சுண்கள்‌ இருக 
இன்‌ றன ; காதுகளுமிருக்கின்றன. கான்‌ 
- அறியாமல்‌ எதுவும்‌ இந்த காட்டில்‌ 
நடைபெற முடியாது...... 

_ 1 அஇயபடமுயா ல்‌, சக்சுரவர்‌ க்கும்‌ 
இவையெல்லாம்‌. தெரியுமா?” பறை பன 
மதுராந்தகன்‌ கேட்டான்‌. 

்‌" இல்லை; அவருக்குத்‌ தெரியாது. 
என்‌ கண்களும்‌ காதுகளும்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
எத்தனையோ இரகசியங்கள்‌ என்‌ கெஞ்ச 
கத்தில்‌ பதிந்து கிடக்கின்றன. அவசிய 
மும்‌ அவசரமும்‌ பேோநர்தால்‌ ஒழிய 
அவை வெளியில வரவேவரா......” 


ர்‌. 


** அம்‌, ஆம்‌ தங்களுடைய சிரு 
கத்தில்‌ எவ்வளவோ பயங்கரமான இர 
கசியங்கள்‌ புதைந்து கடக்கின்‌ றன. 
அவை மட்டும்‌ வெளியில்‌ வந்தால்‌, 
இர்தச்‌ சோழ சாம்ராஜ்யமே ஈடுஈடுங்‌ 
கிப்‌ போகாதா?” என்றான்‌ மதுரார்‌ 
தன்‌. அவனுடைய குரலில்‌ இப்போது 
இதற்குமுன்‌ இல்லாத கபடமும்‌ வஞ்ச 
மும்‌ தொனித்தன. 

முதன்‌ மர்இரி அனதக்‌ கவனித்தும்‌ 
சுவனியா தவர்‌ பால்‌ கூறினார்‌: ௭1* சிகிகிர 
வர்‌ தஜி என்னுடைய அப்து ஈண்பர்‌, 
ஆனால்‌ அவர்‌ அறியாத இசகியங்களும்‌ 
என்‌ ரெஞ்சில்‌ இருக்கின்றன. சுர்தர 
சோழா மிகொடிய கோய்‌ வாய்ப்பட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. பல காரணங்களிணுல்‌ அவர்‌ மனம்‌ 
ஏற்கெனவே புண்ணாகி யிருக்கிறது. 
சறுறரசர்களின்‌ சக செயலைப்‌ பற்றி 
அவரிடம்‌ சொல்லி மேலும்‌ அவா செள 
சைப்‌ புண்படுத்த கான்‌ விரும்பவில்லை. 
அதற்கு அவூியமும்‌ ஏற்படவில்லை, 
சாவரசே/ தங்களுடைய காரியங்களைப்‌ 
பறுறிய வரையில்‌, நான்‌ சக்கரவர்த்தி 
யிடம்‌ ஒருகாளும்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌ 
ட்ட தாங்கள்‌ ஈம்பியிருக்கலாம்‌.”' 


யா! அன்பில்‌ அ௱றிருத்தரே/ 
இந்தப்‌ பேதை ன த ட பேரில்‌ 
தங்களுக்குத்‌ இடீிரென்று இவவனவு 
அபிமானம்‌ தே ரன்‌ ற்க்‌ காரணம்ளண்ன?'' 
என்று மதுராந்தகன்‌ கேட்டு விட்டு 
ஏளனச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தான்‌. 

“இளவரசே! தங்களிடம்‌ திடீரென்று 
எனக்கு அபிமானம்‌ பிறந்து விட 
வில்லை. சுந்தர சோழரின்‌ புதல்வர்களைப்‌ 
போலவே தான்‌ தீங்களிடமும்‌ கான்‌ 
எப்போதும்‌ அபிமானம்‌ வைத்து வர்‌ 
திருக்கிறேன்‌. அதைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்‌ 
வதற்கு இதற்கு அண்டு சந்தாப்பம்‌ 
ஏற்படவில்லை... 

ய்‌ இன்றைக்கு: அச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிடைதீ 
தது; நான்‌ குதிரைமேலிருந்து விழுது 
காலை ஒடித்துக்‌ கொண்டதால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட. அனாலும்‌ ல நாளைக்கு 

முன்னாலே யென்றால்‌, என்னை அந்த 
மரத்தடியிலேயே. கழுத்தை கசம்‌ 
கொன்று விட்டு வர்திருப்பீர்‌... 

'* நாராயணா! காராயணா/ இது: என்ன 
வார்த்தை, இளவாசே ! 

“ஓயா! எனக்கு தன்‌.நும்‌ தெரியாது 
என்று எண்ண வேண்டாம்‌. எதைச்‌ 
சொன்னாலும்‌ ஈம்பக்‌ கூடிய அப்பாவி 
என்று நினைக்க வேண்டாம்‌. நான்‌ என்‌ 
தாயாரின்‌ கா்ப்பதீதில்‌ இருந்தபோதே 
எனக்கு எதிராக நீர்‌ சதி செய்யத்‌ 


தொடங்கனீர்‌. நான்‌ இந்தப்‌. பூமியில்‌ 
பிறாததும்‌ என்னைக்‌ கொன்று விடுவ 


தற்கு எற்பாடு செய்திருநதீர்‌......அதோ 
உம்நாடைய நூகத்தில்‌ ஆச்சரியத்தின்‌ 
அறிகுறியைக்‌ காண்கிறேன்‌. அதெல்‌ 


லாம்‌ எனக்கு. எப்படித்‌ தெரிக்கது 
என்று வியப்படைகி நீர்‌. இல்லைய 

இக்தச்‌ சோழ காட்டில்‌ பயங்கர இர ஆடி! 
யங்கள்‌ பலவற்றை அறிந்தவர்‌ நீர்‌ ஒரு 


வர்தான்‌ என்று எண்ண வேண்டாம்‌!” 


அிருத்தரின்‌ மூகம்‌ இப்போது 
உண்மையாகவே அதிசயமான காட்ரி 
அனித்தது. அதல்‌ கணத்துக்கு ஒரு 
சாயல்‌ தோன்றி மறைந்தது. கடைசி 
யில்‌ வருந்தி 6 ரட்ச்வள்ள்‌!! கொண்ட புன்‌ 
னகையுடன்‌ முதன்‌ மந்திரி, **ஆம்‌, 
இளவரசே! நான்‌ பந்து பள இறுமாக்‌ 
இருந்தது உண்மைதான்‌. இன்றைக்குக்‌ 
கர்வ பங்கமாயிற்று. தாங்கள்‌ பிறந்த 
வுடனே சசுஹத்தி செய்ய ஏற்பாடு 
ஈடந்திருக்கும்‌ பட்சத்தில்‌ தாங்கள்‌ 
எப்படிப்‌ பிழைத்தீர்கள்‌ 1 அர்த இரக 
பதனம்‌ கூறிவிட்டால்‌ வருதாத்த 
வேன்‌ !'' என்ளூர்‌. 
சர எனக்கு எவ்வளவுதான்‌ தெரியும்‌ 
என்று சோதிக்கிறீர்‌ போலும்‌! ஈல்லது ; 
சொல்கிறேன்‌. சிசுஹத்தி செய்வதற்கு தி 
தாங்கள்‌ எற்பாடு செய்திருந்தவர்கள்‌ 
குழந்தை பிறந்ததும்‌ ஆணா, பெண்ணா 
என்று கூடப்‌ பாராமல்‌ அவசரப்பட்டு 








எடுத்துக கொண்டு போனார்கள்‌. பெண்‌. 


குழந்தை என்று தெரிக்ததும்‌ தங்க 
ளிடம்‌ வந்து சொன்னார்கள்‌. பிழைத்‌ 
துப்‌ போகட்டும்‌ எனறு அக்குழக்ன த 
யைக்‌ கோயில்‌ பட்டர்‌ ஒருவரிடம்‌ ஒப்பு 
வித்து வளர்க்கச்‌ சொன்னீர்கள்‌. பெண்‌ 
குழந்தை பிறந்த அரை காழிகை கோதி 
இல்‌ ரான்‌ பிறந்தேன்‌. அதை ரீங்கள்‌ 
எதிர்‌ பார்க்கவே யில்லை. என்னுடைய 
ஜாதக பலமும்‌ சரியா யிருந்தது. அதனால்‌ 
கான்‌ உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌. தங்களுடைய 
திட்டம்‌ தவறிப்‌ போனதுபற்றி அறிந்த 


மொழிவர்மனைச்‌ சோழ 


பிறகும்‌, என்னைச்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏற 
விடாமல்‌ கடுப்பதற்குப்‌ பல குழ்ச்சிகள்‌ 
செய்தீர்கள்‌. என்னைச்‌ சவபக தனக 
அதாவது பைத்தியக்காரறாக வள௱ாப்‌ 
பதற்கு எற்பாடு 'செய்தர்கள்‌. ௮ தி லும்‌ 
தவறிப்‌ போனீர்கள்‌. நான்‌ தாங்கள்‌ 
விரும்பியது போல்‌ அவவளவு முழுப்‌ 
பைத்தியக்‌ காரனணுகி விடவில்லை /-- 
ஐயா / முதன்‌ மக்திரியே ! என்‌ இப்படி 
ஸ்தம்பித்துப்போய்‌ உட்கார்க்‌ திருக்கி நீர? 
யல்லாம்‌ உண்மையில்லை யென்று 
ஒரே யடியாகச்‌ எங்சத ல்க ள்‌ 
முதன்‌ மக்திரி உண்மையில்‌ ஸ்தம்‌ 
பித்துப்‌ போய்த்தான்‌ உட்கார்ந்திருந்‌ 
தார்‌. ஒருவாறு பேசும்‌ சக்தியை வரு 
வித்துக்‌ சொகொண்டு, "இளவரசே ॥/ தங்க 
ஞூக்கு இவ்வளவெல்லாம்‌ விவரங்கள்‌ 
தரிந்திருக்கும்‌ போது கான்‌ இல்லை 
யென்று, சாஇிக்கப்‌ பார்ப்பதில்‌ என்ன 
பயன்‌ 1” என்றார்‌. 

“ஆமாம்‌; பயனில்லைதான்‌! என்னீடம்‌ 
திடீரென்று நீர்‌ பரிவு கொண்டதன்‌ 
காரணமும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆதித்த 
கரிகாலனை உமக்குப்‌ பிடிக்காது. அருள்‌ 
காட்டின்‌ சிம்மா 
சன த்தில்‌ எம்‌.றிவைக்க எண்ணி யிருக்‌ 
இர்‌. அவனைக்‌ கடல்கொண்டு விட்டத 
ணு ்‌ இ பாது என்னிடம்‌ பரிவு கொண் 
டிருக்இறீர்‌/ ஆனாலும்‌ ஒன்று சொல்லு 
இிறன்‌. முன்னர்‌ எனக்கு நீர்‌ செய்த 
நீங்குக யெல்லாம்‌ மறந்து விடப்‌ 
போறேன்‌. இன்று நீர்‌. எனக்குச்‌ 
செய்த உதவிக்கு ஈன்‌ றியும்‌ செலுத்து 
வேன்‌, இன்றுருதல்‌ நீர்‌ என்‌ கட்சியில்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லும்‌ பட்சத்தில்‌, 
சான்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறியதும்‌ உம்மையே 
நுகன்‌ மந்திரியாக வைத்துக்கொள்ளவும்‌ 
அல்ல வண்டி அங்கருர்ஞுணார்‌ 

* இளவரசே! தங்களுடைய வார்த்‌ 
தைகள்‌ என்னைப்‌ புளகாங்கிதம்‌ அடை 
யச்‌ செய்கின்றன!'' என்றுர்‌ அன்பில்‌ 
அறிருத்தப்‌ பிரம்மராயர்‌. 








அத்தியாயம்‌ 42 
௬ரம்‌ தெளிந்தது 


தா்‌ கைப்பட்டினம்‌ சூடாமணி விஹா 
ர.தீதில்‌ ஆச்சாரிய பி வின்‌ அணறுக்‌ 
குப்‌ பக்கத்து அறையில்‌ பொன்னியின்‌ 
மசல்வன்‌ மரக்‌ கட்டிலில்‌ படுத்துக 
கொண்டிருந்தான்‌. மூன்று சான்‌ அவ 


னுக்குகி கடும்‌ சுரம்‌ அடித்துக்‌ கொண்‌ 


டிருந்தது ; பெரும்பாலும்‌, சுயப்‌ பிரக 


னஞயே இல்லாமலிருந்தது. இந்த காட்‌ 


கனில்‌ பிக்ஷஈக்கள்‌ அவனைக்‌ சுண்‌ அறும்‌ 
கருத்துமாகக _ கவனித்துக்‌ கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. வேளைக்கு வேளை மருந்து 
மிகொடுத்து வந்தார்கள்‌. அடிக்கடி 


ரயி 


வாயில்‌ தண்ணிர்‌ கற்றிக்‌ கொண்டு 
ஜாக்கிரதையாகப்‌ பார்த்து வந்தார்கள்‌. 

இடையிடையே எப்போதாவது சுய 
நினைவு தோன்றியபோது, தான்‌ இருக்கு 
மிட ததைப்‌ பற்றி அவன்‌ எண்ணிப்‌ 
பாக்க முயன்றான்‌. அவனுக்கு எதிரில்‌ 
சுவரில்‌ எழுதியிருந்த சித்திரக்‌ காட்டி 
அவனுடைய கவனத்தைக்‌ சவர்ந்தது. 
அகச்‌ சித்திரத்தில்‌ தேவர்கள்‌, கந்தர்‌ 
வாகன, யக்ஷர்கள்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. 
அவாகளில்‌ சிலர்‌ பலவித இன்னிசைக்‌ 
கருவிகளை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. சிலர்‌ வெண்சாமரங்ககயும்‌, 
வெண்‌ கொற்றக்‌ குடைகளையும்‌ ஏக்தஇக்‌ 
கொண்டிருக்கார்கள்‌. மற்றும்‌ இலர்‌ 
காங்களில்‌ பல வர்ண மலர்கள்‌ உள்ள 
தட்டுக்கக£ எர்திக்கொண்டிருந்கார்கள்‌. 
இந்தக்‌ காட்டி தத்ரூபமாக இருந்தது. 
மேவர்களின்‌ உருவங்கள்‌ எல்லாம்‌ உயிர்‌ 
உள்ள உருவங்களாகத்‌ தோன்றின. 
அடிககமு. அக காட்சிகளைப்‌ பார்த்த 
பிறகு பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ வான 
வரின்‌ நாட்டுக்குச்‌ கான்‌ வந்து விட்ட 
தாகவே எண்ணினான்‌. அந்தத்‌ தேவ 
யடச கின்னரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ தன்னை 
வரவேற்க வருவதாகவும்‌ எண்ணினான்‌. 
சொர்க்க லோகத்துக்குக்‌ சான்‌ வந்து 
சோர்‌ த்தி எப்படி என்று யோசித்தான்‌. 
அடாத்தியான தாழைப்‌ புதர்களும்‌, 
அதிதாழைப்‌ புதர்களில்‌ பூத்திருந்த தங்க 
நி௰த்‌  தாழம்பூக்களும்‌ இருபுறமும்‌ 
நிறை திருந்த ட்ட வழியாக வான 
காட்டுக்குத்‌ சான்‌ வந்திருக்க வேண்டும்‌ 
எனறு தோன்றியது. அந்த ஓடை வழி 
நினைவு வர்சபோது தாழம்பூக்களிலிருக்து 
வாத ஈறுமணத்தையும்‌ அவன்‌ நுகர்வதா 
கத சோன்றியது. ஓடையில்‌ ஐரு படகில்‌ 


எறுறித தன்னை ஒரு தேவகுமாரனும்‌ 
தேவகுமாரியும்‌ அழைத்து வந்ததும்‌ 


இலேசாக நினைவு வந்தது, தேவகுமாரன்‌ 


சிவபக்தன்‌ போலிருக்கிறது. 'இணிமை . 


யான தேவாரப்‌ பாடல்களை அவன்‌ 
அடிக்கடி பாடினான்‌. தேவகுமாரி என்ன 
செய்தாள்‌ ? அவள்‌ பாடவில்லை. அவள்‌ 
அவவப்போது இரண்டொரு வார்த்தை 
கள மடடுமே கூறினாள்‌. அதுவே தேவ 
கானம்‌ போலிருந்தது. ஆர்வமும்‌ அன்பும்‌ 
கின்றது கண்களால்‌ தன்னை அடிக்கடி 
பாத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவ்விரு 
வரும்‌ இப்போது எங்கே? 

வானவர்‌ ராட்டில்‌ சேதேவர்கள்‌, 
யகஷர்கள்‌, கின்னரர்களைத்‌ தவிர, புத்த 
பிக்ஷ ஈக்களுக்கும்‌ நுகிகியமாக இடம்‌ 
உண்டு போலும்‌! அவர்கள்‌ சான தேவ 


ர்ச்‌ 


லோகத்து அமூத கலசத்தைப்‌ பாதுகாக்‌ 
கிறவா்கள்‌ போலும்‌! அழுக்கடி புத்த 
பிச்ஷ ஐருவர்‌ அவனை நெருங்கி வரு 
இருர்‌. அவனுடைய வாயில்‌ சிறிது 
அமுதத்தை சகற்றிவிட்டுப்‌ போகிறார்‌. 
தேவலோகத்தில்‌ மற்ற வசதிகள்‌ எவ 
வளவு இருந்தாலும்‌, தாகும்‌ மட்டும 
அதிகமாகவே இருக்கிறது. இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ அதிசமாகவே இந்தப்‌ புத்த 
பிக்ஷ£ஈ தன்‌ வாயில்‌ அமுதத்தை ஊற்றி 
விட்டுப்‌ போகக்‌ கூடாதோ? தேவலோ 
கத்தில்கூட என்‌ இர்த தரித்திர புத்தி! 

ஒரு வேளை அமூததிதை தரேயடியாக 
அதிகமாய்‌ அருந்தக்‌ கூடாது போலும்‌/ 
இது அமுசமா? அல்லது ஓரு வேலை 
எேதேனும்‌ மபாதுபானமா? -- சீச்சி 
பிக்ஷாக்கள்‌ கேவலம்‌ பாதுவைக்‌ கையி 
னாலும்‌ தொடுவார்களா? தன்‌ வாயிலே 
தான்‌ கொண்டு வக்து ஊற்றுவார்களா ? 
இல்லையென்றால்‌, என்‌ இப்படித்‌ தனக்கு 
மயக்கம்‌ வருகிறது அமுக பானம்‌ 
செய்த சிறிது சேரத்துகிகெல்லாம்‌ ஏன்‌ 
நினைவு குன்றுகிறுது?...... 


பூன்று தினங்கள்‌ இவ்வாறு பொன்‌ 
ணியின்‌ செல்வன்‌ வானவர்‌ உலகத் இலும்‌ 
நினைவே யில்லாத சூனிய உலகத்திலும்‌ 
மாறி மாறிக்‌ காலம்‌ கழித்த பிறகு, 
நாலாம்‌ காள்‌ காலையில்‌ தாக்கத்திலிருஈது 
விழித்தெழுவதுபோல்‌ எழுத்து, பூரண 
சுய நினைவு பெற்றான்‌. உடம்பு பலவீன 
மாய்த்தா ஸனிருந்தது; ஆணால்‌ உள்ளம்‌ 
தெளிவாக இருந்தது. எதிரே சுவரில்‌ 
இருந்த உருவங்கள்‌ சித்திர உருவங்கள்‌ 
என்பசை அறிர்கான்‌. அந்தத்‌ சேதேவ யக்ஷ 
இன்ன ரர்கள்‌ கன்னை வரவேற்பதற்காக 
அங்கே விற்கவில்லை யென்றும்‌, தேவ 


லோகத்துக்கு விஜயம்‌ செய்த பகவான்‌ 


புத்தரை வரவேற்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
அறிந்தான்‌. மற்றொரு சுவரில்‌ மேகங்கள்‌ 
குழ்க்த வான வெளியில்‌ புத்த பசுவான்‌ 
எறி வருவது போன்ற எித்திரம்‌ எழு 
யிருந்ததையும்‌ கண்டான்‌. புத்தி 
விஹாரம்‌ ஒன்றில்‌ தான்‌ படுத்திருக்‌ 
கிறதை அறிர்து கொண்டான்‌. எங்கே, 
எந்தப்‌ புத்த விஹாரத்தில்‌ என்று 
சந்தித்தபோது, இவங்கையிலிருந்து 
தான்‌ பிரயாணம்‌ தொடங்கியதிலிருந்து 
நிகழ்ந்த சம்பவங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓவ்‌ 
வோன்றாக நினைவு வரீதன. வரதஇயதி 
தேவனும்‌ தானும்‌ அலைமோதிய கடலில்‌ 
அலைப்புண்டு அலைப்புண்டு கை சளைத்‌ 
திப்‌ போனது வரையில்‌ ஞாபகம்‌ வராதது. 
அப்பு,றம்‌ ஒரே குழப்பமாக இருந்தது. 


அச்சமயம்‌ புத்த பிக்ஷ 6 ஒருவர்‌ அர்த 
அறைக்குள்‌ வந்தார்‌. வ மேபோல்‌ 
கையில்‌ அமிர்த இன்ன த்துடன்‌ வர்‌ 
தார்‌! இளவரசன்‌ அருகில்‌ வதததும்‌ 
பி அவனை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. இள 
வரசணன்‌ சையை ரீட்டிக கண்ணத்தை 
வாங்கி அதில்‌ இருப்பது என்ன வென்று 
பார்த்தான்‌. அது தேவலோகத்து அழு 
தீம்‌ இல்லை யென்று. உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. மருந்து அல்லது மருந்து 
கலந்த பால்‌ என்று தெரிந்து கொண் 
டான்‌. பிக்ஷாறை கோக்க, *சுவாஸ்ரி/ 
- இது என்ன இடம்‌? தாங்கள்‌ யா? எத 
தனை நாளாக கான்‌ இங்கே இப்படிப்‌ 
படுத்திருக்கிறேன்‌?'” என்று கேட்டான்‌. 


பிக அதற்கு ஒன்றும்‌ மறுமொழி 
சொல்லாமல்‌ திரும்பிச்‌ சென்றார்‌. 
அழுத்த அணறுக்கு அவா சென்று “* அச 
சாரியரேோ/ சுரம்‌ ஈன்றுய்த்‌ தெளிக்து 
விட்டது. நினைவு பூரணமாக வந்து 
விட்டது!” என்று கூறியது இளவரசன்‌ 
காதில்‌ விழுது. 


சித கோத்துக்‌ கெல்லாம்‌ வயது 

முதிர்ந்த ட ஒருவர்‌ 'பொன்னியின்‌ 
செல்வன்‌ [இருந்து அறைக்குள்‌ வந்தார்‌. 
கட்டிலின்‌ அருகில்‌ வரது அவரும்‌ இன 
வரசனை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. பிறகு 
மலர்க்த முகத்துடன்‌, '* பொன்னியின்‌ 
செல்வ / தாங்கள்‌ இருக்குபிடம்‌ காகைப்‌ 
பட்டினம்‌ கூடாமணி விஹாரம்‌. கடுமை 
யான தாபி ஈரத்துடன்‌ தாங்கள்‌ 
இங்கே வந்து மூன்று தினங்கள்‌ ஆயின, 
தங்களுக்கு இக்க சேவை செய்வதர்‌ ங்குகீ 
கொடுத்து வைத்‌ இருந்தோம்‌. நாங்கள்‌ 
பாக்கியசாலிகள்‌ !”' என்றார்‌. 


டி. கே. எண்‌. சகோதரர்கள்‌ நடிக்கும்‌ 


ரத்து பாசம்‌ 


ஈச 
3 
3 
14 
்‌ ப 9-9-94 ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலை 0 மணிக்கு 
ம்‌ 
ர்ச்‌ 
2 
4 
3 


சனா சனை, 








ஒற்றைவாடைத்‌ தியேட்டரில்‌ 
நன்கொடையாளர்கள்‌ : ரூ. 252-0௨0 
கட்டணம்‌: ரூ. ரி, ச, 2, ட 1.82 0, ந்தை 72-0 


்‌ 
்‌ 
்‌ 


“நானும்‌ பாகிகியசாலிதான்‌. இந்தச்‌ 


 அனங்ளார்‌ விஹாரத்துக்கு வந்து பார்க்க 
டுமென்‌ று ஆவல்‌ ொண்டிருர்‌ 
தேன்‌. எப்போதோ ஒரு சமயம்‌ இந்த 
ககரின்‌ துறைமுகத்துக்குப்‌ போகும்‌ 
போது பெவளியிலிருந்து பார்த்திருக்‌ 
இரேன்‌, தெய்வாதீனமாக இங்கேயே 
கான்‌ வந்து தங்கி யிருககும்படி கோர 
தீது. சுவாமி! எப்படி கான்‌ இங்கு 
வந்து சோந்தேன்‌ ? சொல்ல முடியுமா 
என்று அருள்மொழிவர்மன்‌ கேட்டான்‌. 

* இளவரசே / முதலில்‌ தங்களுடைய 
கையில்‌ உள்ள மருககைச சாப்பிடுங்கள்‌, 
எனக்குத்‌. தெரிகத விவரங்களைச்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌.” என்றுர்‌ பிக்ஷட, 

இளவசசன்‌ மருந்தைச்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டு, “ஐயா/ இது மருந்து அல்ல; 
தேவாமிர்தம்‌. என்‌ விஷயத்தில்‌ தாங்கள்‌ 
எவ்வளவோ அிரத்தையுடன்‌ சுவலை 
ண்‌ எச்சை செய்வித்திருக்‌ | 
கிறீர்கள்‌. ஆனல்‌ இதற்காகத்‌ தங்க 
ளுக்கு கான்‌ ஈன்றி செலுத்தப்‌ போவ 
இல்லை /”” என்றான்‌. 

ஆச்சாரிய பிக்ஷு புன்னகை புரிக து, 
॥ இளவரசே! தாங்கள்‌ ஈன்றி செலுத்த 
வேண்டிய அவசியமும்‌ இல்லை. நோயாளி 
களுக்குச்‌ சிகிச்சை செய்வது பரிமோத்‌ 
தம தமம்‌ என்று புத்த பகவான்‌ 
அருளி யிருக்கிறார்‌, கோய்ப்‌ பட்ட 
பிராணிகரா ரக்குகி கூடச்‌ சிகிச்சை செய்‌ 
யும்படி புத்த தாமம்‌ கட்டளையிடுகிறது. 
தங்களுக்குச எகிச்சை செய்ததில்‌ அறிக 
விசேஷம்‌ ஒன்றுமில்லை. சோழ குலத்‌ 
துக்கு நாங்கள்‌ மிகவும்‌ கடமைப்‌ பட்ட 
வர்கள்‌. தங்கள்‌ தந்தையார்‌ சுகர்‌ 
சோழ சக்கரவர்த்தியும்‌ தங்கள்‌ திருத்‌ 





அதட்ட வ௮ டய ஆஆ த கடடம்‌ அ கமம வடட டவ மல 


புதுமைப்‌ பித்தன்‌ சூடும்ப உதவி நிதிக்காக 


ன்‌ ணன ளை ளை 


தமக்கையார்‌ இளைய பலித்த டன புத்த 

தர்மத்துக்கு எவ்வள ஆதரவு அளித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ இலங்கை 
அநுராதபுரத்தில்‌ புத்த விஹாரங்‌ 
களைப்புதுப்பித்துக்‌ கட்ட ஏற்பாடு செய்‌ 

ததும்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரிந்ததே [ அப்‌ 
படியிருக்கும்‌ போது, நாங்கள்‌ செய்த 
இக்தச எறிய உதவிக்காக தங்களிடம்‌ 
நன்றி எதிர்பார்க்கவில்லை.... 


'* ஆச்சாரியரே / ஈன்றி செலுத்துவது 
பற்றி அநத நூறையில்‌ கான்‌ கூறவில்லை 
எனக்கு எப்போப்பட்ட கடும்‌ ஜுரம்‌ 
வர்இருக்க வேண்டும்‌ என்பதை சான்‌ 
உணர்க்திருக்கிேன்‌. இலங்கையில்‌ 
இர்த துர த்தினால்‌ பிடிக்கப்‌ பட்டவர்‌ 
களின்‌ கதியை நான்‌ பார்த திருக்கிறேன்‌. 
நியாயமாக இதற்குள்‌ நான்‌ வானவர்‌ 
உலகத்துக்குப்‌ போயிருக்க வேண்டும்‌. 
அங்கே தேவர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கன்ன 
சர்கள்‌ என்னை வரவேற்று உபசரிதீ 
இருக்கச்‌ கூடும்‌ அல்லவா? இன்று தேவர்‌- 
தேவியர்களுக்கு மத்தியில்‌ உணமை 
யாகவே அமிர்தபானம்‌ செய்து கொண்டு 
ஆனந்த மயமாய்‌ இருப்பேன்‌ அல்லவா ? 
அதைத்‌ தாங்கள்‌ கடுத்து விட்டார்கள்‌! 
வானுலகத்தின்‌ வாசல்வரையில்‌ சென்ற 
என்னைத்‌ திரும்ப இந்தத்‌ துன்பம்‌ 
நிறை மண்‌ ணுலகத்துக்குக்‌ கொண்டு 
வது விட்டீர்கள்‌. அதலின்‌ எனக்கு 
தாங்கள்‌ ஈன்மை செய்ததாகவே நான்‌ 
எண்ணவிவலை. அகசையால்தான்‌ தங்க 
ளுக்கு ஈன்றி செலுத்தப்‌ போவதில்லை 
என்று கூறினேன்‌!” 

ஆச்சாரிய பிகஷ£ராவின்‌ முகம்‌ ஆனந்த 
பூரிப்பினால்‌ மலாந்தது. 

“பொன்னியின்‌ செல்வ/ தாங்கள்‌ 
வானுலக ப்‌ போக வேண்டிய 
ர்கள்‌ க ௮, ஏறத்‌ தேவே தரனும்‌ 
பிற தேவர்களும்‌ விமானங்களில்‌ வரது 
தேவ துர்துபிகள்‌ முழங்கி மலாமாரி 
பொழிந்து தங்களை அழைத்துச்‌ செல்‌ 
வார்கள்‌. அணுல்‌ அந்தச்‌ காலம்‌ இன்னும்‌ 
நெடுந்‌ தோரத்தில்‌ இருக்கிறது, இந்த 
மண்ணுலகில்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
அரும்பெரும்‌ காரியங்கள்‌ எத்தனையோ 
இருக்கின்றன ! அவற்றை முடித்து விட்‌ 
டல்லவா வானுலகம்‌. செல்வது பற்றி 
பயோிக்க வேண்டும்‌? என்றாுர்‌. 


இ]துகாறும்‌ சாய்ந்து படுத்திருந்த 
மபான்னியின்‌ பசல்வன்‌ ஙிமிர்க்து தட்‌ 


கார்ந்தான்‌. அவனுடைய இருநூகத்இல்‌ 
அபூர்வமான களை பொலிந்தது. அவ 
னுடைய விசாலமான ஈயனங்களிலிருந்து 


ர்‌ 


வைத்தார்‌. 


மின்‌ வெட்டுப்‌ போன்ற தளிக்‌ இர 
ணங்கள்‌ அலை அலையாகக்‌ கிளம்பி அர்த 
அனறையையே ஜோதி மயமாகச்‌ செய்தது, 

சர ஆச்சாரியமே / தாங்கள்‌ கூறுவது 
உண்ணா. இந்த மண்ணுலகில்‌ நான்‌ பீல 
காரியங்களைச்‌ சாதிக்க விரும்புகின்‌. 
அரும்பெரும்‌ பணீகள்‌ பல செய்து 
மூடிக்க விரும்புகிறேன்‌. இர்தச சூடா 
மணி விஹாரத்தை ஒரு சமயம்‌ வெளியி 
லிருந்து பார்த்தேன்‌. அ.நுராதபுரத்தி 
அள்ள ஸ்‌ தூபங்களையும்‌ வீஹாரங்களை 
யம்‌ பாரதமீதன்‌, அங்கேயுள்ள அபய 
கிரி. விஹாரததைப்போல்‌ பெரிதாக 
இக்சச்‌ சூடாமணி விஹாரத்தைப்‌ புனர்‌ 
நிர்மாணம்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌. அது 
ராதபுர.த்இல்‌ உள்ள பெபரிய டெபெரிய 
புத்தா சிலைகளைப்‌ போன்ற சிலைகளை 
இரச விஹாரத்திலும்‌ அமைமத்துப்‌ 
பார்க்கப்‌ போகியேறன்‌. இன்னும்‌, இர 
த்ச்‌ சோழ. காட்டிலுள்ள சிவாலயங 
களை அம்மாதிரி புதுப்பித்துக்‌ கட்டப்‌ 
போகிறேன்‌. இலங்கையிலுள்ள 
ஸ்தாபங்களையும்‌ விஹாரங்களையும்‌ 
பார்த்துவிட்டு இச்சோழ காட்டிலுள்ள 
ஆலயங்களையும்‌ நினை ததுப்‌ பார்த்தால்‌, 
எனக்கு உடலும்‌ உள்ளமும்‌ குன்று 
இன்றன. வானளாவும்‌ கோபுரத்தை 
உடைய மாபெரும்‌ ஆலயத்தைத்‌ தஞ்சா 
வூரில்‌ நிர்மாணிக்கப்‌ போகிறேன்‌. அதற்‌ 

கு தகுந்த அளவில்‌ மகாதேவருடைய 
ண! செய்து நிர்மாணிக்கப்‌ போகி 
ஜேன்‌. ஆச்சாரியரே / இந்தீச்‌ மீசாழ 
ஈன்னாட்டில்‌ புத்த ஸ்‌.தாபங்களும்‌ சிவா 
ல்யங்களின்‌ கோபுரங்களும்‌ ஒன்ரு 
டொன்று போட்டியிட்டு மேகம்ண்ட 
லத்தை எட்டப்‌ போகின்றன. ஆயிர 
மாயிரம்‌ வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு இந்தத்‌ 
செய்வத தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பிறக்கும்‌ ௪ 
திதிகள்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு பிரமித்து 
நி.ர்சப்‌ போகிறார்கள்‌ ]... 

இவ்வாறு ஆவேசம்‌ கொண்டவன்‌ 
போல்‌ பேடி வநத இளவரசன்‌ உடலில்‌ 
போதிய பலமில்லாமையால்‌ கட்டிலில்‌ 
சாய்ந்தான்‌, உடனே ஆச்சாரிய பிக்ஷ£ா 
அவணறுடைய தோள்களைப்‌ பிடித்துக்‌ 
சகாண்மு, கட்டிலில்‌ தலை அடிபடாமல்‌ 
சகமன்ன பெயன்ன அவனைப்‌ படுக்க 
செற்றியில்‌ கையினுல்‌ தட 
விக கொழுத்து, "இளவரசே! தாங்கள்‌ 
உத்தேசித்த அரும்‌ பெரும்‌ காரியங்ககர 
யெல்லாம்‌ காலா காலத்தில்‌ செய்து 
மூடிப்பீர்கள்‌, மாலில்‌. உடம்ப பூரண 
மாய்க்‌ குணமடைய வேண்டும்‌. சற்று 
அமைதியா யிருங்கள்‌ !' என்றார்‌. 
















கால்‌ நூற்றுண்டுகளுக்கு மேலாக கோத்றேற்‌ ந. 1 
சோப்‌ அரசனுயிருந்து வடுந்றது. தலைமுறை தண்முறை 
யாக உபயோக்க்கம்‌ பலதீத ஜனங்க? 
அத்ற்கு இப்பெருமையுள்ள பட்டதன்‌ அலீத்‌ 
நக்கின்றனர்‌. ஏனேனில்‌ அது கீடைக்கக்கடிய 
சிறந்த போருள்களிலி௫ந்து வேரு சாம3ந்தியமாகத்‌ தயர 
($3ப்படுக்றது. அதன்‌ புதிய இனிய வாசனை, ஏராளமான 
நுரை, பேரிய ளைன்‌ (மார்கேட்டில்‌ மீகப்‌ பேரிய சோப்‌) 
அதையே எல்லோரும்‌ விரும்பச்‌ சேய்கின்றன. 


முற்றிலும்‌ சுத்தமானது. மிருகக்‌ 
கொழுப்பற்ற தென்பதற்கு உத்தரவாதம்‌, 


ர 2 கோதில்‌ :, ௦௨, சட்‌ 


ரிஜிஸ்டர்டு 
மதரான்‌: 164, பிராட்லே: கொச்சி: 00/80, கல்வத்தி, 


தாவர எண்ணைகளினால்‌ சோப்பு தயாரிப்பதில்‌ முதன்மையானவர்கள்‌, 


சனை. 25. 2 









தலய கைச்ச 
த. நிாம் கற 2ழுகிதுச்‌ அணங்கே 
ததச்சிம. படம்‌... 








8/4 ல நாடக சபா 
என்று எங்கள்‌ நாட 
குக்‌ கம்பெணி நாவ 
தார்‌ என்ற நகரத்‌ 
துக்கு வரது சத 
த்தி. புதுப்‌ பப] 
சருகு நாடகங்களை 
கடத்தி ஈரங்கள்‌ 
சென்று ஐவ்வொரு 
இடத்திலும்‌ வெற்‌ 
றிக்‌ கொடி காட்டிப்‌ 
யுகம்‌ மாலை சூடி 
மேம்‌. இவ்சவொரு 
இடத்திதும்‌ பொ து 
ம்க்கணா அபிமானத்‌ 
தைப்‌ பெற்று நாலு 
மாகம்‌ ஆறு மாதம்‌ 
என்று முகாம்போட்‌ . 
டோம்‌, பால நாடச 
சபாவின்‌ சொந்தக்‌ 
காரன்‌ என்று மூ 
யில்‌ கிடைத்த வெள்‌ 
னிக்‌ கோப்பைகளும்‌ மெடல்களும்‌. பாராட்ம்‌ 
களூம்‌ என்‌ த.றமைக்காக ம்ட்டும்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட வில்லை என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
எனக்குக்‌ இடைக்கு நட்க ரத்தினங்களுக்கும்‌ 
பால்‌ ஈட்சத்திரங்களுக்கும்‌ அந்தப்‌ பெரு 
னமயில்‌ பெரும்‌ பாகம்‌ பேரும்‌. 

பத்து வயதுக்குட்பட்ட புத்திசாவிக்‌ குழ 
சதைகளைாயே என்‌ சம்பெனியில்‌ சோத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. பெபரியவர்காக்கு ஈடிப்போ 
பாட்டோ சால்லீக்‌ கொடுப்பதைவிட இவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்பது சுலபம்‌ என்‌ 
பன்த அனுபவத்தில்‌ அழிக்தேன்‌. இவர்களில்‌ 
பலரும்‌ வாலிபப்‌ பருவத்தை அடைந்து ஈடிப்‌ 
புக்‌ கலைச்‌ சடர்களாகவும்‌ கலாமணிகளாகவும்‌ 
எங்கள்‌ கம்பிெபனியில்‌ பிரகாடிதி துக்‌ கொண்‌ 
பூ ருக்கிறார்கள்‌. 

சன்‌ குழுைதகன்‌ எல்லாரையும்‌ தகப்பன்‌ 
சமமாகப்‌ பாவிக்க வேண்டும்‌ என்றாலும்கூட 
ஒரு குழந்தையிடம்‌ அவனுக்கு விசேஷப்‌ 
பீரியம்‌ எற்படுகிறகல்லவா ர்‌ அவ்விதம்‌ 
பத்மாஸனியிடம்‌ எனக்கு உயிர்‌, அவன்‌ 
எப்படி. என்‌ கம்பெனியில்‌ பேசோர்தானள்‌ என்‌ 
பது நாபகமிலலை. சுமார்‌ பத்து வருஷங்‌ 
கஞக்கு மான்‌ பாழலைச்‌ சொல்‌ மாறுமல்‌, பேசும்‌ 
பாறு இத்திராராக இரு தாச பர்‌.துவால்‌ 
என்னிடம்‌ கொண்டு வரது விடப்பட்ட அணு 
தைப்‌ பெெண்‌ பத்மாவை என்‌ சசோர்க மகப்‌ 
போலவே இன்றும்‌ பாவித்து வருகிறேன்‌. 
அவள்‌ அப்பா!” என்று அமுதம்‌ போன்ற 
கேரலில்‌ என்னைக்‌ கூப்பிடும்போது குழக்தை 
யில்லாக்‌ துறையும்‌ சான்‌ மற்து விடு 
மீவன்‌, டாப்பா!" என்று சாற்பது குழந்தைகள்‌ 
என்னைப்‌ பபேரன்புடன்‌ கூப்பிடும்போது பதமா 
மீது யிசேவு அன்பு எற்படக்‌ காரணம்‌ அவண்‌ 
சுபூகைகசான்‌. பாட்டோ கூதிசதோ எதைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுத்தாலும்‌ அது அப்படியே 
அவள்‌ மனத்தில்‌ பதிந்து விடும்‌. மறு கணம்‌ 





சொல்லிக்‌ கொடுத்தபடியே பாடிக்‌ காண்பிப்‌ 


பான்‌; ஆடிக்‌ சாண்பிப்பான்‌. அழகுகி 
தேவன்‌ அவளா டைய ஈன்கமைர்த காரியிலும்‌, 
நீண்ட கரீய சண்களிறும்‌, ரோஜா இதம்‌ 
களிலும்‌, தளிர்‌ மேனியிலும்‌ கொலு விற்‌ 
அிருக்‌து ஆனக்குத்‌ தாண்டவம்‌ சசய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. 

இழைக்கு குரலில்‌ பதிமா பாடும்போது 
உலகத்திலுள்ள சோகத்தை மெல்லாம்‌ அன 
ளீக்‌ கொட்டுவது போலிருக்கும்‌. கன்னங்கள்‌ 
குழிய அவள காஞ்சிப்‌ பசும்‌ பிபாமுது 
சபையோர்‌ கள்ளம்‌ "ஜில்‌" வென்று பிறக்க 
மூளை த்துப்‌ பறக்து இன்ப கலகம்‌ செல்லும்‌. 
எர்த்‌ பாகத்தில்‌ பத்மா நடித்தாலும்‌ அதில்‌ 
கராமீசாஷம்‌ வாங்காம விருப்பதில்லை. அவ 
ளூடன்‌ போட்டி, போட்டுக்‌ கொண்டு ஈடித்‌ 
அக்‌ கரகோஷம்‌ பெறுவதில்‌ இன்னும்‌ சில 
முக்கிய ஈடிகர்களுக்கும்‌ பரம குறி. 

பத்மாவுக்குப்‌ பதினுறு வயது அப்போது. 
பிரும்மசேதேவன து கற்லத்‌ தஇிறமைக்குகி காள 
தேவன்‌ சோபை அளிக்கத்‌ தொடங்கி விட்‌ 
டான்‌. அவள்‌ அழகைக்‌ சகாணவே கொட்‌ 
டகையில்‌ கூட்டம்‌ தாங்கா த. பதமா புகழின்‌ 
சிகரத்தைத்‌ தொட ஆரம்பித்ததும்‌ என்‌ 
பொறுப்பும்‌ கவலையும்‌ அதிகமாயின. 

காங்கள்‌ சாவ ரருக்கு வரது சே்ந்த.தும்‌ 
எங்கள்‌ வாழ்வில்‌ எ.இர [பாராத ஒரு சம்பவம்‌ 
ஈடக்தது. கொட்டகை தேடிப்‌ பிடித்து 
மற்ற ஏற்பாடுகளும்‌ மூடிக்து ,விட்டன. 
ஈடிகாகளுக்குத்‌ தேவையான சில ஆடைகள்‌ 
வாங்க வேண்டி யிருந்தது. அந்த சளரில்‌ 
பிரபல செசவாளர்‌ ஒருவர்‌ கடையிலிருக்து 
வரவனழைக்கப்பட்ட சில சரிகைப்‌ புடவை 


களைப்‌ பதமாணனி பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌, பல புடவைகளைப்‌ பிரித்துப்‌ பிரித்‌ 
திப்‌ பார்த்துத்‌ தன்ளிக்‌ கொண்டிரு 
தான்‌. “எந்தப்‌ புடயையும்‌ பெண்‌ பின்‌ 


நீரி 


களுக்குப்‌ பூரண திருப்தி யளிக்காது. அது 


வும்‌ டி.ராமாக்காரப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கா 
இருப்தி யளிக்கப்போகிற.த!"' என்று புடவை 
கொண்டு வரத பிளளையாண்டான்‌ சொன்ன 


னாம்‌! குறும்புக்காரன்‌ போதும்‌ / பதமா 
ஸனிக்கு வர்‌ துவிட்டகாம்‌ கோபம்‌ / எல்லாப்‌ 
புடவைகளையும்‌ எடுத்துத்‌ தார எறிந்து 
விட்டானாம்‌. இர்தச்‌ சம்பவம்‌ எனக்குப்‌ 
பிற்பாடுதான்‌ தெரிய வந்தது. இது எவ்‌ 
வளவு து தர்தா சம்பவம்‌ என்பது 
எனக்குப்‌ பின்னுலல்லவா தெரிந்தது 


கடைக்காரப்‌ பையன்‌ போன பெகொஞ்ச 
கோத்துக்‌ செல்லாம்‌ அந்தக கடையின்‌ எற 
மானர்‌ காகரத்தினம்‌ என்று வானிபயே பிரம்‌ 
மாண்டமான புடவை கட்டையுடன்‌ எங்கள்‌ 
தாகைக்கு வந்துவிட்டான்‌. னபயன்‌ தான்‌ மரி 
யாதைக்குறைவாக கடர துகொண்டதற்காகப்‌ 
பத்மாவிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டான்‌. அவள்‌ 
கடிப்பைப்‌ பல தடவை பார்த்து பரவசப்‌ 
பட்டிருக்கிறாணாம்‌. அவள்‌ நடிப்பைப்‌ பார்ப்‌ 
ர ற பல நாறு மைல்‌ தாரம்‌ 

யாணம்‌ பெய்வது உண்டாம்‌. பத்மா. 
வுக்குத்‌ க்ன்‌ கையினாலே பரய்து ஒரு சேலை 
“யைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுக்க வேண்டு மென்று 
பல வருஷங்களாகக்‌ கனவு கண்டு கொண்‌ 
மூருந்காணாம்‌. காங்கள்‌ இந்த கருக்கு வற்‌ 
திருப்பதை அறிந்து கொண்டதும்‌ அவன்‌ 
அடைந்த குதாகலத் துக்கு அளவில்லையாம்‌-- 
இப்படி மெல்லாம்‌ சொல்வீவிட்டுக்‌ கண்ணைப்‌ 
பறிக்கும்‌ நீலப்‌ பட்டுப்‌ புடவையைப்‌ பத்மா 
பக்கம்‌ ரீட்டினுன்‌. பதிமாவும்‌ வைத்த கண்‌ 
வாங்காமல்‌ அவனையே பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
பூருக்காள்‌. “இது உங்கள்‌ கலைக்கு என்‌ 
அன்பார்ர்த காணிக்கை. ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌!” என்றான்‌. பத்மாவும்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்தாள்‌, என்‌ கண்களில்‌ மென்னமனயக்‌ 
கண்டாளோ என்னவோ எனக்குத்‌ சிகர 
யா பத்மாவும்‌ ப்றக்ண்தை ன ள்‌ அணத 
வாங்கிக்‌ கொண்டு, ** புடவை ௩ இருக்‌ 
றது. பச்சைத்‌ கலைப்புக்குப்‌ க்-ர் அரகி 

குதி தலைப்பு ஈன்றா யிருக்குமே !'” என்‌ 
** கட்டாயம்‌ அதுமாதிரிப்‌ புடவை நாளைக்குக்‌ 
கொண்டு வரேன்‌” என்றுன்‌ காகரத்தினம்‌. 


காகாத்தினம்‌ அழகும்‌ ஆரோக்கியமும்‌ கம்‌ 
பீ ரநுறம்‌ சுவர்சீசியும்‌ உள்ள இளையான்‌ என்‌ 
பசை முன்னாலேயே கூறி விடுகி்‌ேன்‌. இவ்‌ 
வளவு யோக்கியதாம்சங்களடைன்‌ இன்பமாகப்‌ 
பேசும்‌ வன்மையும்‌ இருக்கும்போது அவன்‌ 
பத்மாவின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்ட 
தல்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌? அவன்‌ கம்பீரம்‌, 
மூகத்திலுள்ள சாந்தம்‌, அன்பு ததும்பும்‌ 
பேச்சு எல்லாம்‌ அவன்‌ பிெகெள்ரவமான குடும்‌ 
பத்தைச்‌ சோர்தவன்‌ என்பதையும்‌ படித்த 
வன்‌ என்பதையும்‌ உணர்த்தின, அவ 
யதலில்‌ பார்த்ததுமே ** பத்மாவுக்கு எற்ற 
வன்‌!” என்ற எண்ணம்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ஆழமாகப்‌ பதிந்து விட்டது. 

இதற்குப்‌ பிறகு அவன்‌ புடவ ஈட்டை 
யுடன்‌ எங்கள ஜாகைக்குதி இனமும்‌ வரு 


வான்‌. வெகு நேரம்‌ பத்மாவுடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்‌ டிருப்பான்‌, இருவரது காதலுக்கும்‌ 
குறுக்கே கான்‌ கிற்க விரும்பவில்லை. தன்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ துணைவனைத்‌ கோர்ெடுக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ பத்மாவுக்குப்‌ பூரண சுதந்திரம்‌ 
கொடுக்க விரும்பினேன்‌. சில வருஷங்க 
ளாசுவே எனக்கு இந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ பொறுப்பு அதிகமாகி வந்தது. 
யாராவது அசரஇயாண பையன்‌ கையில்‌ 
அவை ஐப்புவித்து விட்டால்‌ என்‌ கவலை 
நீங்குமல்லவா? இதை உத்தேரித்தே கான்‌ 
சந்திக்கும்‌ வாலிபர்கள்‌ தஇவ்வொருவரை 
யும்‌ கண்ணோட்டம்‌ விட்டு வர்தேன்‌, என்‌ 
கம்பெனியிலே வேலை பெய்யும்‌ இளை 
ஞர்கள்‌ ஒவ்ெெவொருவன ரயும்‌ அலசிப்‌ 
பார்தது, 14 இன்னும்‌ ஈல்ல அசாமி இடைக்க 
மாட்டாளுர்‌'' என்று காத்நிருர்பேேன்‌. 
காகரத்தினத்தைப்‌ பற்றி அவ்வூரில்‌ வீசா 
ரித்ததில்‌ கல்ல பப ப்கள்ள்‌ பிறக பையன்‌ 
என்பதும்‌, இசிவ எதக்தாரண்‌ என்பதும்‌ 
தெரிக்தது. நான்‌ பிகள்விப்பட்ட வரையில்‌ 
அவனை பவயோககியமான பையன்‌ என்பீற 
எல்லோரும்‌ சொன்னார்கள்‌. தாய்‌ தர்தையர்‌ 
சில வருஷங்களுக்கு மதன்‌ காலமாக விட்ட 
படியால்‌ அவனுக்கு அவனே ராஜா! நான்‌ 
மளர்ஜிதம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டிய நூறக்கிய 
விஷயங்கள்‌ இரண்டு இருந்தன, காகரத்தி 
னத்துக்கும்‌ பசிமாவுக்கும்‌ இடையில்‌ தோன்றி 
யுன்னது உண்மையான அந்தரங்கமான 
கட்புக்கானணா 7? இருவருக்கும்‌ எற்படும்‌ உற 
வினால்‌ பதிமாவின்‌ கலைத்‌ தொண்டுக்குப்‌ 
பாதகம்‌ எற்படாமலிருக்குமா 7 நாகக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌ நடாத பிறது, ஈடிப்புக்குப்‌ பதீமா 
ஒரு மூமுக்குப்‌ போட்டுவிட்டு, குடும்ப 
வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபடுவதில்‌ எனக்கு ஆட்சே 
பணாயில்லை, ஆல்‌ பதிமா ஈடிக்க ஆசைப்‌ 
பட்டால்‌ தாகரத்தினம்‌, ஐயா! என்‌ 
மனைவியை ஈடிக்க அனுமதிக்க மாட்டேன்‌ !"" 
என்று கூறிவிட்டால்‌ என்ன செய்வதுரீ 
பத்மாவின்‌ மூச்சுக்‌ காற்றே கலைதானே 7 
அதில்‌. இவ்வளவு ஆர்வமுள்ள பதமா 
11 கடிக்கக்‌ கூடாது!” என்ற கட்டளையைக்‌ 
கேட்டு எவ்வளவு வேதனை யடைவான 7 என்‌ 
கம்பெனியில்‌ ஒரு கடிகை போனால்‌ இண்‌ 
மெறெரு ஈடிகை வர துவிடுகிறான்‌. ஆணால்‌ பத்மா 
வின்‌ சக்தோஷமே என்‌ லட்டியம்‌ அல்லவா 7 


ஒரு நாள காகாரத்தினத்தைத்‌ தனியே 
கடக வட்ட ர்ம்‌ அப்பப்‌ என்‌ 


சொந்த மகளாகவே பாவித்து வருகிறேன்‌. 


அவள்‌ சக்தோஷம என்‌ சக்கோஷம்‌, 
நாங்களும்‌ இக்த ஊரை விட்டுப்‌ போக 
வேண்டி யிருப்பதால்‌ சிக்கிரத்தில்‌ கல்யா 
ணத்தை. வைத்துக்‌ கொள்வதே ஈல்ல.து* 
என்றேன்‌. அவனும்‌ சரியென்று ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. * தம்பி! பத்மாவின்‌ ஈடிப்‌ 
பினால்‌ கான்‌ மோதும்‌ லாபமடைய கினைப்ப 
தாகத்‌ தவருக எண்ணக்‌ கூடாது, ஆறஹால்‌ 
அவமாக்கு நடிப்பில்‌ உள்ளா ஆர்வம்‌ உனக்கு 
தன்றாகத்‌ தெரியும்‌. அவள்‌ நாடகங்களில்‌ 


] நண 


கி ப்பதைப்‌ பற்றி உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
ரன்ன? என்‌ நு கேட்‌ டு விடி டென்‌. ச்ச அவள்‌ 
உளசக்கு நான்‌ கு. றுக்‌! சச கிற்கமா। டேன்‌. 
£ன்‌ வியாபாரத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ளத்‌ 
குந்து ஆசாமிகளை கியமிக்கப்‌ போகிேறன்‌ 
ட டன்கள்‌ கோஷ்டியில்‌ நானும்‌ ஒருவணுக ௪ உண்க 
டன்‌ த்க்‌ விஜயம்‌ செய்வேன்‌ என்றான்‌. 
எவன்‌ சொல்வளனத மிதம்‌ ப்ளன்ே நம்பினேன்‌. 
கல்யாணத்‌ துக்காண ஏற்பாட்டை காங்கள 
சசய்து கொண்டிருந்த போதுதான்‌ எ.இர்‌ 
ராராத சம்பவம்‌ ஒன்‌, ஙு ௩ ரீகது. மானே 
ரர்‌ மகன்‌” என்று நாடகம்‌ அப்பொழுது 
டந்து கொண்டிருக்த.து. ஒருகாள மேடை 
9ல்‌ மானேஜர்‌ மகனாக ஈடு.த்த பத்மாவை 
ரில்லன்‌ கீழே தள்ளிக்‌ கத்தியால்‌ குத்த 
ரும்‌ ்‌ கட்டத்தில்‌ இிடிசொன் நு இனா கீழே 
சிமுர்து விட்டது. வில்லணால்‌ கள்ளப்பட்டு 


ட விரக இ ருக்க ன த டக்‌ 

திரைக்கம்பு ப்ரி மாது யிட செற்று 
1ல்‌ செருகிய ! ரத்தத்தைப்‌ ன ட. வெல 
'வல!-த்‌, துப்‌ ( பான காங்கள்‌ அவளை டாக்டர்‌ 
ட்டு க்குக்‌ கொண்டு போமனேம்‌.! அன்று 
ஈடகம்‌) அத்துடன்‌ மூடுகத௮. 


பத்‌ மாவுக்கு எ, ற்பட்ட _அிபத்தைக்‌ கண்டு 
ங்க ளுக்கு எற்பட்ட ௮ ஈச்யை விவரிக்க 
மடி யுமா? அவளைப்‌ பறி: சாதி தித்த டாக்டா்‌ 
கு ஈற்தியில்‌ யம்‌ ட்டுமி, ன றிக்‌ கண்கணி யம்‌ ப்பா 
ட்டிருப்‌ தாகவும்‌ ரு மாதம்‌ ம 'ரக்‌.ுக்‌ 
ட்டுக்களுட பண்‌ பப்‌ டு. படுக கம பாச இருக்க 
வண்டும்‌ என்‌ னும்‌ சொல்லி விட்டார்‌. பல 
ணி மேரங்களுக்‌ க்குப்‌ பிறகு பத்மாவுக்குச 
ய கிணைவு வர்தது, 

மாறுகான காலை சகாகரத்தினம்‌ எங்கள்‌ 
ட்டுக்கு வந்தான்‌. உடல்‌ பத்தித்‌ அடி. 
1டி.த.தித்‌ அக்கமே உருவாக வ௩தான்‌. "இப்‌ 
பாழு, து சான்‌ கரிலிருந்து வரப சன்‌. 
(பத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டு ஐடி வக்தேன்‌ 


யா 111] ந்‌ ்‌] வர உ கப்ப 
1॥॥!| பரி மாம்‌, ர! 
(கட எவவ 1 னல்‌ வ்‌ ்‌ 
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ட்டன 
என்‌, ரன்‌. அவன்‌ வர்துவிட்டான்‌ என்று அறிக 
துமே பத்காவின்‌ சும்களில்‌ புன்னகை 
அரும்பியது.” 1 வந்து விட்டீர்களா?” என்று 
உற்சாகத்துடன்‌ பேசேட்டான்‌, அப்பெபொ முது 
அங்கே வந்த பாகடரைப்‌ பார்த்த கநாகரதி 
இய ஈம்‌ பத படல ன்‌ அவர்‌ அருில்‌ ச்சன்‌ 
ருன்‌. "உ டாக்டர்‌ ஸார்‌/ தரு விஷயம்‌ 
உங்களைத்‌ தனியாகக்‌ கேட்க வேண்டும்‌ ” 
என்று கூறி டாக்டரை வரார்தாவுக்கு 
அனைத்துப்‌ போனான்‌. கானும்‌ அவனைப்‌ 
பின்‌ ப தொடர்க! தேன்‌. ம்‌ பாகிடர்‌ / பத்மாவுக்‌! ய்‌ 
ஆபத்து இன்றும்‌ சேசாதே /” என்று தாங்க 
முடியாத பரபரப்புடன்‌ கேட்டான்‌. டாக்டர்‌ 
என்னைப்‌ பரிதாபமாகப்‌ பார [திதுவிட்டு, *1* உங்‌ 
சளிடம்‌ உண்ணமனயைச்‌ சொல்ல வேண்டி 
யிருக்கிறது, இர்கப்‌ பெண்ணின்‌ உயிருக்கு 
ஆபதிது எற்படாது என்று எனக்கு கிசிசய 
மாகச்‌ சொல்ல முடியும்‌, அனுல்‌ சண 
பார்வையைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ சொல்ல மூடி 
யாது, பார்க்கும்‌. சக்தி மீண்டும்‌ கிடைக்குமா 


என்பது ம்ட்டும்‌ எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ ்‌ 
என்றார்‌. சதைக்‌ பேட்டு கான்‌ பேரிடி 
விழுந்தவன்‌. போலானேன்‌. காகரதிதினத்‌ 


இன்‌ முகம்‌ பேயறைந்தது போல்‌ காணப்‌ 
பட்டது. '" இந்தத்‌. தகவலைத்‌ தயவு செய்து 
எக்காரணக்கைக்‌ கொண்டும்‌ ணன்‌ எ்ப்போவ 
தெரிவிக்கக்‌ கூடாது ்‌” என்று சொல்லிவிட்டு 
டாகீடா போய விட்டார்‌. 

தாகரத்தினம்‌ பதிமாவின்‌ அருகில்‌ பசன்று 
(பாண்டேஜ்‌ மீட ஈட்டி ருக்கு அவள்‌ கனா 
களையும்‌ கக்‌ உற்‌ றியையும்‌ பார்த்தவாறு கின்று 
கொண்டிருந்கான்‌. *உட்காருங்கள்‌! டாகிடா 
என்ன சொன்னார்‌ என்று அவன்‌ உன்ளே 
வக்கதை ஊகித்துக்‌ கொண்ட பத்மா கேட்‌ 
டாள்‌. ** ஐன்றுமில்லை. உனக்குச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
குணமாகிவிடும்‌ என்றுதான்‌ சொன்னா 
என்று தடுமாற்றத்துடன்‌ கூறினான்‌. 


ல்பீ 


சிறிது கேம்‌ கழித்து மாகரத்தினம்‌ 
வளியே போவதைக்‌ கவணித்பேேன்‌. அவன்‌ 
மாக்த்தில்‌ ட்்ரா பத ரா போட்டி 
ீட்டன. வழக்கம்‌ போல்‌ *போய வருகி றன்‌” 
பண்று கூடச்‌ சொல்விக்‌ கொள்ளவில்கீல, 
மறுகாள காலை கட்டாயம்‌ அவண்‌ பத்மா 
வப்‌ பார்க்க வருவான்‌ என்று எதிர்‌ பார்த்‌ 
பதன்‌, வரவில்லை. இது எனக்குத்‌ திகைப்பை 
அளித்தது. அடுத்த நாளும்‌ அதற்கு மறு 
க ன ன்‌ வராதது எனக்குக்‌ கோபத்தை 
த்தது. ஆயிரம்‌ சக்சேகங்கன்‌ என்‌ மன 
சில்‌ முற்றுகை யிட்டன. அவன்‌ என்‌ வர 
வில்லை **அவர்‌ வக்து விட்டாரா?” என்று 
பத்மா அமுக்கடி கேட்டது என்‌ கெஞ்சைப்‌ 
பிளப்பது போல்‌ ந்தது, அவராாக்கு 
எற்பட்ட விபத்து அவ அதிரச செய்து 
பாடுக்கையில்‌ தளனி விட்டதோ ரீ 
அன்று மாலை கானே நாகரத்தினத்தின்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போனேன்‌. என்னைக்‌ கண்ட 
அவன்‌ / திருதிருவென்று விழித்தான்‌. எங்கள்‌ 
இக்கு கான்று தினங்களாக வராதது 
எதோ கொண்டிச சாக்கும்‌ சொன்னான்‌. 
அவன்‌ பேச்சும்‌ பார்வையும்‌ அவனைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்து விட்டன. அவன்‌ துறோகி என்ற 
எண்ணம்‌ என்‌ மனசில்‌ பளிச்சிட்டது. பத்மா 
வின்‌ அழகைப்‌ பார்த்து மயங்கி அவளைக்‌ 
காதலித்தான்‌. அவள்‌ கண்ணை இழகர்து விட்‌ 
டான்‌ என்றதும்‌ காதலுக்குச்‌ சமாதி, கட்டி 
விட்டான்‌. இது தான்‌ உண்மைக்‌ காதலா? 


யோக்கியமான பையன்‌ என்று கினைத்த 
காகரத்தினத்தின்‌ வேஷம்‌ இப்பொழுது 
வெளியாகி விட்டது. எனக்‌ 
இல்‌ அவனை என்ன செய்வசென்ேே தெரிய 
வில்லை, பதிமானவ இரத பசெருக்கடியான 
விலையில்‌ எப்படிக்‌ காப்பாற்றுவது என்ற 
கவலையில்‌ என்‌ கோபத்தை அடகுக்‌ 
சகொண்டேன்‌, சிறிது யோசனை செய்துவிட்டு 
ஸ்‌ கம்பி நாகரத்தினம்‌ / ரீ அவளை பெவெறுதி 
தகதைப்‌ பற்றி கான்‌ சுவலைப்படவில்லை, இது 
ஈ லகில்‌ எதிர்பார்க்கக்‌ கூடியதுதான்‌. ஆனால்‌ 
ஒரு சமயம்‌ பத்மாவைக்‌ காதலித்தாய என்ப 
தற்காக நான்‌ உன னைக்‌ பிெகஞ்டிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கி றன்‌, ரீ அவளுக்கு ௨ உயிர்ப்‌ பிச்சை 
அளிக்க வேண்டும்‌” என்றேன்‌. *அது என்‌ 
ஸகயிலா இருக்கிறது?” என்று இரக்‌ கமில்லா 
யான்‌ கேட்டான்‌ காகரதீதீனம்‌. 

“கம்பி! கண போன பிறகு ரீ கைவிட்டு 
விட்டாய்‌ என்றால்‌ அவள்‌ மனசே வெடித்துப்‌ 
போகும்‌. தயவு செய்து அவன்‌ உடம்பு குண 
பாஇ எமுக்திருக்கும்‌ வவயிலாவது நீ தினம்‌ 
அடிக்கடி வரது கொண்டிரு! அதுவளை நீ 
வய்மெபொாழமுதும்‌ போல்‌ அவளை சகே௱ப்பதாகப்‌ 
பயாவளையாவது செய்து கொண்டிரு! நீ இப்‌ 
படிச்‌ செய்தால்‌ கண்‌ போன பதிமாவுக்கு 
சுயிராவது போகாமவிருக்கும்‌ '” என்று அவ 
னைக கெஞ்ளிபனேன்‌. கடைசியில்‌ அவனும்‌ 
பண்டா வெறுப்பாக ஒப்புக்‌ சொகொண்டான்‌. 

தினமும்‌ காகரத்தின ம்‌ எங்கள்‌ வீட்டுக்கு 
வக்தான்‌. மூன்று நானாக உற்சாகமின்றி 


க்க 









வர்க கோபத்‌ . 


ருந்து பத்மா அவண்‌. வந்ததும்‌ கலகலப்பாக 
அவனுடன்‌ னாள்‌ ; சிரித்தான்‌. காகரத்‌ 
தினமும்‌ தன்‌ வெறுப்பை வெளிச்‌ காட்டாமல்‌ 
சாமர்த்தியமாகப்‌ பேசினான்‌. பத்மாவின்‌ 


. உடம்பு கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ குணமாகி 


வாத. பதமா எழுக்து நடமாடும்‌ கிலைக்கு 
வந்தாள்‌. அவள்‌ உயிர்‌ பிழைத்ததில்‌ எனக்கு 
ஆனந்தம்‌. ஆனால்‌ காக ரத்தினத்தைப்‌ பற்றி 
கண்மை ளியாகும்போது அவன்‌ மனம்‌ 
என்ன பாடுபடும்‌ என்பதை நினைத்துப்‌ 
பார்த்தபொழுது கடுங்கினேண்‌. 

பத்மாவின்‌ கட்டுக்களை அவிழ்த்து விடலா 
மென்று டாக்டர்‌ கூறியபோது எனக்கு 
ஓரனவு ஆறுதலாக இருந்தது; அன்று காலை 
பத்மாவின்‌ கட்டுக்கள்‌ அவிழ்க்கப்பட்டன. 

உள்ளே நாகரத்தினம்‌ வந்தான்‌. சிறிது 
நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ** ஐயா! பத்மா உயிர்‌ 
தப்பிப்‌ பிழைத்ததில்‌ எனக்‌ ச சக்தோஷம்‌ 
தாண்‌, ஆணால்‌ இனமுமம்‌ ங்கே வருவதி 
லிருக்து என்‌ காதல்‌ பரிசுத்தமானது என்று 
தவராக எண்ணுக உங்கள்‌ வற்புறுத்‌ 


தவின்‌ பேரில்‌ நான்‌ இங்கே வருகிறேன்‌ 
என்பது அவளுக்குத்‌ தெரிர்தால்‌ 7... 


இவ்வாறு கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதே 
கறுப்பு மூக்குக்‌ கண்ணாடி. யணிக்துமெதுவாக 
எங்களை கோக்கி வந்த பத்மா, ** அப்பாவின்‌ 
தொர்தரவு பொறுக்க நூடியாமல்கான்‌ 
ரீங்கள்‌ வர்தீர்கன்‌ என்பது அன்‌ேற எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. உங்கள்‌, குரலில்‌ இருந்த தயக்கத்‌ 
தையும்‌ உற்சாகக்‌ குனறனவவயும்‌ என்னால்‌ 
புரிஈது கொள்ளாமலிருக்க முடி யுமா. [ச அப்பா 
மனம்‌ கோணாமல்‌ இருக்கட்டும்‌ என்றுதான்‌ 
நீங்கள்‌ என்னைப்‌ பார்க்க வருவதை அனுமதித்‌ 
தேன்‌” என்று கூறிய பத்மா என்‌ பக்கம்‌ 
திரும்பி, சச என்‌ அப்பா கண்‌ கலங்கு தீர்‌ 
கள? என்றாள்‌ பளிச்சென்று. கண்களைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொள்ளப்போன கான்‌ 1* பத்மா! 
உனக்குக்‌ சுண்‌ தெரிகிறதா?” என்று தடுக்‌ 
இட்டு அலறினேன்‌ / 

*பேஷாகத்‌ தெரிகிறது! கண்‌ பார்வைக்கு 
இருகாளுூம்‌ ஆபத்து உண்டாகாது என்று 
டாக்டா்‌ ரான்‌ மரசசை செெனிர்து எழுக்க 
துமே சொல்லி விட்டார்‌. ஆணாலும்‌ கண்‌ 
பார்வைக்கு ஆபத்து ஏற்படலாம்‌ என்று 
வேண்டுமென்றே டாக்டரைப்‌ பொய்‌ சொல்‌ 
லச சொன்னேன்‌ ”' என்றான்‌. 

1 ஏன்‌ அம்மா, அப்படிப்‌ பொய்‌ சோல்லச 
சொன்னாய்‌?” என்பூறன்‌ ஆச்‌ சரியத்‌ துடன்‌. 

என்‌ என்று தெரியவில்லையா 7 எனக்காக 
உயினரயும்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொன்ன இந்த 
॥கானுபாவரைச்‌ சோதிக்கத்தான்‌. களன்‌ 
யாணாரயமீம கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ளட்‌ 
போகிறதுல்லை.!'” என்று கூறிவிட்டு *விர்‌ 
என்று இரும்பி உன்ளோ சென்றான்‌ பத்மா, 

தான்‌ கற்டிலையானேோன்‌. சுய கீனைவு வந்த 
பபாது நாகரத்தினம்‌ அங்கிருந்தால்கானே 
பெண்களின்‌ மனம்‌ எவ்வளவு விந்தை 
யானதுரி எவ்வளவு மர்மமான துர 


த்த ப படட ட தோட பப டயா ட த பட்ட பய பபப ட வய வப பபப படப்பட பபப பட்டய ப வு்‌ 


அதத தாத்‌ த து ததாது தாத தாதா தாதா தாதா காதாக த கதா தாதா தாதா தாத தாதா து தாத தாதா தாதா ததத தாத தகதக கதத தத தத்‌ ததாது தடதட த கட்த கப 


செடி, கொடி, மரங்கள்‌ வளர்ச்சி பெறாமல்‌ 


நீன்றால்‌ மடிவு காலம்‌. 


அகசகேபோல்‌ வியாபாரம்‌ வளர்ச்சி யின்றேல்‌ 
மடிவுதான. 


எங்கள்‌ வியாபாரம்‌ வருஷா வருஷம்‌ வளாசச 
பெற்றுக்கொண்டே வந்திருக்கிறது. 


நியாயமான வர்த்தக மூறை இன்மேறல்‌ 
வளாசசி யிருக்க முடியாது. 


நாங்கள்‌ சொல்வதும்‌ எங்கள்‌ வாடிச்கைக 
காரர்கள்‌ நினைப்பதும்‌ சரிதானாவென்று, 
தங்களுக்கு பட்டு, நூல்‌, கம்பளித்‌ துணிகள்‌ 
தேவையுள்ள பொழுதுஎங்களை விசாரியுங்கள்‌. 


0, 8, 9 கலம்‌ உயர்ந்த பங்களூர்‌, பனாரீஸ்‌, 
காஞ்சீவாம்‌, பங்கால்‌, பட்டுப்‌ புடவை 
கக்கு எங்கள்‌ சடைகள்‌ பபயர்‌ போனவை. 


ராடெயின்லைஸ்‌ ஸ்டீல்‌ பாத்திரங்கள்‌ எங்க 
சிடம்‌ கடைக்கும்‌. 


ப்க்ப்‌ 
ரமாப்டா 12) ௫, நாராயணசாமி அய்யர்‌ 
800 பிக்டட” ஜவுளி வியாபாரம்‌ 
வ்ச/ணு பஜார்‌ வபரிய கடை விதி, 
இருச்சிரரப்பள்ளி திருச்‌ ெதப்பன்ளி 
ரிக ாகாஙக : “நிப்டிரிநங்க்‌ ம விகற0௧௧௧ : | 26: 
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ராரலை மயங்கும்‌ நேரம்‌. அந்தப்‌ பெரிய 
மாளிகையில்‌ இடப்புறமாக இருந்த சின்னஞ்‌ 


ச்.று அறையில்‌ மங்கலான வெளிச்சமே தெரிக 
த.து, தவ்வும்‌ இருளையும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாது 
கிழவர்‌ ஒருவர்‌ மும்முரமாக ஏ தா வேலை செய து 
கொண்டிருந்தார்‌, தளர்ந்து மெலிந்த அவர்‌ 
உடலைப்‌ பார்த்தாலே கிழவருக்கு வயது எண்‌ 
பது, எண்பதிதைந்து இருக்கலாம்‌ என்று 
களிக்க முடிந்தது. ர 

செய்து கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ ? 

ஈயார்‌ இது பேசுகிறது? என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே கிழவர்‌ இரும்பினார்‌. தம்நுடைய 
ஆப்த ஈண்பர்களி லொருவா நிற்பதைக்‌ சண்ட 
அவர்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை மலாக்தது. 

ஈதானும்தான்‌ பார்கிகிமோேேன்‌, இத்தனை 
வயதுக்குமேல்‌ நீங்கள்‌ என்‌ *வேலை/ வேலை! 
என்று வேலையைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு. அமுக 
றீர்கள்‌? உங்களுக்குப்‌ பிறகு உங்கள்‌ ஸதா 
பனம்‌ எப்படி எப்படி ஈடக்க வேணடும்‌ என்‌ 
பதை முடிவு செய்துவிட்டு நீங்கள்‌ ஓய்வெடுதி 
துக்‌ கொள்ள வேண்டிய பருவமலலவா இது! 
ரீங்களென்ன சிரஞ்சிவி என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டீர்களா 7” 

. கண்பரின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்ட. கிழவர்‌ இலே 
சாகச சிரித்தார்‌. பிறகு மெல்லிய குரலில்‌ சம்‌ 
இரேரேகிகளைப்‌ பார்த்துச சொன்னார்‌ : ** நண்பரே! 
மாணத்தைப்‌ பற்றி நீனைக்கவே எனக்கு நேரமில்லையே ॥ 

ழே விழாம விருப்பதற்காகப்‌ பக்கத்தி 
லிருந்த தாரணைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்‌ வந்த மனிதர்‌ / 

இப்படித்‌ தம்‌ ஈண்பனா தி இகைக்க வைத்த 
வா்‌ யாரென்று நினைக்கிரர்கள்‌ ?! உலகப்‌ பிர 
சித்திபெற்ற போர்டு மோட்டார்‌ கம்பெனியின்‌ 
ஸ்காபகரான காலஞ்‌ சென்ற ஹென்றி போர்ழி 
அவர்கள்‌ தான்‌. 


ஆமாம்‌, இது அமெர்க்காகிலே நடந்த அத்சயம்‌ 


ரன்ன ஸார்‌ இது! உங்களைக்‌ கொஞ்ச 
நாளாகக்‌ கம்பெனிப்‌ பக்கமே காணோமே! உடம்பு 
கிடம்பு ஏதாவது......1' 

* ஹும்‌! அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை! சும்மா 
இப்படி. வீட்டிலேயே இருக்கலாமேன்னு இருந்து 
விட்டேன்‌ !/ நமக்கும்‌ வயசாயிடுத்து...... இன்னமும்‌ 
கம்பெனி கம்பெனின்னு மாரடிப்பானேன்‌, பின்னை 
யாண்டானே பார்த்துக்‌ கொள்ளட்டுமே என்று 
இருந்து விட்டேன்‌......” 

"வாஸ்தவம்‌ ஸார்‌! இந்த ஐம்பது வயதுக்கு 
மேலே உழைத்து யாருக்குச்‌ சேர்க்கணும்‌ ? பேசாமல்‌ 
*ஹாய்‌'யா க்ருஷ்ணா ராமான்னு ஏதோ பகவதி 
கைங்காயத்திலே ஈடுபட்டு......” 

*நன்னாச்‌. சொன்னேள்‌! எதோ போகிற 
வழிக்காவது புண்ணியம்‌ இடைக்குமே!” 

“கட்டாயமா! மனுஷனுக்கு அதைவிட வேறு 
என்ன ஸார்‌ வேணும்‌?” 

இது ஈம்நுடைய பாரத நாட்டிலே நடக்கும்‌ அத்சயம்‌ | 

ள்‌ ௪ ௪. 

ர ண்பது வயதுக்கு மேற்பட்ட அர்த அமெ 
ரிக்கப்‌ பிரமூகருக்கு மரணத்தைப்‌ பற்றி நினைக்கவே 
கோரமில்லை / 

ஐம்பது வயதைக்‌ கடந்த நம்நுடைய பேர்‌ 
வழிக்கோ மரணத்துக்குப்‌ பின்‌ சொர்க்கத்தில்‌ எப்படி ஒரு 
“ஸ்ட்‌ ரீணரிய்‌" பண்ணலாம்‌ என்று கவலை! 

* ஹும்‌/ இரண்டு விசித்திரமான உலகங்கள்‌!” 
என்று சரிக்கிறீர்க ளல்லவா 7 

ஆமாம்‌/ சிரிப்புத்தான்‌ வரும்‌ உங்களுக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ / 

_ ஆணால்‌ அதோ பாருங்கள்‌ ஒரு மணிதர்‌/ அவ 
ருக்குச கிரிப்பே வரவில்லையே! சிரசை நொந்த 
முகத்தோடு நம்மைப்‌ பார்த்து எதோ சொல்லு 
கிருசே / என்னவென்று கேட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌ 

1 டிசத்த பிதகு சிவலோகம்‌ வைகுந்தம்‌ 

பேோர்த்திடலாமமென்பேே எண்ணி யிருப்பார்‌ 

பித்த மணிதர்‌ அவர்‌ சொலுஞ்‌ சாத்திரம்‌ 

பேயுரையா மொண்றிங்‌ கூ தேடா சங்கம்‌?! 
ஆமாம்‌ / கலியரசர்‌ பாரதியார்தான்‌ பாடுகிறார்‌ / உங்க 
ளுக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ சேர்தது ஐரு சொட்டுக்‌ கொடுத்து 
விட்டார்‌! மூதலில்‌ இந்த உலகத்திலே மணனிதனளுக 
வாழந்து உயாவதகற்கு வழி தெரியாமல்‌ அடுத்த உலக 
ஆராய்ச்சியில்‌ சஈடுபட்டிருக்கிறோ மல்லவா ? 

இஇது உலஇல்‌ பாணிசன்‌ உயர வழியா 2? அடே 
அதென்ன அது? 

ஆ! அப்படி வாருங்கள்‌ வழிக்கு! இந்த 
உலகத்திலே மணிகன்‌ உயருவகற்கு வழி யிருசு 
கிறது, ஸார்‌! என்ன வழி தெரியுமா? முதலில்‌ 
தன்னம்பிக்கை வேண்டும்‌; அதனுடன்‌ உழைப்பும்‌ 


!! 7 கர்ப்ர்பத்‌ ்‌ ்‌்‌ 


॥ 
[ 
ட்ட 


பிய 
த்‌ க ௫ ள்‌ 





வேண்டும்‌/ பாரதியார்‌ சொல்லுவதைப்‌ 
பாருங்கள்‌ / 


* தம்புவ தேவழுி என்று மறறைதன்னை 
தாம்‌ இன்று தம்பி விட்டோம்‌."" 


இந்த நம்பிசகையை னவத்‌ துக்கொண்டு 
நாம்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌, தெரி 
யுமா? கேளுங்கள்‌ : 
* உழவுக்கும்‌ தொழிலுக்கும்‌ 
வந்தனை செய்வோம்‌ -- வீணில்‌ 
உண்டு கனித்திருப்போசை 
நிந்தனை செய்வோம்‌ !** 
ஆமாம்‌ / தன்னம்பிக்கை, உழைப்பு 
என்ற இரண்டும்தான்‌ உயர்ந்த வா 
வுக்கு அடிப்படை. ஆனால்‌ இந்த இரண 
டும்தானே ஈம்மிடம்‌ ட 
* நம்மாலே என்ன இருக்கு ஸார்‌ / 
எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌ /"' 





** மனுஷன்‌ நினைத்து என்ன ஸார்‌ * 


மூடியும்‌? எல்லாம்‌ வி திப்படி.த்தான்‌ 
நடக்கும்‌ /”” 
இதுசான்‌ ஈம்நூடைய தினசரிப்பேச்சு! 
மணிதணால்‌ ஒன்றும்‌ ஆகாமலா அவன்‌ 
மின்சார விள கனவைகையும்‌ வானொலிப்‌ 
பெட்டியையும்‌ ரயிலையும்‌ ஆகாய விமா 


னததையும்‌ சுண்டு பிடித்தான்‌?! அச 


ய ரு மஹாலக்ஷ்மி ரகைஷ ” 
1 மண்டலம்‌ (48 நான்‌] 
பூஜை செய்தும்‌ 


ஆயுள்‌ பூராவும்‌ பலன்‌ 
தரும்‌ வெள்ளி ரன; 


ரூ. 43-12] 


ப்ரீ மதமாலக்ஷ்பரி ரக்ஷ வேண்டியவர்கள்‌, நிங்கள்‌ 
சோரிச்சைகளை எழுஇ ரூ. சீ] மணியார்டர்‌ 
செய்யவும்‌. ஷி தொகை, வேன்னி, விளம்பரம்‌ 
திபால்‌ செவவிற்சுமாக சேவை, பீதி ரூ. சிம்‌ 
சக்‌ அணிர்த பிபி காளைக்குன்‌ பலன்‌ அடைந்து 
அனுப்பி அவச்சுவும்‌. 

சமி. டர தர்டர்‌ இடைதிக 8ம்‌ கான்‌ ரணக்ஷ 
பிரனாதத் துடன்‌ அனுப்பப்படும்‌, சிர்‌ மெவ்னி 
காட்டு கேயர்கள்‌ இரட்டிப்புக தொலை பிரிட்டிஷ்‌ 
போள்டல்‌ அர்டர்தூலம்‌ அனுப்பவும்‌, [ரி] 7.2, 
கறடையாது. ரரி அதர்மாகளும்‌ காண்இகர்களும்‌ 
தடுக்கப்படுகிகுசசள்‌. 





ஜ்‌ 
கோட்டமருதூர்‌, 


ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மி ஜியோதிஷ ஆபீஸ்‌, 


அகண்ட தல்தூர்‌ 1.0. (5, க, மிட்ட 





வ்ப்‌ 


சடிக்கும்‌ வித்தையை விதியா கண்டு 
பிடித்தது? 

தன்னம்பிக்கைதான்‌ பூஜ்யம்‌ என்றால்‌ 
* உடை இருக்கிறதே, அற்புதம்‌! 
* கிரிக்கெட்‌ மாட்சுக்கு என்‌ ஸார்‌ ஜீவ” 
விடலே?'” என்று கேட்கக்‌ கூடியவா்க 
எாவித்தே நாம்‌! 

்ப்புக்கு சாம்‌ எத்தகைய மதிப்‌ 

பனிக்க ராம்‌ என்பதை வாழ்வில்‌ உயா்‌ 
தவர்களுச்கு நாம்‌ கொடுக்கும்‌. மதிப்பி 
விருது ' அறியலாம்‌. 'மூன்னுக்கு வந்த 
புள்ளி'யைப்‌ பற்றி நாம்‌ சாதாரண 
மாகப்‌ பேசும்‌ பேச்சு இக்க விதத்தி 
விருக்கும்‌ : ணா 

1 இவனென்ன ஸார்‌! இன்றைக்குப்‌ 
பெரியவனானவன்‌ ! இவன்‌ | பூர்வீகம்‌ தெரி 
யுமோ இல்லையோ முப்பது ர ட 
களுக்கு மூன்‌ இவன்‌ தகப்ப 
இட்டிலிக்‌ கடை ட 
யப்பா 1. அப்போ இவன்‌ சோற்றுக்கும்‌ 
படிப்புக்கும்‌ பட்ட கஷ்டம்‌ கொஞ்சமா 
நஞ்சமா / ஹம்‌... அப்புறம்‌ எப்‌ 
படியோ அவன்‌ காலைப்‌ பிடித்து இவன்‌ 
காலைப்‌ பிடுத்து ஏதோ அரைப்‌ படிப்புப்‌ 
படித்தான்‌ /, வ ணிப்படியும்‌ இப்படியு 
மாகக்‌ கொஞ்சம்‌ பணத்தைப்‌ பொட்டி 
இந்தத்‌ தொழிலில்‌ இறங்கினான்‌. அதர்ஷ்‌ 
டம்‌ அடிச்சுது £ இன்றைக்குப்‌ பெரிய 
வனாக விட்டான்‌ !......"' 

கடவுளே / இப்படிப்பட்ட மக்களுக்கு 
என்றாவது கிமோட்சம்‌ உண்டா? 
பாரதியார்‌ வாக்கு மக்கள்‌ சாவில்‌ 
ஏறுமா ? 

ஏறுமாலா* எஏறித்தாணாக வேண்டும்‌! 
ஆம்‌! நாம்‌ உயர்நீதுதாணக வேண்டும்‌ / 
என்றென்றைக்கும்‌ இந்த அதல பாதாள 
நிலையிலிருக்க முடியாது, ஆம்‌! உணமைத்‌ 
துதி கானாக வேண்டும்‌/ 

எரிமலை போன்று இயற்கை உத்பாதங்‌ 
களுக்கும்‌ அணுகுண்டு போன்ற செயற்‌ 
கைக கொடுமைகளுக்கும்‌ அளான ஐப்‌ 
பான்‌ தேசமே இன்று உயர்ந்து வரும்‌ 
போது இரந்த வகைத்‌ துன்பங்களெகற்‌ 
குமே ஆளாகாத இர்தியா உயரவில்லை 
என்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌? ஐப்பானிய 
ருகாகள்ள உனமைப்பு நமகஙில்லை என்று 
தானே அர்த்தம்‌? காம்‌ சோம்பேறிகள்‌ 
என்றுகானே பொருள்‌ ? 

இந்தக்‌ குனறயை நீடிக்க விடலாமா 9 
கூடாது. இதற்கொரு மற்டூவ கட்டியே 
இரவேண்டும்‌ ! பாரதீ காட்டிய பாதையைப்‌ 
பின்பறுறி நாம்‌ வெற்றி பெற்றே இர 
வேண்டும்‌ ! 

















* வியயரப்பமிட்‌ 


ட (இக்திபானை எ்சாரிகாம்யதுர்‌. 0 
்‌ - 5 சிங்கராச்சாரி தந, திரவள்லிக்களி) 
ந்யாற்‌ யடி ர்‌. அடீ - ம்த்ற்ஸ்‌ 5 


தந்தி மரர்ரயல.....ஈயான்‌ இரறறிக்‌ 





மாதாந்திர சீட்டுகள்‌ 

ஜம லை மாச ஈட்டு வரிசை 

பில்‌ இடம்‌ பெறாத விண்‌ 

ணப்பதாரம்‌ 

னிக்கு தம்பிக்கும்‌ எங்கள்‌ 

ஆகண்டு மாத சீட்டு வரிசை 
[சென்து சென்கிக்சீழமை, 

எக மார்க) 

சந்தா செலுத்தும்‌ கடைசி தேதி 11-8-628 முதல்‌ ஏலத்‌ தேதி 14-8-53 

ர்‌ மாதச்‌ சந்தா சட்டின்‌ மடிப்பு 

, அனி] 1 இனாஸ்‌ சூ. நழும்‌/ஃ சூ. பப்‌]. 

க! [1] (டி பி றய] ப ந ம்‌ கபி] 

[1] சூ. சீத]. சூ... நீகீடு]. 

ம்‌ கு. 20/- ட கூ. 500- 

[5 அ. நக]. ரூ. வ்ர்றுரக 

ப்‌ ரூ. $ (0/4 சந, அவி /2 

4] 25 மாதங்கள்‌ 28 மெம்பர்கள்‌ 

(கட்த ரூ. கீமிக்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட தொகைக்கும்‌ இக்இயயாவிநுள்ள அங்க்கரிக்சப்பட்ட 

இ பாளன்குகளின்‌ செக்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. அதம்குக்‌ குதந்த தொகைகளை 
த்‌ 






பிறப்ப 


மணியார்டர்‌ அல்லது இர்குயண்‌ போன்டன்‌ ஆர்டர்‌ மூலம்‌ அனுப்பலாம்‌. வேண்டு 
வோருக்கு இலவசமாக சிபர்தைசளும்‌ விண்ணப்ப பாரங்களும்‌ அனுப்பப்படும்‌. 
சீராகச்‌ சேமிப்பதற்கு உங்களுக்குப்‌ பயிற்சி அணிக்கிபிறும்‌. 
(பொர்டார்‌ உத்தரவுப்படி 

ளம்‌. வி. ௬ப்ாயமாணியம்‌, மானேதிங்‌ டைரகடர்‌ 





ண்‌ ணை 


[வ ட ட்‌ உ ண ஜு எ. 1] 
8 ஈய ப அதனி 5 அ. பற இராம்‌ வத மல பகனக மட இத்‌ 7 மன ப அங்தக ரா பனா பன பகம்‌ 121 ்‌ ்‌ பயப்‌ ட அர க வானி க ்‌ ண்பன்‌ டநட இற்வ்டு 
ல்‌ ர அ பர்‌ 1ம்‌ ந, நத நகர அதிகன்‌ ச்‌ ரப்‌ “தர்‌: அன்த பவ கவ்கை்‌ பம பதக எவ கட ட்‌ ப ப ஆளா ணங்க எட்‌ ர்‌ எவ: விய வதி. 
டர்கி அக்க ஆர்ப்ப பதக மட்‌ அத்ன்‌ பின்ட்ந்க கட எட தத திக தப்த ன களக்‌ நனக தக்க அதம்‌ இரட்ட ட டயா நதர ப பர சர்ப ம்‌ அகக்‌ பந்த பயா 

்‌ எழர்சந்திப்ப தஆ ஜன்‌ ப்பம்‌ பப்க மட்‌ மரின்‌ றிட பம்‌ ரப “ம பன்ர சிப ஆரட்ட்ட அதற்க! டக்லுள்‌ று ட அந்திம அந 





ம 








தாய்மார்கள்‌ விரும்பி வாங்கும்‌ 
அழிய ஸ்டீல்‌ தொட்டில்‌, கொசு 
வலை ஸ்டாண்டுடன்‌ கூடியது 
மனிவாளா விலை - நீடித்த உணமுப்பு 





ஸ்டீல்‌ மாஸ்டர்‌ மடக்கும்‌ நாற்கானி, வீடு, ஆபிஸ்‌, 
ஹோட்டல்‌, சினிமாக்‌ கோம்டஎச்க ஆஸ்பத்திரி, 
கான்டீன்‌ முதவீயவைகளுக்கு இன்றியவையா 
தனவ. மிக்க குணறைந்த விரலை. உறுதியான ஸ்டீல்‌ 
நாற்கானி, ஒன்றின்‌ வீலை ரூ, 10-00 
| விவரங்களுக்கு 2 . 

ஸாம்ஸன்‌ & கம்பெனி லிமிடேட்‌ 
ர்த்ர்‌, பிராட்வே ப்ப மதராஸ்‌ - 1 
மீபான்‌ 2 கக்கம்‌ தத்தி 1 நதாயபயாத்கார 


இடைக்‌ க வில் 





[்‌ “சதடுதாட்களாக மிருத்த பியி: ப 


வனியினணறால்‌ அவண்தைப்பட்‌ 
பேடன்‌. சில நிபிஷவ்களே கூட்‌ 
கார்த்திரு்தயோதிலும்‌, மறு 
படி எழுந்து நிற்பதே மிசுவும்‌ 
சிரமமா ஸவிருந்தது. 1*க்ருஷண்‌"" 
உபயோகித்துக்‌ குணம்‌ அடை 
யும் வளை, உபயோகித்த வேறு 
மருந்துகள்‌ ஒன்றிலும்‌ குணம்‌ 
எனது 
ஆசோக்யத்துக்கு ஏற்ற சாத 
னம்‌ பெற்று இப்பொழுது நாண்‌ 
மூற்றிலும்‌ ஒரு புதிய ஸ்திரீ 


_ யாகிவிட்டது பற்றி சந்தோஷ 


மும்‌ தன்‌ றியறிதலுநுள்ளவளா 
யிருக்கிிறன்‌ த ணி பகி ர] ந்‌. 


இடைவிடாத மூதுகு வலிக்கு 
ஒரு பொதுக்‌ காரணம்‌- ததி 
இரசக்‌ காய்கள்‌ உடலிலுள்ள 
அச திகு ததை வெளியேற 
ருமைதான்‌. இவ்வாறு 
தொல்லையுறும்பொழுது 
*கரூஷன்‌ '' உட்ககோள்ளுங்‌ 
கள்‌, களைத்துப்போன சாதி 
இரக காய்கள்‌ அவைகளுக்கு 
வேண்டிய உசவியை அதகணால்‌ 
பெபறுகின்றன. அவை கழிவு 
பதார்த்தங்களை ஒழுங்காக 
வும்‌ இயற்கையாகவும்‌ வெளி 
பேற்றும்பபொழுது வலியும்‌ 
கூடவே வெளியேறி விடு 
இறது, இனந்தோறும்‌ உட்‌ 
கொள்ளும்‌ ஒரு சிறு அளவு 
கரூஷன்‌ உங்களது வளனிகள்‌ 
திரும்பவும்‌ வராதென்பதை 
உறுதிப்‌ படுத்துகின்‌ யது, 


“குருஷன்‌”” உங்கள்‌ ஆரோய்யத்துடனும்‌ சந்தோஷத்துடனும்‌ இருக்க உதவ 8 1 


அ ட ககா... படட. கணக்‌. (2ா- 


ஜட நசி த 
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(ேரியகுமாரன்‌, சாந்தகுமாரி சென்ற 
இசையையே சற்று நேரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண் 
டிருக்கான்‌.  குதினாமீது அமர்க்து அவள்‌ 
கம்பிரமாகச்‌ சென்ற காட்டி குரிய குமாரனைப்‌ 
பரவசப்‌ பறுத்திவிட்டது. அப்படிப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்த போதே, அவள்‌ கண்‌ 
பார்வையிலிருந்து மெல்ல மெல்ல மறம்‌ 
தாள்‌. அவன முழுதும்‌ மறைந்தவுடன்‌ சூரிய 
குமாரன்‌ தண்‌.  றிசையிது ஏறி அமர்க்து 
தான்‌ வக்க வழியிலேயே நிரும்பிச சென்றான்‌. 

தன்‌ நாட்டுக்கு விரைவில்‌ திரும்பிச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று ஆர வரும்‌ துடிப்பு மிருக 
தால்‌, எழு கான்‌ பிரயாணத்தை நான்கு காட்‌ 
கனளிமேலேயே முடித்துக்‌ கொண்டு மர்திரவாதிக்‌ 
கிழவன்‌ இருக்க இடத்துக்கு வக்து சோக்தான்‌. 

“தாத்தா, உன்‌ ஆரியினால்‌ சான்‌ போன 
காரியம்‌ வெற்றிகரமாக முடித்துக்‌ கொண்டு 
அங்கு வந்து சேர்த்து விட்டேன்‌ ்‌” என்றான்‌ 
கசூரியகுமா ரன்‌, 

ரொம்ப சக்தொஷம்‌/!”” என்றான்‌ மந்திர 
வாதிக்‌ கிழவன்‌, 

* எல்லாம்‌ கன்‌ மந்திரக்‌ கோளின்‌ சக்தியே 
சக்தி! அங்கே ஐரு ராஜுகுமாரியின்‌ கற்சிலை 
யிருந்தது. அதன்மீது உன்‌ மர்திரக்கோல்‌ 
பட்டது தாத்தா, அவ்வளவுதான்‌. அக்தச 
சிலை கயிர்‌ பெற்றெழுகர்து விட்டது! ஆச்‌ 
சரியமாகு இல்லையா /” 

நிணத்க்‌ கேட்டவுடனேயே மக்திரவாதிக்‌ 
கிழவன்‌ மூகம்‌ எல்லாம்‌ சக்தோஷத்தால்‌ 
ம்ல்ர்க்கது, கண்களில்‌ இளி வீசியது! பேவ! 
கற்சிலையாக இருக்க ரா ஐுகுமாரியை நீ உயிர்ப்‌ 
பித்துவிட்டாயார7 இப்போதுதான்‌ எனக்கு 
உயிர்‌ வந்தது. ரீ நீடு ரி வாழ வேண்டும்‌ 
என்று உணர்சி பரவசத்தில்‌ கூறினான்‌ 
கிழவன்‌. 

* உனக்கு அர்த ராலுகுமாரியைத்‌ தெரி 
யுமா, தாத்தா?'' என்றுன்‌ சூரியகுமாரன்‌. 

*ெெரியுமாவார்‌ நன்றாகக்‌ கேட்டாய்‌ 
போ / நான்தானே, அர்த சா ஜகுமாரிறயை 
அவளுடைய எிறுறன்னையின்‌ வார்தை சயைக்‌ 
கேட்டு, கற்சிலையாக மாற்றி அந்தப்‌ பாழும்‌ 
மாளிகையில்‌ வைத்தது. அந்தப்‌ பாவம்‌, 
என்‌ கெஞ்சை இத்தனை காளும்‌ உறுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அதை ரீ துடைத்து விட்‌ 
டாய / இப்பொழுதுதான்‌ என்‌ மனசு சங்ச 
லம்‌ நீங்கி திம்மதி யடைகந்தது "' என்றான்‌. 


பாப்பா பானர்‌ 





*அவ்வனவு வருத்தப்படுகிராயே, நீயே 
அவளை உயிர்ப்பித்து விடுகிறுதுசானே 7 ஏன்‌ 
கற்ிலையாகசி செய்தாய்‌!” என்று கேட்டான்‌ 
சூரியகுமாரன்‌. 

“அர்த ராஜகுமாரியின்‌ எிற்றன்னையிடம்‌ 
எரானமான பணம்‌ வாங்கிக்‌ பிகொண்டிருக்‌ 
பதன்‌, அதுல்‌ என்னால்‌ துரோகம்‌ செய்ய 
மூடியவில்லை. மேலும்‌, அவளை உயிர்ப்பித்‌ 
இருந்தால்‌ அவள்‌ எிற்றன்ையினிடம்‌ இன்‌ 
னும்‌ அதிகக்‌ கொடுமைக்குத்தானே ஆளாகி 
யிருக்கு வேண்டும்‌. அவை உயிர்ப்பிக்காதசேே 
கல்லதாக இருக்கது /”' 

"தயோ, இப்போது அவளை உயிர்ப்பித்து 
அவள நாட்டுக்கு அனுப்பிவிட்ட்டனே ! மறு 
படியும்‌ தன்‌ எற்றன்னையினிடம்‌ அகப்பட்‌ 
டுக்‌ கொள்வாளே, பாவம்‌! இனதைப்பற்றி 
முதவிமேலேயே நான்‌ தீரச்‌ சிக்இக்காமற போய்‌ 
விட்டேனே!!!” என்று வருத்தப்பட்டான்‌ 
குரிய குமாரன்‌ / 

* இளவரசே! இப்போது ரீ வருத்தப்பட 
வேண்டிய அவசியமே பில்லை. அவளுடைய 
சம்‌ றன்னை காலமாகி விட்டாள்‌! அவளு 
டைய தக்தையும்‌, புதல்வியின்‌ பிரிவா ற்ருமை 
தாங்க நூடியாமல்‌ இறந்து விட்டார்‌. ஆகவே, 
அக்நாட்டில்‌, மக்கள்‌ ராஜகுமாரியின்‌ வரு 
னகயை அவ்பலோோடு எதிர்பார்தீதுக்‌ மோகோண்‌ 
பு.ருக்கின்றனர்‌. ஆகவே, ராஜகுமாரி அந 
நாட்டின்‌ எல்லையை மிதித்ததுமே அவளுக்கு 
மக்கன்‌ அனர்த வரவேற்பு அளிப்பார்கள்‌. 
மக்களின்‌ குதாகலம்‌ எல்லை கடந்து பபாய்‌ 
விடும்‌, அவளைச்‌ சிங்காதனத்தில்‌ அமர்த்திப்‌ 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து அவள்‌ ஆட்டியில்‌ 
மக்சன வாழக்‌ காத்திருக்க உனர்‌. ஆகவே, 
அவா உயிர பபித்ததில்‌ ஒரு தவறுமில்கம '” 
என்றான்‌. மர்இிரவாதி, இளைக்‌ பேகட்டதம்‌ 
சூரிய குமாரன்‌ இன்னபசென்று சொல்லத்‌ 
தெரியாத ஆனக்தத்தில்‌ குறழ்கினான்‌ / 

சற்று நேரம்‌ பொறுத்து, !* சாத்தா, உன்‌ 
மந்திரக்‌ கோலின்‌ உதவியினால்‌ என்‌ தக்னதக்‌ 
குத்‌ தேவையான ஜீவரசம்‌ பெபெற்று வர 
சேன்‌, இணி எனக்கு மந்திரக்‌ பீகானின்‌ 
அவசியமில்லை, உன்‌ மர்திரக்கோலை நீயே 
வைத்துக்‌ கொள்‌” என்று கசொல்ளிக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

மந்திரவாதி மிக்க மகிழ்ச்சியோடு பெற்‌ 
றுக்‌ கொண்டான்‌. ஆம்‌, சொன்ன சொல்‌ 
தவராமல்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்து 
விட்டானல்லவா 7ீ மர்திரக்கோலைப்‌ போன்ற 


லய 


அபூர்வ வஸ்துக்கள்‌ 
பெபற்றுக்‌ கொண்ட 
வர்‌, இருப்பித்தர மான 
மில்லாமல்‌ எமாற்று 
கிறவர்கள்‌ எத்த 
ணனைபயோ பேர்‌ உலகி 
விருக்கிறார்கள்‌. என்‌ 
பது மாதிரவாதிக்குத்‌ 
மிதரிந்த துதானே ! 
அப்‌ ப டி. ப்பட்டவர்க 
ளின்‌ கும்பனில்‌ சேரா 
மல்‌ சத்தியசர்தணுக 
விளங்கும்‌ சூரிய குகா 
ர்ணனைக்‌ கண்டு அவன்‌ 
பெரா வியப்புற்றதில்‌ 
ஆச்சரியம்‌ என்ன 
இருக்கிறது? 

“தாத்தா, இன்‌ 
னெரு விஷயம்‌ உன்‌ 
னைக்கெட்கவேண்டும்‌ 
என்று கினைத்தேன்‌. 
என்‌: சகோதரர்கள்‌ 
இருவர்‌ இரத ஜீவ 
ர்சத்சைத்‌ ேதடிக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
என்ன ஆனார்கள்‌ என்பது பெதரியவில்லை, 
உனக்குத்‌ மெெரிந்தகால்‌ சொல்லேன்‌ '' என்று 
கேட்டான்‌. 

அவர்களைப்‌ பற்றி நீ குவலைப்படாதே ! 
அவர்கள்‌ ஐருகான்‌ வக்து சேருவார்கள்‌. உன்‌ 
வழியைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு நீ போய்ச்‌ 
பேசர” என்றுன்‌ மர்இரவாதி, 

நில்லு, அவர்களை கிச்சயம்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ எங்கிருக்கிறார்கள்‌, 
செசொல்‌!"" என்று வற்புறுதீ்நதிணான்‌.. சூரிய 
குமாரன்‌, 
வன்‌ அண்ணன்மார்களை இப்பொழுது 
அனைத்துப்‌ போக பசேவேண்டாம்‌. அதினால்‌ 
உனக்கு ஈன்மை விளையாது என்று பயப்படு 
கிறேன்‌. பவேவேண்டாம்‌. உன்‌ அண்ணன்‌ மார்‌ 


என்ன நடந்தது? 
பி 


கான்றடேபினள்‌ ன்னா ஸார்‌ 7 
நீங்கள்‌ போனிஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்கு 
வந்து, இங்கு நடந்ததறி செல்‌ 


வாம்‌ சாட்சி சோல்கிறீர்களா 7 


இருவர்‌ :--த, பேஷாய்2 சொல்‌ 
இறென்‌. ஆனால்‌ இங்கே என்னா. 
தடந்தது? 





களப்‌ பற்றி என்னி 
டம்‌ கேட்காதே!” 
என்றான்‌ கிழவன்‌, 
॥ி *அனுர்களால்‌ எல்‌ 
। லாம்‌ எனக்குத்‌ தீங்கு 
விளைந்து விடுமாரி””. 
என்று கசூரியகுமாரன்‌ 
சொல்லி விட்டுச்‌ ஈரி 
த்து **நன்றாயசிசொன்‌ 
| ஹய்‌ போ / அவர்கள்‌ 
சி என்மீது எவ்வளவு 
நி அன்பு வைத்திருக்க 
ரார்கள்‌ தெதரியுமாரி 
அப்படி பெல்லாம்‌ 
இன்றும்‌ கடக்காது. 
அவாகள்‌ இருக்கு 
மிடத்சதைச்‌ சொல, 
ரான்‌, அவர்களையும்‌ 
அளழ்க்துக கொண்டு 
எங்கள்‌ அரண்மனைக்‌ 
குப்‌ போகிறேன்‌ 
என்றான்‌. 

க (சரிய குமாரனு 
டையபிடிவாத கைக்‌ 
கண்டு மர்திரவாதிக்‌ 
கிழவன்‌ மிக்க வெறுப்‌ 
புக்‌ கொண்டான்‌. இருந்தாதும்‌ குரியகுமா 
ரன்‌ வேண்டுகோளக்கு இணங்கவில்லை யென்‌ 
ரல்‌ குரியகுமாரன்‌ என்ன செய்வானோ 
என்று பயந்தான்‌. ஆகவே, வேண்டா வெறுப்‌ 
புடன்‌ ஏதோ மந்திரத்தை மூனு மூணுத்து 
மந்திர கோலைச்‌ சுழற்றினான்‌. அவன்‌ எரி 
வீருக்து கன்று இசை மலைகறாம்‌ இரு கொழு. 
யில்‌ மாயமாய்‌ மனறுக்தன்‌.  சகுரியகுமாரன்‌ 
எதிரில்‌ அவனுடைய அண்ணன்மார்‌ இருவரும்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌, தங்களைச்‌ எனறைப 
படுத்திய மலைகள்‌ இருந்திருந்தாற்‌ போல்‌ 
மனறர்ததையும்‌, தங்கள்‌ எதிரில்‌ சூரியகுமா 
ரன்‌ இருப்பதையும்‌ கண்டு, ** தம்பி ”' என்று 
இருவரும்‌ ஆசிசரியப்‌ பெருக்கில்‌ சோர்தாற்‌ 
போல்‌ கூவினார்கள்‌ / (தொடரும்‌) 
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ஸ்வஸ்திக்‌ 
_ ஆயில்‌ ஸபரில்ன்‌ 
ஸ்‌ ஸிமிடெட்‌, வடாலா, பம்பா 





பி 


காய்‌ வளர்த்து வரிதார்‌. 


அதற்கு வேளா வேகயில்‌ 121/7 


ப்பாட்டி காரம்‌ ! 
பஸஷ்்ு யிகவு டட பல்‌ ்‌ 
யாக வளர்த்து பந்தார்‌. அச்சி (ச்சி 
நாய்க்குக்‌ குறும்பு சொம்ப 
வும்‌ அதிகம்‌, விட்டுக்கு யார்‌ வர்தாதும்‌ அவர்கள்‌ 
மேல்‌ தாவி அவர்களை சாக்கிளுல்‌ ௬ பார்ப்பது வழக்கம்‌. 
அனத்தி தடுத்துப்‌ பிடிக்க ஓடினால்‌ அகப்படுவதில்கை. 
குஞ்சு மாமாவுக்குச்‌ சீனு என்று ஒரு மருமான்‌ உண்டு. 
ஒரு காள்‌ மாமா வழக்கம்‌ போல்‌ காய்க்கு உடம்பு வனர 
மருர்து கொடுப்பதற்காக காயைத்‌ தூரத்றுிப்‌ பிடிக்க 
ம்பித்தார்‌. அவர்‌ கையில்‌ நாய்க்குக்‌ 
காடுக்கும்‌ பவுடரும்‌ ஒரு புட்டி நிறை 
யத்‌ மூதனும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருச்தார்‌, 
வழியில்‌ வரது சீனுவினிடம்‌ !! பூதன்‌ பாட்‌ 
டிலைத்‌ இறக்க கார்க்‌ திறப்பான்‌" கொண்டு 
வா என்று பசெொொல்லிக்கொண்டுட காயைப்‌ 
பல இடங்களிதும்‌ நடப்‌ துரத்தினார்‌. 
அர்த காய்‌ மாடிப்‌ படியில்‌ ஏறித்‌ தாவி 
மாழு.க்கு ஓடியது, மீண்டும்‌ மாடியினிருரி்‌ து 
கழே இதங்கிப்‌ பாய்ந்தது. அத்துடன்‌ 
பாயர்த மாமா மாடிப்‌ படியில்‌ சருண்டு, 
தட. தட, தட, தட்‌ என்று தரைக்கு ஒரு 
மாதிரி வர்துவிழுர்தார்‌. தேன்‌ பாட்டிலும்‌ 
கடைந்து மாமா உடம்பெல்லாம்‌ 0 
விட்டது. அதைப்‌ பார்த்த சாய்‌ மேமீழ 
பிகாட்டி யிருந்ததேனையும்‌ மாமா நூகத்தில்‌ 
இருந்து ம்‌. க்க டங்க்‌ பட்‌ 
மாமாவுக்குக்‌ கோபம்‌ தாங்க முடியவில்‌ 
காயைத்‌ துரத்றுக்‌ கொண்று தோட்டம்‌ 
பக்கம்‌ ஐடிளார்‌, அங்கு மரத்தில்‌ கட்டி 
யிருர்த நோன்‌ கூட்டிலிருந்து 0 தனிக்கள்‌ 
மாமாவின்‌ த பேதனுக்காகத்‌ 
நிங்கள்‌ சேனை கநாத இரட்டிக்‌ கொண்டு 
மாமாவைச்‌ குழ்ரீது கொண்டன, 
சினு ஓடி. வந்து மாமா, கார்க்‌ இறப்‌ 
பான்‌ அகப்பட்டு விட்டது. எ௩ங்க மாமா 
இருக்கிகீர்கள்‌!!! என்று கேட்டான்‌. 
காயும்‌ அவனுடன்‌ சாதுவாக நின்றது, 





**ய0:7மா, இரத வரன்‌ பரிகவும்‌ ஈல்ல 


வரன்‌. ஐரு ரிடையர்டு நீதுபடியின்‌ பிள்ளை. 
ஜு. எ. எஸ்‌ பரீனக்ஷ சசாடுக் திருவ ரன்‌ ஈம்‌ 
சுதுணாஙுக்கு எற்று வரனுபிரு. பண்‌. இதா, 

பாட்டோ கூட அனுப்‌ ரியிருக்கெரன்‌, 
பாருங்கள்‌ /"” என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே, 
ராமநாதன்‌ வாசுசீதவ சர்மாவின்‌ கையில்‌ 
ஒரு போட்டோவைக்‌ கொடுத்தான்‌. சர்மா 
அதைக்‌ காயில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்று, 11 களம்‌, 
அப்புறம்‌” என்றார்‌. 


இது இருவனக்தபுரத்தில்‌ பெரிய வக்டேலா 
யிருக்கும்‌ ஒருவருடைய குமாரன்‌ ஜாதகம்‌. 
பி. காம்‌” பாஸ்‌ செய்து விட்டு ஒரு பெரிய 
கம்பெனியில்‌ மானேஜராக இருக்கென்‌. 
இர பிள்‌, இதோ இன்னொரு ஜாதகம்‌ 
இருக்கிறது. லல்லா மூணிச்ப்பின்‌ பினை 
யின்‌ ஜாதகம்‌. சொர்தமாக "பிஸினஸ்‌" 
செய்கிறன்‌. நல்ல வருவாயும்‌ சொத்தும்‌ 
இருக்கிறது. இன்னும்‌... /” என்று ராம 
சாகன்‌ அடுக்கிக்‌ கொண்டே போஙதசைப்‌ 
பார்த்த சாரமா, *பீபோதும்‌, போதும்‌ / கின யை 
ஜாதகங்கள்‌ சேகரித்‌ து விட்டாயே! எல்லாம்‌ 
கம்‌ அக்தஸதுக்கு. ஏம்றாறி மீபால்‌ மசெபரிய 
இடங்களாகப்‌ பா ர்த்துத்தான்‌ தேடிப்‌ பிடித்‌ 
திருக்கிறுய /** என்று ஆனக்தம்‌ பொங்கக்‌ 
கூறி, 

உடனே சாமகாதன்‌, 11 இதில்‌ என்‌ சாமர்த 
தியம்‌ என்ன இருக்கிறது, மாமாரீ உங்கள்‌ 
மபண்‌ சுகுணானவக்‌ கள்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ள வலிக்குமா என்னார்‌ அவள்‌ பபோட்‌ 
டோவைப்‌ பார்த்ததும்‌, யாராயிருக்த தூம்‌ 
ஜாதகம்‌ கொடுக்கச்‌ சம்மதிக்காமல்‌ இருக்க 


மாட்டார்கள்‌. "பிரபல வக்கில்‌ வாசுதேவ 
சர்மாவின்‌ மருமான்‌" என்று சொன்னால்‌ 
என்க்கு எவ்வளவு மரியாதை செயலி 





ர்கள்‌ தெரியுமா ரீ உங்கள்‌ பேரும்‌ புகமும்‌ 
செட்‌ சய்யும்‌ வேல இவைகளெல்லாம்‌!” ்‌ என்று 
சொன்னதும்‌ சர்மா சஃ்தோஷத்தினால்‌ பூரித 
துப்‌ போளூர்‌, அந்தப்‌ பக்கமாக வந்த க்ருனூு 
கூட இதைக்‌ கேட்டு விட்டுக்‌ "களுக்‌" என்று 

ரித்‌ து. விட்டாள்‌. 

அப்பொழுது சாமா, * சுகுணா, சுகுணா!” 
என்று கூப்பிட்டார்‌. 

* என்‌ அப்பார்‌ இதோ வர்து விட்டேன்‌!” 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே ஒரு பூங்கொடி 
அணசக்து வருவது போல்‌ வக்து கின்றான்‌. 

**பாரத்தாயா, அம்மா, உன்‌ அத்தான்‌ 
உனக்காக எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சிரமங்‌ 
களை மெல்லாம்‌? எங்கே யிருக ததெல்லாமோ 
ஜாதகங்களும்‌ போட்டோக்களும்‌ வரவனழக்‌ 
துக்‌ ॥்‌ வித்து விட்டானே என்றார்‌ சாமா, 

பாங்கள்‌ அப்பா 7 உங்களுக்கும்‌ வலை 
யில்லை, இந்த அத்தானுக்கும்‌ வேலையில்லை ]"" 
என்று நாணத்தினுல்‌ தலை கவிழ்ந்து கொண்டு 
சொன்னன. அப்போது அவள்‌ முகத்தில்‌ ஞா 
பென்று சிவப்பு எறி அவளுடைய ரோஜாக்‌ 
கன்னங்களுக்கு இன்னும்‌ அழ்கேற்றியது. 

“என்ன சுகுண, அவ்வளவு அலட்சிய 
மாகச்‌ சொல்லிவிட்டாய/ இது உண்‌ கல்யாண 
விஷயம்‌. அதாவது உன்‌ வாழ்க்கையையே 
பொறுத்த விஷயம்‌, ரீ இதில்‌ மாமுப்‌ பொறுப்‌ 
பும்‌ எ டுத்துக்‌ கொண்டு உனக்குப்‌ பிடித்த 
வரன்‌ யார்‌ என்பதைச்‌ சொல்ல பேண்டுர்ம்‌ / 
உன்‌ கல்யாண விஷயத்தில்‌ தலையிட யாருக்‌ 
கும்‌ உரிமை கிடையாது. வரன்‌ தோ தெழுக 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ உனக்குப்‌ பூரண சுதக்திரம்‌ 
உண்டு!” என்று சர்மா உணர்சி பெபொங்கக்‌ 
கூ யிர்‌, 

கருணா தகப்பனார்‌ சொன்ன தற்குப்‌ பல்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌, சரேலென்று அவ்‌ 
விடத்சை விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 


பிபி 


குண தாயில்லாப்‌ பெண்‌, சின்ன வய 
தலையே தாயை இழக்த அவளுக்குத்‌ தாயும்‌ 
ததையுமாயிரு து வாசுதேவ சாமா தான்‌ 
வளர்த்து வங்தார்‌. சகுணுனவ உதீதேரததே 
கியர்‌ மறு விவாகம்‌ செய்து கொள்ளவில்லை, 

வக்கீல்‌ வாசுதேவ சர்மா என்றால்‌ பட்ட 
ணா த்கில்‌ தெரிய ஈதவர்களே இடையா து, 
வமல்‌ (சீதாழிலில்‌ அவ்வளவு பிரசித்தி பெற்‌ 
விருந்தா. அவரது எக புத்திரியான சுகுணா 
அப சிபாழுது பி. எ. வகுப்பில்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 

சாமாவுக்கு அவளாது கல்யாணத்தைச 
சீக்கரம்‌ நாடித்து விட வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணம் லெ காட்சளாகத்‌ ீேவிரமாக இரு 
ததி. அதழ்குகி சாரணம்‌ சுகுணாதான்‌. 
அவ்வளவு அழகாக வளரக்இருக்காள்‌ அவள்‌, 
பருவம்‌ தன்‌ மூமாத்‌ திறமையையும்‌ அவள்‌ 
வடு.வத்தில்‌ காட்டியிருக்க து, 

சுண எரதப்‌ புடவையை எந்த மாதரி 
உடுக்க கொண்டாலும்‌ அந்த மாதிரியில்‌ 
அவன இணையற்ற அர்கோறி விளங்குவான்‌. 
நாசுக்கான பெங்கால்‌ எில்க்‌ புடவை, தாய 
மல்‌ ஜாக்கெட்‌, அகலும்‌ சீளமாம்‌ கோண்ட 
அற்கானா பின்னல்‌, தலையில்‌ சகம்பம்‌, பேச்‌ 
சில்‌ ஒரு இனிமை, பார்வையில்‌ ஒரு குறு 
குறுப்பு இவ்வளவும்‌ கொண்டவள்‌ தான்‌ 
பட்ட்ட்ட்டது 

 காசனொரு மேனியும்‌. பொழுதொரு 
வண்னாயாமாக வள?ந்தான' என்று கனத 
கரில்‌ வாணிப்பார்கள்‌. உண்மையாகவே 
சுருணுவின்‌ வனப்பிலும்‌ வளர்ச்சியிலும்‌ 
காளுக் கொரு விர்சார்‌ பொழுதுக்கு ஒரு 
சுவரசசியுமாகத்தான்‌ இருக்க து. 

மீதா தேவி: குழந்தையா யிருந்த போது 
அப்‌ பார்த்தவர்க ெனெல்லாம்‌ இ கதா 
கல காயிருந்கா கள்‌. ஆனால்‌ அமானா தீக்ப்ப 
ஹா ராக ர்காராஜஐு வுக்கு மாத்திரம்‌ ௪ 
தகோவைத்தோடு மண வேதனையும்‌ சேர்த்து 
கொண்டது. உண்மையில்‌ சந்தோஷத்தை 
விட வேசனைதான்‌ அறி க்மாயிரு$த.து. அவன்‌ 
வயது வளர வனர அக்கு வேதனையும்‌ வளாரதி 
தொடங்கியது. காரணர்‌, "ஐன்‌ மோகன 
ரூ: /தீ துடன்‌ விளங்கும்‌ இந்தப்‌ அபண்ண ரிக்‌ 
குக ட்டா மாப்பின்னா யைக்‌ கண்டு பிடிக்க 


வண்டு ம!” என்னும்‌ கவலைதான்‌. 


இன கபகாரா துனை வாட்டிய சவலை சர்மா 
சாவயும்‌ வாட்டியது. சுகுண நல்ல அழமாக 
இரம்‌ அல்ல; புதிதிசானியும்‌ கூட, அதிதுடன்‌ 
கலாசாலை மாணவி. சங்கீதத்திலும்‌ பரிட்சை 
கொடுத்துத்‌ தேறி யிருர்சாள்‌. தையல்‌, 
எம்பிராய்டரி ர நத ரிய து இறுக்கமான வேலை 
கில்‌ எல்லாம்‌ நல்ல தேர்சிளி பபற்று விளங்‌ 
னான்‌; கட்டுரை - கனதப்‌ போட்டி, பாட்‌ 
டுப்‌ போட்டி, தையல்‌ வேலைப்‌ போட்டி 
மதிமிய பேபாட்டி கணனிமெல்லாம்‌. கலந்து 
கொண்டு எராளமாகப்‌ பரிசுகள்‌ பெற்றுக்‌ 
கண்ணாடி. பிரோ நூழவதும்‌ செவள்ளரிக்‌ 
கோப்பைகளாக வைத்திருந்தான்‌, 


ப 





॥ என்‌ பெண்‌ சுகுணயின்‌ கல்யாணத்துக்கு 
வெள்ளிப்‌ பாத்திரங்ககாப்‌ பொறுத்த வளர 
யில்‌ எனக்குக்‌ கவலை கொஞ்சம்கூட இல்லை, 
சுகுணுவிடம்‌ இருக்கும்‌ செவளன்னிக்சீகாப்பை 
களையும்‌ இண்ணங்களையும்‌ வைத்துக்‌ சகாண்டு 
காது கல்யாணம்‌ கடத்தலாம்‌/!”” என்று 
தமாமநாகச்‌ சொல்லுவார்‌ சர்மா. 

அழகு, புத்திசாலித்தனம்‌, பாட்டு, படிப்பு, 
பணம்‌-- இவ்வளவும்‌ மினதந்த தரு பெபெண்‌ 
ஹுக்கு வரண்‌ கிடைப்பது எிரமமான காரியம்‌ 
சானே ர அறிதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வ்டச்‌ 
சிர மாசான காரீயம்‌ ஒன்றையும்‌ அவ்ர்‌ செய்ய 
வேண்டுயிர ருந்தது. சுகு ஹயின்‌ மனசுக்கு 
எல்ற இலட்‌்எயக கணவன்‌ தருவனைதக்‌ தேம்‌ 
வதுதான்‌ அந்தச்‌ சிரமம்‌. 


சுரு: ஹவுக்கு ஏற்ற வரன்‌ தேடுவதில்‌ ராம 
காதன்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட கிரமம்‌ இவ்வளவு 
அவ்வளவு அல்ல பத்திரிகைகளில்‌ விளம்‌ 
பரம்‌ செய்து கட்டுக்‌ கட்டாக ஜாதகங்களும்‌ 
பபபாட்டோக்களும்‌ வாவமைக்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கான்‌. 

சுகுண கூட, * என்ன அத்தான்‌ இதுரி 
சிக்மிாத்தில்‌ விவாக பிரோ' வத்து விடு 
வீர்கள்‌ போலிருக்கிறதே! அலுப்பு சலிப்பு 
இல்லாமல்‌ இப்படி. ஜாதகங்களைச்‌ இரட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்து சேர்க தீர்க 1! அத்துடன்‌ 
இருந்தாலும்‌ பாதகம்‌ இல்லை. பிரதி ஞாயிற்‌ 
றுக்கிழமைகளிவம்‌ கரை வேளைகளில்‌ 
என்னை ஒரு காட்டிப்‌ பொருளாக்கி, பெண்‌ 
பார்க்கும்‌ படல)த்துக்கு ஏற்பாடு செய்து விடு 
இரிர்கள்‌ / எனக்குவர வர வெட்கம்‌ பிழுங்‌ 
இத்‌ தின்றது. தயவு செய்து இந்தத்‌ திரு 
விளையாடல்கள்‌ நிறுத்த மாட்டீர்களா 7” 
என்று கெஞ்சிக்‌ கேட்டாள்‌, 





ராமகாதன்‌, எ சுகுணா, ரீ படித்த பெண்‌) 


அதுவும்‌ இன்னும்‌ படிக்கும்‌ பெண்‌. 
அழகு, புத்திசாலித்தனம்‌, படிப்பு, அக்கஸ்து 
இவைகளுக செல்லாம்‌ எற்றும்‌ போல்‌ ஒரு 
வரன்‌ இடைக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌ ரம 
மாயத்தானே இருக்கிற துர உனக்கு கல்ல 
வரனாக ஒருவன்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ 
என்‌ எனக்கு இந்து பேரி சரி, சு 
காளைக்கு ரராயிற்றுக்கிறமை யல்லவா வே 
யில்‌,......!'' என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே சுகுண இடை மதித்து, "1... என்‌ 
ஊைப்பார்க்க வரப்‌ போகிறார்கள்‌ | ன்ப 
தானே 7” அன்று கேட்டான, 

ஞ்‌ ஆமாம்‌, சுகுணா. ॥ எம்‌. பி, பி, எண்‌, பாஸ்‌ 
செய்து விட்டு டாகடர்‌ சொழிவை ஆரம்பித்‌ 
இருக்கும்‌ இரு வரன்‌ வருகிறான்‌. மாமாவுக 
குக்‌ கூடத்‌ தெரியும்‌. அவரே உவ்னீடம்‌ 
சசால்லுவார்‌, நீ பீோஜோராக *டிரஸ்‌' செய்து 
மகாண்டு அவர்களை வரவேற்க வேண்டும்‌. 
என்ன *' என்றான்‌ சாமகாதன்‌, 

சுகுண பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தன்‌ 
அனறக்குப்‌ போய்க்‌ கட்டிலில்‌ சாய்ந்தாள்‌, 
அவள்‌ ௪ந்தனை ராமநாதனைத்‌ தொடர்ந்தது. 

சாமகாதன்‌ வாசுதேவ சர்மாவின்‌ சகோதரி 
யின்‌ பிள்ளை. இளம்‌ வயதிலேயே பெற்றோர 
இழக்து, சர்மாவின்‌ ஆதரவில்‌ வளர்ந்து, 
படித்து, பி.எ. பாஸ்‌ செய்து ஒரு பிரசித்தி 
செபன்று பாங்கியில்‌ குமாஸ்கசாவானான்‌. 

ராமகாதனுகக சுகுணாவைக்‌ கொடுத்து 
விட்டால்‌ என்ன என்று சர்மா எத்தனையோ 
தடவை யோசனை செய்திருக்கிறார்‌. அதில்‌ 

ஒரு பெபரிய சங்கடம்‌ இருந்தது. ராம காத னுச்‌ 
கும்‌ அவருக்கும்‌ இடையே இருந்த அந்தன்‌ 
திப்‌ பிரசனை இரகு விவாக விஷயத்துக்குப 
ிபரிய முட்டுக்கட்டையாக கின்றது. 


உடன்‌ 


 பண்ததாண்‌ எதாளமான சொத்து 
இருக்கறத! பிள்கா யில்லாத சொத்துத்‌ 
தானே. / சாமராதனை விட, இந்தச்‌ சொத்துக்‌ 
களையும்‌ சுகுணாவையும்‌ கம்பி ஒப்புவிக்க, 
ஒரு தகுந்த வரன்‌ கிடைப்பான்‌” என்று அவர்‌ 
மனச்‌ சாட்டி அவளா இடிக்கும்‌. வெகு சாட்‌ 
களாக இப்படிச்‌ ஈரமப்பட்டார்‌ சர்மா, 

கடைசியில்‌, தம்‌ மனச்சாட்சியை ஒருவாறு 
இருப்தி செய்வதற்குச்‌ சர்மா தமக்குள்‌ ஒரு 
தரமானத்துக்கு வக்தார்‌. சுகுணா ராமராதனை 
மணக்க விரும்பினால்‌, அவள்‌ விருப்பத்‌ துக்குக்‌ 
குறுக்கே தாம்‌ கிழ்பதில்லை என்பதுதான்‌ 
அத்‌ தீர்மானம்‌. இந்த கிலையில்தான்‌ வரன்‌ 
தேடும்‌ படலத்தில்‌ ராமகாதன்‌ ஓ3ர மூச்சாக 
இறங்கித்‌ தனம்‌ ஒரு ஜாதகம்‌, போட்டோ 
வரவழைத்த வண்ணமாயிருந்தான்‌, 

வாசு தேவ சாரமா சுகுணுவுக்கு ஏற்ற வர 
னைத்‌ தகோர்தெடுப்பதில்‌ மிகவும்‌ கழிமையா 
யிருந்தார்‌. எதாவது ஒரு சின்னக்‌ குன்ற 
யிருந்தால்‌ கூட, அவர்‌ "செலக்ஷன்‌ " செய்ய 
மாட்டார்‌, ராமநாதன்‌ கொஞ்சங்கூட அஜுகி 
காமல்‌ எங்கருக்‌]தல்லாமோ ஜாதகங்கள்‌ 
வரவனழத்துக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. 

சுகுணுவுக்கு விரவ இது வேதனையாகத்‌ 
தோன்ற ஆரம்பித்தது. அன்று இரவு, 
சுகுணாவுக்குத்‌ தன்னைப்‌ பா ர்க்க வரும்‌ வரன்‌ 
களைப்‌ பற்றி யெல்லாம்‌ கிணைவு. படா ஆரம்‌ 
பித்தது. வெத பேரம்‌ அந்தச்‌ எர்தனையில்‌ 
ஆமழ்க்திருக்து பிறகு தாங்கி விட்டாள. 


பீரடைசியில்‌, சுகுணவுக்கு அவன்‌ தகப்‌ 
பனுர்‌ ஒரு வரனை கிச்சயம்‌ செய்து விட்டார்‌. 
அவன்‌ எம்‌. பி. பி, எஸ்‌. பாஸ்‌ செய்து விட்டு 
சொக்தமாகத்‌ தொழில்‌ ஆரம்பித்திருக்தான்‌. 
சர்க்கார்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ கெளரவ சர ஜனக 
இருந்து கொணடு தன்‌ தொழிலையும்‌ 
கயணித்து வர்தான்‌. 

எராளமான ர்‌ செனத்திகளுடன்‌ அவ 
னைச சுகுணாவுக்கு நிச்சயம்‌ செய்தார்‌ அவன்‌ 
தகப்பனார்‌, மிகவும்‌ தடபுடலாக விவாகத்தை 
கடத்தினார்‌. சுகுணாவின்‌ விவாகத்தின்போது 
ராமகாதன்‌ எல்லா விவகாரங்கக்£யும்‌ தான்‌ 
ஒருவனே நுிருக்து சவணித்துக்‌ சகாண்டான்‌. 


விவாகததின்‌ போது வந்திருக்கு பெரிய 
மனிசாகளை வரவேற்பதற்கு ராமகாதன, 
காப்பி டிபன்‌ கொடுத்து அவர்களை உபரிப்‌ 
பதற்கு ராமகாதன்‌, அவாகளுக்கு விருந்தளிப்‌ 
பதற்கு ராமகாதன்‌, சம்பந்தப்‌ பேர்களின்‌ 
முகங்கோணாமல்‌ அவர்களைக்‌ கவனிப்பதற்கு 
ராமகாதன்‌, முகூர்த்தத்‌ தேங்காய்‌ கொடுத்து 
உபசாரம்‌ செய்து வர்தவர்களை அனுப்புவ 
தற்கு ராமகாதன்‌--இப்படி 'அங்கங்கெணாத 
படி. எங்கும்‌ பிரகாசமாய்‌ " விளங்கினான்‌ ராம்‌ 
காதன்‌. சர்மா ஒரு கொடிக்கு நாறு தடனவ 
சாமகாதனைக்‌ கூப்பிட்ட வண்ணமா யிருக 
தார்‌. சாமகாதன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சுகுணா 
வின்‌ கல்யாணம்‌ கடக்காது என்று சொல்‌ 


தும்படி இருந்தது. இத்தனைக்கும்‌ மத்தியில்‌ 
சாமகாதனுக்கு, சிருணாவை அடிக்கடி பறி 


பம 


காசம்‌ பண்ணுவதற்கு அவகாசம்‌ இரு! தனது 
நினைக்கச்‌ கருணவுக் ச அச்சரியமாயிருக்க த. 


சரணா தன கணவனுடன்‌ தனிக்‌ குடித்‌ 
தனம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தாள்‌. அவள கணவன்‌ 
காதலில்‌ இரண்டொரு மாதங்கள்‌ மிகவும்‌ 
அன்பாக நடக்து கொண்டான்‌. பிறகு, 
எடுத்ததற்கெள்லாம்‌ மாமணனரப்‌ பணத்‌ 
துக்கு ஈச்சரிக்க அரம்பித்தான்‌. சருணவின்‌ 
மேோதுள்ள... அன்பு காரணமாக, அவள்‌ 
கண்ணிர்‌ விடக்‌ கூடாது என்பதற்காக, சர்மா 
மாப்பிளை பணம்‌ கேட்டபோ தெல்லாம்‌ 
இல்லை பென்னணாமல்‌ வழங்கினார்‌, எவ்வளவு 
கொழுத்தும்‌ அவனுக்குக்‌ திருப்தி யென்பது 
ஒரு ிதும்‌ எற்பட்டதாகத்‌ ச தரியவில் லை, 

௬௫ ந, உன்‌ அப்பாவிடம்‌ எரானளமாகப்‌ 
பணம்‌ இருக்கிறது. அவருச்ரு ரீ இரேர பெண்‌. 
உனக்குக்‌ கொடுக்காமல்‌ வேறு யாருக்குக்‌ 
செகாடுக்கப்‌ போகிறார்‌. வர வர, பணம்‌ 
மீகட்டால்‌ மாகத்‌ களித்துக்‌ கொள்கிறார்‌. 
கார்‌ தோழில்‌ இங்கேயே இருக்தால்‌ அபி 
விருத்தி யடைவதகாகத்‌ தெரியவில்லை. கான்‌ 
அமெரிக்கா போய இன்னும்‌ ஒரு விரசஷப்‌ 
பரீனணக்ஷக்குப்‌ படிக்கலாம்‌ என்று தீர்மானித்‌ 
இருக்கி றல்‌. அதற்க தாற்பதாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
வேண்டும்‌. உன்‌ அப்பாவிட மிருந்து வாங்கிக்‌ 
கொம்‌!” என்று ஒரு காள்‌ ககுணாவின்‌ கண 
வன்‌ ெளத்ராகாரமாய்க்‌ கத்தினான்‌. 

* உங்களுக்கு அப்பா எவ்வள வேச செய்து 
விட்டார்‌. இன்னூ்‌ கேட்பது கிபாயமன்று. 
அவருக்கு கான்‌ ஒர பெண்‌ என்றுல்‌ அதற்‌ 
காகஎனக் ரீக எல்லாவற்றையும்‌ செய்துவிட 
மூடியுமா?” என்றுன்‌ ககுண. 

அவன கணவன்‌ அவக்சக்‌ சடுங்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌ சுட்டெரித்து விடுபவன்‌ மாதிரி 
பார்த்தான்‌, 

“சகு, எனக்கு என்னவோ அசில்‌ 
லாம்‌ தெரியாது, இன்னும்‌ ஒரு வாரத்தில்‌ 

பாய்‌ நாற்பதாயிரம்‌ என்‌ லைக்கு வது 

சேரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌. ரீ. உன்‌ 
 தகப்பணுரிடமமே இருர்து கொள்ளலாம்‌ /”” 
என்று சொல்லி விட்டு அவன்‌ வெளியே 
ப போய்விட்டான்‌. 

சுகுணறையிள்‌ கண்களில்‌ குபுகுபு வென்று 
ரர்‌ சபரு வியது, கல்யாணத்தின்‌ போது 
அவன அத்தான்‌ சர்மகாதன்‌, ** சுகுணா, இணி 
மேல்‌ நீ தர டாக்டரின்‌ மனைவி, மாப்பின்‌* 
அமோகமாகச்‌ சம்பாதித்துக்‌ குவிக்கப்‌ போகி 
ஞர்‌, அவ்வளவுக்கும்‌ நீதான எஜமானி. அப்‌ 
செபொழு து உணக்கு இரந்த எனம, அரகாணத 
அத்தான்‌. கிசவு இருக்க வேண்டுமே / 
என்னை மறந்து விடுவாயா, சுகுணா என்று 
குரல்‌ திழுத மூக்க, கண்களில்‌ நீள்‌ பெருக 
சாமகாதன்‌ மேட்டது அவள்‌ கண்‌ மூன்‌ 
இப்பொழுது சடப்பது$பால்‌ தோன்‌ றியது. 

*துசியா, என்‌ அன்பான அத்தானை 
மணந்து கொண்டிருந்தாள்‌ என்‌ வாழ்க்கை 
எவ்வளவு இன்பமா யிரு,திருக்கும்‌/ அவுர்‌ 
எப்படித்‌ துணிந்து என்க மணந்து கொள்வ 
தாக அப்பாவைக்‌ சேட்பார்‌!/. சான்தான்‌ 


88 


பாவி, என்‌ தலையில்‌ ரானே மண்ணை வாரிப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டேன்‌ / அத்தானைத்தான்‌ 
மணந்து கொள்வேன்‌ என்று ஒரு வார்திதை 
சொல்லாமற்‌ போனேனே / அப்பா ளன்‌ 
விருப்ப மாச காணம்‌ கடக்‌ 
இருக்‌ ன எ | என்து சொல்லிக்‌ 
கொண்டே கண்ணீர்‌ விட்டான்‌. 

அப்‌ சபாழு.து அத்தான்‌ ராமகாதன்‌ மீண்‌ 
(ம்‌ அவள்‌ எதிரில்‌ தோன்றி, * சகுண, 
இந்த ஏன அத்தானை உணக்கு நினைவு இருக்‌ 
குமரி” என்று கேட்டான்‌. 

சுகுணாவினால்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கரவு மேடியவில லை, ** தயோ, அத்தான்‌] 
கான்‌ உங்களை எப்படி மறக்க மூடியும்‌7 
இரக்கப்‌ பாவியை நீங்கள்‌ நினைவு வைத்துக்‌ 
செொகொள்வீர்களா 7" என்று கத்திசிட்டாள்‌. 


அடுத்து திரிஷம்‌ டக கென்று 1ஸ்விச்‌” 
போடப்பட்டது. சாமகாதன்‌ பேவேகமாக்‌ 
உள்பள வந்து ம்ம்‌ படத்து ** சுகுண, 


கூப்பிட்டாயா 7” என்‌ 

சுகுணு எழு௩ஈ.து உட்கார்ந்து, 14 அத்தான்‌, 
எனக்கு இன்னும்‌ கல்யாணம்‌ ஆகவில்லையா ரீ 
கான்‌ கண்டது களவுதானா 7” என்று கேட்‌ 
டாள்‌. அப்பொழுது அவளைப்‌ பார்க்கப்‌ 
பரிதாபமா யிருந்தது, 

**கலயாணமாரீ அது எப்படி எனக்குக்‌ 
செெரியாமல்‌ உனக்குக்‌ கல்யாண மாஇலிடும்‌' 
ரீ சனவுதான்‌ கண்டிருக்கும்‌ 7'* 

1? அத்தான்‌, தயவுசெய்து நீங்கள்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை வேட்டையை கிறுத்துங்கள்‌. உங்க 
ஜரக்குப்‌ புண்ணியமாயப்‌ போகட்டும்‌. கான்‌ 
என்‌ கல்யாணத்தைப்‌ பற்றித்‌ தீர்மானித்து 
பரந்தன்‌ எனக்குப்‌ மரண சம்பாதம்‌ 

1 உங்கறாக்கு?”' என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே அதிகா ரக்‌ கண்களாவ்‌ 
பார்த்தான்‌. அவன்‌ இந்த உலகத்தையே 
மறக்து தரு புன்னகை புரிந்தான்‌. 

- இந்தப்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌ மனசை யாரும்‌ 
அறிய முடியாது! என்றான்‌ ராமகாதன்‌. 

'* ஆண்‌ பீன்ளைகள்‌ பட்டும்‌ ஒன்றும்‌ அறி 
யாதவர்களோர்‌ உங்கள்‌ மனனசத்‌ இறந்து 
ஒரு வார்த்து செொல்லிீயிருஈ்தால்‌...... ' இறு 
என்று தயங்கினாள்‌ சுகுணா. 

படி.தீத பெண்ணாயெே உன்னை வய்புறுத்‌ 
திக்‌ கட்டிக்‌ கொடுக்க விரும்பவில்லை, உண்‌ 
அப்பா, நீயோ உன்‌ விருப்பத்தைச்‌ சொல்‌ 
துகிற வழியாயில்லை. எழை. அத்தான்‌ நான்‌ 
என்னசெய்ய மூடியும்‌, சிரதடு 

அப்பொழுது அங்கு வரத சாமா, "இரண்டு 
பபரும்‌ சமாத்து, எதற்காக இப்ப வ பிடித்‌ 
துச்‌ சண்டை போட்டுக்‌ கொள்கி றிகள்‌ 7 
ராம்காதா, உனக்குத்தான்‌ அநுபவம்‌ இருக்‌ 
கறதே.! உன்‌ கல்யாண ஏற்பாடெல்லாம்‌ 
கீசய கவனி கதக்‌ கொள்ள வேண்டியது 
தான்‌. இப்பொழுது கோரமாக விட்டது. 
காலையில்‌ பேசலாம்‌!”" என்றார்‌. 

சுகுறைவம்‌ ராயாகாதனும்‌ நாணத்துடன்‌ 
ஒருவர்‌ முகந்த ஒவ! பார்த்துக்‌ கொண் 
டனர்‌, சுகுணாவின்‌ கண்ககா நீர்‌ மறைத்தது, 


மூண்று கடிகார ஆர்டருக்கு ஒன்று இளணும்‌! 
உயர்‌ ரக வீரி வாட்சுகள்‌, ஸ்கின்‌ தயாரிப்பு, ம எத்ஷ 


உந்தரனாதம்‌. இதுவதை இம்‌ நனைந்த சிலைக்கும்‌ கொடுத்த 
தில்லை. ஸ்டாக்குகளன்‌ சொற்பமே உள்ளை. 


்‌ நூணது கர்ட்‌ ஃ களா கூர்டருள்‌ ௬ ர 
ஸவசபா்‌ கெபி கரமும்‌. இரண்டுக்கு ஒர 
ப்கானறு வியை பவண்டண பெர வம்‌ இரு க்ளக்‌ டர ॥ 
ரு பார்‌ ண பூணன்‌ பவுண்டு ண பிய ஞ.அம்‌ அறும்‌. 0 தன்‌. 
| ல்ரு சிவன வைட செயட்டு மூயச்‌ அமலுக்கு உட்ராசபபும்‌ ப்ளம்‌. 





சதி. 
44 இாவன்ஸ்‌ ஸ்டீள்பேக்‌ கேஸ்‌ உ கிமி[ஃ 
12 இாவன்ஸ்‌ ோோன்றுகோளல்று. சூ கிறி] 





12 இுாவன்ண்‌ ண்டூல்பியக்‌ 
லிசி இ வலன்கஸ்‌ பேோோன்டுபிகொள்று 





கார்டா ப்ர 


75 இாவனல்ண்‌ கிம்‌ ஸ்ய்ஸ்யோக்‌ ரூ. க்சி] 
2 ஜுவல்ஸ்‌ கரம்‌ சூயர்‌ சகம்‌ சூ. 52/2 
சீர்‌ இாவன்ண்‌ கிராம்‌ எ்மீல்பேக்‌ ௯. சிசி 





ப்‌ ஜுாவன்வ்‌ ன்று ரல்நு சூ. சீ2]- 
49 இரவள்ண்‌ கிராம்‌ ஸ்மன்பயேக்‌ சூ. சகி]. 
22 இாவன்ஸ்‌ போல்டு கோல்று சூ. சிபி]. 





ம சைண்‌ க்ரோம்‌ ர்கள்‌ உ பிரி. 
2 ஜாவன்ள்‌ மீதான ோன்ருகோல்டு ர உ ணிதிரிவ 
44 இாவன்மை க்சோம்‌ ண்டீல்பியோக்‌ ள்‌ கி]. 
4 இாவுல்ஸ்‌ சோனல்டநுோன்று சூ. கரி. 
இவ்வளிஷ்‌ அலசரம்‌ 
ைடைம்பிண்‌ உ மிடி]. 
இவ்வள அலாரம்‌ 
ச.யாசி சகம்‌ அிமிரில 


௫ 
சயில்ேவே ரெகுேடசி 
பாக்மிகட்வாட்சி கூ. 128/- 





8100 6௩ ரக்பி போர்க்‌ 


ரசர்‌ பீரு 11, 11208, பக்பப்பாரார தர 





நக்ஷிண்‌ ரயில்வே 


“விலக்கப்பட்ட” சாமான்கள்‌ 
என்ருல்‌ என்ன என்பதை 
நங்கள்‌ அறிளிர்களா ₹ 


சபான்‌, பவெள்ளி, முத்துக்கள்‌, ரத 
னங்கள்‌, அபரணங்கள்‌, கடிகாரங்கள்‌ , 
களாக்குகளை, படடுகள்‌, சாவவைகள்‌ , 
சங்கீதக்‌ கருவிகள்‌, ேோடியோ செட்டுகள்‌ 
மாற்றும்‌ அனேக சாமான்கள்‌ * விலக்கப்‌ 
பட்ட' பெபொாருள்கள்‌ என்று இந்த 
ரயில்வேயின்‌ டைம்‌ டேபின்ஸ்‌ ௬ கைடு 
புத்தகத்திலும்‌ இரிய ரயில்வே காண 
பரன்ண்‌ கோச்சிங்‌ 


டாறிப்‌ ப்ர, 


ச 
ந்த்‌ ர 


அசோணியே ஷன்‌ 
மலும்‌ கூட்ஸ்‌ டாரிப்‌ 


௨ப-லும்‌ சொகுக்கப்பட்டுள்ளான. 


மமேற்கு றிசித மப்பு வாயந்த 


போருள்களடங்கய எந்த ஒரு பாகிகேஜ்‌ 


ஈற்ஸம்‌ 
பாககேதிலிருக்கும்‌ சரக்குகளின்‌ 


தியில்‌ அனுப்பப்‌ பட்டாலும்‌, 
அற்று 
மப்பு ரூ. பிப்பிககு அுிகமாக மருப்பின்‌, 
பதிப்பை 


அனுப்புபவர்‌ சரக்குகளின்‌ 


நுனன தாகக்‌ தெரிவித்து வழக்கமான 


கட்டணத்துடன்‌. குறிப்பிட்ட சத 


பிலிதம்‌ அதிசக்‌ கட்டணம்‌ செலுக்கிளு 
லாமிய ரயில்வே நிரவாகஸ்தர்கள்‌, 
பாகீம்கலிற்கு ஏற்படும்‌ கநுடம்‌, சேதப்‌ 
தணறுபாமு 
விசப்‌ பொறுப்பும்‌ 


ஸ்ஸ்துன பறறி எவ 


டாப க்துகிககொனள்னள 


॥ ்‌ [ம ட்‌ ணை ஈார்கள்‌ ரு 


உங்களருகிலுள்ள எம்டன்‌ மாண்ட 


ரிடம்‌ விசாரிக்கலாம்‌. அல்லது மோறு 


குறித்த புக்ககங்களாப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


சீப்‌ கமர்ஷியல்‌ சூபர்ண்டேண்டென்ட்‌ 





பிச்‌ 






மூக த்ல சந! தகமை வித்‌ | 
ன்‌ (சர டல்‌ பகி யனாயாளனாரின்‌ வேலையை தீர்‌] 
இர்‌ வானிபன்‌ | செசய்யா வேணாடுமிெமென் பது 
எனாது விருப்பம்‌! அ 










அ! 






ஸ்லாட்டெட்‌ 
பிளனேடுகளினால்‌ 
தினசரி முகத்தை 
க்ஷவரம்‌ செய்து 

மிகொள்கிருர்‌. | 


ஸெவன்‌ ஓ கிளாக்‌ 
ஸ்லாட்டெட்‌ பிளேடுகள்‌ 


கத்தக்‌ கத்தமாக அஆவரம்‌ செய்பருப்பது ஈதன்ோற்துக்தின்‌ அறி 
ர. தியாரும்‌, ஆணுன்‌ இண்சரி க்ஷவரம்‌ செய்து கருதன்‌ அவசியம்‌, 
தாவிதசேக்‌ கொண்டு கூவாரம்‌ செய்வதால்‌ அதிகரி செலவு 0 தரீழிம்‌, 





ஆனான்‌, எணெரும்‌ சிக்கணமான நுணியில்‌, க த்தமாக க்ஷவரம்‌ செய்‌ 
து கோன்பாதற்கு ணெவண்‌ ஓ" இளாக்‌ பினேடிகள்‌ டை தி திருப்பது ஐச்‌ 
அடிச்சைடமே. செவன்‌ ஓ" இணால்‌ பிரேனேற்ிகள்‌ அதி கூர்றயையாண ணவ, 
௬ நீதமாக கைவாம்‌ செசெய்யணைனை, பெதடுகான்‌ உழைப்பை, உண்மையான 
சிக்கணம்‌ வாய்ந்தணண. 


வெற்றி. "நத, வசிகாத்‌ தோன்று முடைய, மணிதரிகளோறு மேசம்‌ 


த்து கர்ப கள்‌! இணசரி கொவ்ண்‌ இவளால்‌ பிபின்‌. வில்‌ 
சம்‌ செய்யுங்கள்‌ , ண்ணு டுகளினுன்‌ க்ஷ 





1 ப்பினாடு ௩ன்‌ சகாண்ட 


பாக்கெட்‌ ரூ. ॥ 





கு 1 ஈஈடம, 





இபின்‌ தூங்கி எழமுர்ச போது ஐடா வெளியே 
போய்‌ விட்டான்‌. லாரி மாத்திரம்‌ தலையை வாரிக்‌ 
சொண்டு வெளியே போவதற்குக்‌ தயாராக இரும்‌ 
தான்‌. எல்லோரும்‌ இனசரி வேலைக்குச்‌ செல்து 
வது போல தாங்களும்‌ தவருமல்‌ எங்கள்‌ ேமீவக்‌ 
குச்‌ சென்று திரும்புவது வழக்கமாக இருக்கது. 

பூலோகம்‌ என்றும்‌ சொர்க்கலோகம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அல்லவா! நாங்கள்‌ நந்த 
இரண்டில்‌ எந்த கஉலகதக்ணகயம்‌ பசர்ந்தவர்கள்‌ 
அல்ல. எங்கள்‌ உலகம்‌ ஒரு தணி உலகம்‌ ஆகும்‌, 
அதுதான்‌ பாதாள உலகம்‌ / 

எங்கள்‌ கலகத்தில்‌ உள்ள சுதந்திரம்‌ வேறு 
எங்கும்‌ கிடையாது, ராங்கள்‌ எங்கும்‌ பசெெல்து 
வோம்‌, என்ன பவேண்டுமாயிளும்‌ செய்வோம்‌. 
படிப்பு, ஒழுக்கம்‌, சட்டம்‌ முதலிய எத்தகைய 
கட்டுப்பாட்டுக்கும்‌ காங்கன்‌ உட்பட்டவர்கள்‌ 
அல்ல, போலீஸானாம்‌ சகவிர பவறு யாருக்கும்‌, 
திய்விாக்கோ, பெற்றோருக்கோ, மியரியஙர்‌ 
கணாக்கோ சாங்கள்‌ பயப்பட வேண்டியநில்லை. 

எனெனில்‌ எங்களுக்குக்‌ தாயார்‌ யார்‌, தகப்ப 
ஞர்‌ யார்‌ என்பது யாருக்கும்‌ தெரியாது, நாங்கள்‌ 
அளுவைக்‌ குழரிதைகள்‌ , தெருவிலே பிறந்து, 
தெருவிலே வளர்சர்து, தெருவிலே இறப்பவர்கள்‌ / 

பமிதான்‌ எங்களுடைய படுக்கையும்‌ வீடும்‌ 
வானம்‌ தான்‌ எங்கள்‌ வீட்டின்‌ கூனா, இல்கல 
சமயங்களில்‌ மணிக சஞ்சாரமற்று இடிச்த பாழ்‌ 
வீம்களில்‌ காங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ செரியா பர்ஸ்‌ தங்கு 
வது உண்டு, அது சான்‌ எங்களுடைய மாணிகை ! 

காங்கள்‌ எங்களுக்கு அன்றாடம்‌ அத்நியாவமிய 
மாவ்தி சேவையாக இருக்கும்‌ சாதனங்களைத்‌ சவிர 
வேறு எதையும்‌ இருவ இல்லே, சீப்பு, சோப்பு, 
சொரட்டி, சட்டை, சிகரட்‌ இவை போன்ற சில்ல 
றச்‌ சாமான்களை மாத்திரபம நாங்கள்‌ ஒருவருக்‌ 
கும்‌ செதரியாமல்‌ எழுத்துக்‌ பெகொண்று வருவது 
வழக்கம்‌, பேரலை ெகொண்டு பேரிய பூவக்லகளில்‌ 
ஈடுபட்டால்‌ போலிசாரின்‌ கவனத்துக்கு இலக்கா 
(கும்படி சேர்த்து விடும்‌ அல்லவா ! 

எங்கள்‌ நால்வரில்‌ அனியைத்‌ தவிர பேறு 
யாரும்‌ ஒரு தடவை கூடப்‌ போலீஸ்‌ வலையில்‌ 
பி] ம தில்ல, அனி எப்பிபாதுிம பணர்‌ த 
பெரிய வேகமகனில்‌ ரப மம்‌. பத்து தட்ட 
இப்போ து அவளா எங்களிடைபிய ந்தில் ல. 
பாவம்‌! அவன்‌ இப்போது சிதையில்‌ என்ன 
செய்து கொண்டிருக்க 1. 

எங்களில்‌ தருவருக்காவது பன்னும்‌ இப து 
வயதுக்கு ன்‌ ஆகனில்கட பவ்டண ்டு 

அன்று என்னிடம்‌ ஒரு ஈிகமிரட்‌ கூட இல்கல, 
உணவுப்‌ பல்சதிசைக்‌ கூட கான்‌ டித்துக்‌ 
சொண்டு விடுவேன்‌, அனணுல்‌ சிகரட்‌ பஞ்சத்தை 
எண்ணால்‌ ச்ங்க்க மூத்டி.யா து, 

ஸவொட்டலுக்குப்‌ பபோனுவ்‌ எனக்குத்‌ தவை 
யான எிகொட்டையோ, சில்வையைபியோ கான்‌ 
சம்பாகித்துச்‌. கொண்டு விடுபவன்‌, எப்படிச்‌ 
சம்ப ட்ப இப்பென்‌ என்று சேட்டு அர்கா ர அதைச்‌ 
சொல்ல நூடியாது. அதுதான்‌ எங்களடைய 

ர ஸூ ரு ல று । ம க ம உர்‌ க நீணரிர ய்‌ ர7 
ஆசிரியர்‌ : ஜொரன்ஸ்‌ பீட்டர்ஸன்‌ ட்ஸ்வீடன்‌]) தொழில்‌ இரகசியம்‌ 

குறிப்பாக, சேஹமோட்டலிபிலா மற்ற இடங்‌ 

கனீலோ பத்திரிகை படிப்பநில்‌ தன்‌ முழு கவனத்‌ 





மணி பெயர்ப்பு வரஹஷ்தி 
ர டசி 


றி 


தையும்‌ செதுச்‌ தவோரிடம்‌ தான்‌ நாங்கள்‌ எங்க 
ஞடைய தொழிலைச்‌ சுலபமாக கடத்த மூடியும்‌, 


ட்‌] ஸ்‌ 1] 


அபின்‌ ஹோட்டதுக்குச்‌ சென்று ஐரீடத்தில்‌ 
ஙீன்று கொண்டிருந்தேன்‌. என்‌ கண்‌ காலா புற 
மும்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. 

அப்போது ஒர்‌ இகைஞானும்‌, இரண்டு யுவதி 
களும்‌ தேோரட்டலுக்குள்‌ வர்தார்கள்‌, அவர்களைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ எனக்குப்‌ ப௫ீர்‌ என்றது, அவர்கள்‌ 
எனக்கு மிகவும்‌ பழக்கமானவர்கள்‌ போல்‌ சோன்‌ 
மீனம்‌, ஆணல்‌ எங்கே எப்போது பழக்கமான 
வர்கள்‌ என்பது ராபகத்துக்கு வரவில்லை. இருரீ 
தாலும்‌ அவர்‌ டய கண்களுக்குத்‌ செதென்படா 
மல்‌ வேளியே போய்‌ விழுவது தான்‌ கல்லது 
என்னு எனக்குத்‌ தோன்றியது. 

உடனே கான்‌ ஹோட்டலிலிருந்து வெரிபே 
செல்லுவதற்காகத்‌ நிரும்பிமேன்‌. 

அர்த இகணைவன்‌ என்‌ பெயஸரச்‌ சொல்விக்‌ கூப்‌ 
பிட்டான்‌, எனக்குத்‌ இரும்பிப்‌ பார்ப்பதைத்‌ 
தவிர வேறு வழியில்லை. 

அவனது குரனிலிருந்து அவன்‌ என்‌ ஈகண்பனான 
பரீட்‌ என்பதைச்‌ தெரிந்‌ தகொண்டடன்‌. கானும்‌ 
பரீட்டும்‌, அத்‌ ஆன்‌ என்று பெயர்‌ உள்ள அர்த 
இரண்டு ண்காம்‌ இரண்டு வருபங்களுக்கு 
முன்‌ வளையில்‌ சேர்ச்‌ துதான்‌ இருந்தோம்‌. அவர்‌ 
களாம்‌ பாதான உலக;த்னதச்‌ சேர்ச்தவர்களே / 

ஆனால்‌ இப்போது அவர்களை என்னால்‌ அடை 
யானமே கண்டுபிபக்க முடியவில்லை. கவரும்‌ 
காகரிகமாக கடை அகடுத்தி யிருங்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஆரோக்கேதிதுடனும்‌ குதூகலமாகயும்‌ 
உற்சாகத்துடனும்‌ இருக்தார்கள்‌. 

சான்‌ அவர்களுக்கு அருகில்‌ சென்று உட்கார்க்‌ 
புதன்‌, பரிட்டும்‌ ஆனும்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ உட்‌ 
கார்ரிஇருகிகார்கள்‌, இங்களர்‌ என்னையே உய்றுப்‌ 
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அவரி 4 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
அபவற்ர கண்களில்‌ நீரி 
ததும்பி ர வழிர்தது. ௬ 

இங்கருக்கு எப்போதுமே 
என்னிடம்‌ தணி அன்பு 
கண்டு. கான்‌ அப்பபோது 
இருக்கு அலங்கோல நிலையைச்‌ 
கண்டு அவள்‌ மனம்‌ கெகிழ்ர்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என்பைத 
த்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

ஏன்‌ இப்படி இளைத்த 
விட்டாய்‌!!!" என்று கேட்‌ 
டான்‌ பார்ட்‌. 

எனக்குக்‌ கோபம்‌ பொக 
இயது, உன்னைப்‌ போல்‌ 
எங்கயாவது சியரறிய 
கொள்ளை அடித்திருந்தால்‌ 
கானும்‌ உன்னைப்‌ போலே 
காகர்கமாக உடு த்திசி 
கொண்ம்‌, பெண்களுடன்‌ 
உல்லாசமாகக்‌ காலம்‌ கழிக்க 
முடியும்‌'' என்று குத்திக்‌ 
காட்ட பேண்டும்‌. போல்‌ 
இருர்சது எனக்கு, 

_ ஆனால்‌ நான்‌ என்‌ கோப 
த்தை மியனிக்‌ சாட்டிக்‌ 
மிகாள்ளவில்கய. கோபிழ்‌ 
தக்‌ கொள்வதால்‌ என்ன 
லாபம்‌ ஏற்பட மூடியும்‌ ! 

* கான்‌ இளை த்திருக்கிமேனு 1" என்று பதிதூக்‌ 
குக்‌ கேட்டு வைத்தேன்‌. 

கான்‌ என்னை ஒரு தடவை பார்த்துக்‌ கொகொண் 
டேன்‌, அமப்பிபயாது என்‌ மனம்‌ பர்ட்டையும்‌ 
என்னையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தது, 

என்‌ உடைகள்‌ பல இடங்களில்‌ க இருர்சன, 
கான்‌ அன்று முழுதும்‌ சாப்பிடவில்லை என்பது 
என்‌ நூகம்‌ காட்டாமல்‌ இருக்குமா 1 

பர்ட்‌ காகரிகமான ஒரு கனவாகைப்‌ போல்‌ 
காட்டி அளித்தான்‌, என்‌ நிலனயமையைக்‌ கண்டு 
கான்‌ வெட்கம்‌ அடைரீமேன்‌,  அபிசு சமயம்‌ 
பரிட்டின்மீது எனக்கு எல்கீ கடர்த பொறுமை 
உண்டாயிற்று. 

கான்‌ எதோ சொல்ல வாபெயெடுத்தேன்‌. பரிட்‌ 
என்னைப்‌ பிபா விடவில்ஃ, அவன்‌ ஏதோ 
சொல்லக்‌ தொடங்கினான்‌. 

புஹாரி! கான்‌ சொல்லுவளதச்‌ சார த்ைதையோம்‌ 
கள்‌, சிறு வயில்‌ கம்ணமட்போல்‌ சில்லறைத்‌ 
இருட்டு வேஙைகளில்‌ ஈடுபட்டிருர்தவர்தான்‌ இப்‌ 
போது இக்ககரில்‌ உள்ள பெரிய கண்ணாடிக்‌ 
தொழிற்சாலையில்‌ மானேஜராக இருக்கிறம்‌. 
அவரது சட்டைப்‌ பையிலிருர்து கான்‌ இரு 
சமயம்‌ இருடியபோது அவர்‌ என்னைக்‌ கையும்‌ 
களவுமாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌ '' என்று 
ஆரம்பித்தான்‌ பர்ட்‌. 

ப அப்படியா 1 நாணுக இரர்தால்‌ உன்னப்‌ 
போல்‌ மட திதனமாக அகப்பட்டுச்சோண்டிருக்க 
மாட்டுடன்‌ '" என்பிறன்‌ ரான்‌, ப 

கான்‌ இவ்விதம்‌ கூறியனத பரீட்‌ பொருட்படுத்‌ 
தவேயில்லை, அவன்‌ தொடர்க்து பேசலானன்‌,. 

॥ அவர்‌ என்னை அடிக்கவில்லை! போலீசாரிடம்‌ 
ஒப்புவிக்கவும்‌ இல்லை. என்னுடைய வரலாம்‌ 
றுக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌. கான்‌ 
பெற்போரற்ற அரானத என்று தெரிர்‌து புத்தி 
மறி கூறினும்‌, தமது தொழிற்சாலையில்‌ பவை 
யில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டார்‌. அழிகிருந்து எங்க 





மாயிற்று, ஆனையும்‌ இங்கரை 
யும்‌ கான்‌ தான்‌ நைய 
தொழிற்சாலையில்‌ சேர்த்தேன்‌. 
எங்கள்‌ இவ்வொருவருக்கும்‌ தனி 
அனை கொடுக்கப்பட்‌ டிருக்கி 
றது. இப்ப்பாது எங்கள்‌ 
வாழ்க்னக அமைதியாகவும்‌ 
ஆனந்தமாகவும்‌ கடச்து வரு 
குது" என்றான்‌. 

இச சர்தர்ப்பத்தில்‌ இங்கர்‌ 
இடை மறித்து, 'பரிட்டும்‌ 


ஆனும்‌ அடுத்த மாதம்‌ கல்யா. 
ணம்‌ செய்து மகொள்ளப்‌ போக 
னார்கள்‌ '' என்றான்‌. | 





பர்ட்‌ இவ்வாறு கூறி ஆனை. 
அன்புடன்‌ பார்த்தான்‌. 


ஆன்‌ கூறியது முற்‌ றிதும்‌ உண்மை 
என்பது இங்கர்‌ விம்மத்‌ தொடங்கிய திலிருந்து 


“நான்‌ முன்பு என்‌ இங்களரக்‌ கைவிட்டேன்‌ 
என்பது பற்றி அவன்‌ எதாவது சொன்னனா 1'' 
என்று ஆவதுடன்‌ கேட்டேன்‌. 

* அவள்‌ ஒன்றுமே சொல்லவில்லை, அது 
அவளையும்‌ உன்னையும்‌ பொறுத்த விரயம்‌, இருக்‌ 
தாதூம்‌ இரமுெென்று அவி நீ அய்யிதும்‌ 
னகவிட்டிருக்கல்‌ கூடாது!" என்றாள்‌ ஆன்‌. 

“வேது என்ன பமெசெய்வது1 நான்‌ என்சீனச்‌ 
சம்ரட்டித்தும்‌ கொள்வதற்கே திண்டாமீக்கொண் 
டிருக்கும்போது, இங்களை வைத்துக்‌ கொண்று 
நான்‌ என்ன செய்வது !'' என்டேன்‌, 

. “ரி அவ்பளைக்‌ கைவிட்டதற்கு வேறு காரணம்‌ 
எதுவும்‌ இலையா!" என்றாள்‌. ஆன்‌, 

"இல்லை என்று ரான்‌ பில்‌ கூறியது இங்க 
ருக்குதி இருப்தினையைக்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌, 
என்னனில்‌ சமுது கொண்டிருந்து நஇங்கரின்‌ 
மு்க்தீறில்‌ அப்போது லேசாகப்‌ புன்றுறுவளின்‌ 
காவை செதன்பட்டுது. 

"எனக்கு வசதி இருக்திருக்தால்‌ கான்‌ இங்க 
ரக்‌ கைவிட்டிருக்கரவே மாட்டேன்‌" என்று 
கான்‌ சொன்னதாக நங்கள்‌ கன்‌ மாணதுக்குள்‌ 
வியாக்கியானம்‌ மசய்து கொண்டிருக்க பிவண்மும்‌. 

டல்‌ அ த்ர ன இல்லாகு என்னி 
டத்தில்‌ இந்தப்‌ பெண்ணுக்கு என்‌ இவ்வளவு 
பாகமே, செதெரியவில்வை/ 

ஈரீயும்‌. எங்களுடன்‌ வந்து விடு, எங்கள்‌ 
மானேஜர்‌ நிச்சயமாக உண்டை (வேலைக்கு எழுத்‌ 
அக்‌ கொள்வார்‌, போளிசாருக்கும்‌ போது ஐனங்‌ 
களுக்கும்‌ பயந்து கொண்டு சோம்பேறி வாழ்க்கை 
நடத்துவளதக்‌ காட்டு தூம்‌ நரக வேதனை பவறு 
என்ன இருக்க முடியும்‌ !'' 

இவ்விதம்‌ பர்ட்‌ கூறியதும்‌ இங்கர்‌ எழுர்து என்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. அவனால்‌ 
பேபேசவே நூடியவில்வை. பரிட்‌ கூறியதற்கு இணங்க 





கான்‌ மறுத்து விட்டால்‌ என்ன செய்வது 
என்பது அவகரடைய கவம, 

கான்‌ வேஃமக்குச்‌ சென்றால்‌ அவர்களைப்‌ போபோல்‌ 
ண்ட்டங்் ர ௮ ோதோற்றத்திதூம்‌ உடைகளிலும்‌ 
அபிவிருத்தி எற்படும்‌ அல்லவா ! இந்த எண்ணம்‌ 
எனக்கு ஓரளவு மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுத்தது. 

இங்கர்‌ பேவேகீமக்குச்‌ செல்துமிடத்தில்‌ நாகரிக 
மான எத்தனையோ இனைனளர்களளைச்‌ சந்தித்திருக்க 
லாம்‌, அப்பட விருந்தும்‌ அவருக்கு என்மீது 
உள்ளன அன்பு மாண்றுவில்லை. த ரினைத்த 
போது என்‌ மனம்‌ பூரித்தது. 

விறுசிகன்ேவே தான்‌ அவளைக்‌ க விட்டுங்கூட 
அவன்‌ என்னைக்‌ கைவிடவில்லை. எனவே, இணி 
எக்காவத்திலும்‌ இங்களாரக்‌ கைவிடுவில்க என்று 
என்‌ மனதில்‌ உறுதி செய்து சோகொண்டுடன்‌. 


அதே சமயம்‌ என்‌ சண்பர்களான ஐடாவையும்‌ 
லாகினயையும்‌ என்னல்‌ மறக்க நூடியவில்லை.-.- 
பாதான உலகத்திலிருந்து அவர்களையும்‌ கரை 
யேற்ற வேண்டாமா 1! அவர்களையும்‌ அமைத்துக்‌ 
கொண்டு வருவகாகளல்‌ கூறிவிட்டு, பர்ட்டிடம்‌ 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 

பரீட்டும்‌ அனும்‌ ஜஹோோட்டலிலீருந்து புறப்‌ 
பட்டனர்‌, இங்கரும்‌ அவர்கரடன்‌ சொல்லுவாள்‌ 
என்று எண்ணினேன்‌. அனல்‌ அவன்‌ என்கீளத்‌ 
தொடர்ர்து வர்தான்‌. 

கரன்‌ மறுபடியும்‌ பழைய நடவடிக்கைகளில்‌ 
ஈறிபட்டுவிட்டால்‌ என்ன பெய்வது என்று 
அவள்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ பபோலும்‌, என்‌ 
னைக்‌ கையோடு தான்‌ இருக்கும்‌ இடத்துக்கு 
அனழைதீதுக்‌ கொண்டு பபோய்விடபவேண்டும்‌ என்‌ 
வற்‌ ப ட்டத்னு। ண்வ்ளிடம்‌ என்‌ 
ம்னததப்‌ பற்பகொழுத்த பின்‌, நான்‌ அவணடைய 
அபிப்பிராயத் துக்கு விரராதமாக ஈடப்பேபன 1 

இங்கர்‌ இல்லாவிட்டால்‌ கான்‌ பர்ட்‌ கூறிய 
யோசனைக்கு இணங்கச்‌ தயங்கியிருப்பேன்‌. 
என்‌ விஷயத்தில்‌ இங்கர்‌ காட்டிய அன்பும்‌ 
பரிவும்‌ என்னுடைய மனத மாத்திர மல்ல, 
என்‌ வாழ்க்கையையே மாற்றி விட்டது ! 
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கஙுக்ன் றல்‌ 





அழகீற்நான அரிய சாதனம்‌ “ஓடின்‌. 


“கடு ச ச்ச ரரர்‌/சர்‌ மாசமா? ர்ச்‌ ரி ரீச்‌ மாம்‌ 7 
புக்கா. தாசரிதா. (சரியாச்‌ பாசமாம்‌ 32 ரிசர்ரற ரீர்ச 


ற்/்ச்சசமார்சார்‌. சாரி ரர நமரிர்சரீமமர்மறு.. ரீமா. ய௱ற்றரமய்ரி 


ந்‌ ரச வறழ்‌/சராரரற,” (/ 14ம்‌ 
6 (91110 


இட்ட இப தும்‌ ட ௩௩% 71 














18 பிரிந்தவர்‌ கூடினர்‌! 


ர்பின்‌ ஒரு கான்‌ இரவு வெகு கேரங்‌ 
கழித்து ஹோட்டலை ரண்டும்‌ க்‌ எல்லோ 
ரூம்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அறை சென்று 
தாங்கிவிட்டார்கள்‌. கானும்‌ எ ்‌ அறைக்குக்‌ 
சென்று உடை மாற்றிக்‌ பெகொண்டு படுத்‌ 
புதன்‌, ஆணால்‌ தாக்கம்‌ வர்தால்தாபேே 7 
என்‌ கண்கள்‌ கல்ல தாக்கத்தைக்‌ கணம்‌ எத்‌ 
தனையோ நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன. "உணனமையி 
மேலேயே பட்டத்து தூக்கில்‌. ஏறித்தான்‌ ஆக 


வேண்டுமா? என்று எண்ணம்‌ என்‌ உள 
சாத்திலே அடிக்கடி எழுந்து சகசியாகக்‌ 
குத்தியது. காட்குத்‌ தண்டனை என்று அந்தச்‌ 


சொல்லை னைத்து மாத்திரத்திலேயே 
எனக்கு ர்க்‌ கூசிசல்‌ எழுத்தது ; நிலைக்‌ குத்‌ 
தல்‌ இட்டது, கண்களிலே நீர்‌ கரிந்தது, 


இப்படி. நான்‌ சிந்தனையில்‌ ஈடுபட்டிருக்க 
பொழுதுதான்‌. பக்கத்து அனையிவிருந்து 
யாசோ பேசும்‌ குரல்‌ கேட்டது. இதந்த 
அபவேளையில்‌ யார்‌ பேசப்‌ போகிருர்கள்‌ 7 
என்ன பேசப்‌ போகிருர்கள்‌ 7? எதாவது மிக 
ரிக முக்கியமான விஷயமாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ எல்லோரும்‌ அயர்கது 
தூங்கும்‌ இரத வேளையில்‌ இவர்களுக்கு 
என்ன போசு பவேண்டியிருக்கிறு துரி 

இவர்கள்‌ பல்னதான்‌ பேபசுஒிருர்கள்‌ ளன 
பதைக்‌ சேட்க வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வத்தில்‌ 
கான்‌ சுவரோடு சுவராக ஐட்டிக கொண்டு 
ஓட்டுக்‌ ேகேட்கலாபேன்‌. பேபசவது ஆணும்‌ 
பெண்ணும்‌ என்று தோன்றவே, கான்‌ இன்‌ 
ணும்‌ காசைத்‌ நீட்டிக்‌ மகாண்டு கேட்க 
ப்‌ ற்பட்டேன்‌. 

"உனக்குச்‌ சம்மதமா, இல்லையா? சொல்‌ 
வத, வெட்டு ஒன்று, துண்டு இரண்டு ' 


என்று தெளிவாகச்‌ சொல்லிவி. 
இப்படியே நாட்களை தத்திப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டும்‌ தவணை சொல்லிக்‌ 
கொண்டும்‌ இராதே! என் போறு 
மையைச்‌ சோறிக்காத., ஆமாம்‌, 
சொல்லி விட்டேன்‌, எவ்வளவு 074 
இரம்‌ முடியுமோ, அவ்வளவு ர்க 
இரம்‌ ஈம்‌ இருவருக்கும்‌ கல்யாணம்‌ ஆகி 
விட வேணமும்‌ என்று கான்‌ விரும்புகி 3 தன்‌. 
என்ன, ரான்‌ சொல்வது புரிந்ததா?” என்‌ 
றிது ஆண்‌ கூரல்‌. 

“ஆக்கப்‌ பொறுத்தது ஆறப்‌ பொறுக்க 
வில்லை என்பார்களே, அதுபோல்‌ எதற்கு 
இவ்வளவு அவசரப்படுகிறாய? இன்னும்‌ 
கொஞ்ச காள நீ ஏன்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாதுரி இப்பொழுதுதான்‌ என்‌ சகோ கரி 
இ.றக்திருக்கருள்‌. அவள்‌ இறந்து அதிக 
நாட்கள்‌ கூட ஆகவில்லை, அப்படியிருக்கும்‌ 
பொழுது கம்‌ இருவருக்கும்‌ இப்பொழுதே 
கல்யாணம்‌ ஈடந்தால்‌ தனங்கள்‌ என்ன 
்சால்லீக்‌ கொள்வார்கள்‌ 7 ஈம்மை ஏனனம்‌ 
செயது எத்‌ தள்ளிவிட மாட்டார்களா? 
அவர்களரைடைய எச்சுப்‌ பேச்சுக்குத்‌ திப்பி 
காம்‌ அப்புறம்‌ இந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ 
வாழ்ர்து. விட நூடியுமாரீ ஆசிவே, ச்றுறுபா 
பொறு/!”” என்றது பெண்‌ குரல்‌. 

* ஜனங்கள்‌ இருக்கிறார்களே, இனங்கள்‌ / 
ரீ அவாகள்‌ பேச்சைச்‌ சிறிதும்‌ சாடுல்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கசகொள்ளாதே "இது அண்‌ குரல்‌, 

“காதில்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ இருப்‌ 
பதா? இர்த காரில்‌ இருந்தால்‌, அவர்கள்‌ 
பபசகக்‌ காதில்‌ விழாமல்‌. நஇருக்து விடுமா ர 
மரக கஊகனர விட்டு கமக்கு வேறு போக 
கடம்‌ எதுரி' என்று கேட்டது பெபண்‌ குரல்‌. 


ன்‌ சகோதரியின்‌ சாவுக்குச்‌ி சோகம்‌ கொண் 


டாடுகிறுயோ 7” என்று எளசானமாகக்‌ கேட்‌ 
டது ஆண்‌ குரல்‌, 
* நீயோ புருஷன்‌. புருஷாகளே கடின 


சித்தம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌; அதனுவ்தான்‌ இப்‌ 
படி செெஞ்சில்‌ எறிதும்‌ ஈவு இரக்கமின் திப்‌ 
பெ௱கிறாய்‌. நானே பெண்‌. உன்ளைப்‌ போல்‌ 


ப 


கல்கெஞ்சுக்காரியாக ஆக வேண்டும்‌ என்‌ 
ல அது என்னல்‌ எப்படி நூடியும்‌ ॥"' 

*எர்தக்‌ கிராசச பிரஞ்சத்தடன்‌ 
கொலை செய்தா ட அ உப ல்‌ 

** உஷ்‌. இலைக்து பேசாதே! யாரா 
வது கேட்டுவிடப்‌ போகிருர்கள்‌ /”* 
என்று எச்சரித்தது மபண்‌ குரல்‌, 

“பாவம்‌! எதும்‌ அறியாத, ஐ 
குதிதம்‌ புரியாத ஒரு இக்தியப்‌ பெண்‌ 
அல்லவா அராவரியமாகத்‌ தாக்கு மாத 
அக்கு இரையாகிருள்‌! சிற்சில சமயம்‌ 
ரீ கல்‌ செெஞ்சம்‌ என்று சொல்தும்‌ என்‌ 
கெச்சமே இதை எண்ணி நெகிழ்ந்து 
விடுகிறது!” இது ஆண்‌ குரல்‌... 

ஈதப்‌ பேச்சு வார்த்தையைக்‌ 

கேட்டதும்‌, காரிருளில்‌ மின்னொளி எழு 
வது போல்‌ என்‌ இருண்ட உள்ளத்திலே 
கம்பிக்கை ஐனி வீசியது, நான்‌ என்‌ 
அனுறயை விட்டு வஹ்க் ர வந்தேன்‌, 
எனக்கு எற்பட்ட மகிழ்சீ௫ிக்‌ | 
எல்லை கோலிச்‌ சொல்லமுயு.யாதுட 5 
வானமா, புவியா என்ற கிளைப்னபபயே 
மதந்தேன்‌. அடுத்த கிமிஷம்‌ போலீஸ்‌ 
ஸ்டே ஏனை கோக்கி விளரந்பேதன்‌. 

பயறு நான உண்மையான குற்றவாளி 
மேோோரட்டில்‌ ஆஜர்‌ செய்யப்பட்டாள்‌. 
ஆகவே, வழக்கு மறுபடியும்‌ ஒரு நூறை 
தலையோடு கால்வரை புதிதாக உருவ 
பபடுத்து விட்டது. 

குற்றம்‌ புரிந்தவள்‌ வேறு யாரும்‌ 
இல்லை. ஓாளியின்‌ கூடப்‌ பிறந்த சொந்‌ 
நின்‌ சகோதரிதான்‌. மூதனில்‌ அவள்‌ 
நின்னைக்‌ காத்துக்கொள்ள எத்தனையோ 
கர்தமான முயற்சிகள்‌ எல்லாம்‌. செய்‌ 
தாள்‌. ஆனால்‌. போலீன்‌ இலாக்காவின்‌ 
மிகடுபிடியும்‌, கியாயன்தலத்தின்‌ கேர்‌ 
மைத்‌ தறனும்‌ அவள்‌ குற்றத்தை ஒப்‌ 
யக்‌ கொள்ளுமாறு செய்து விட்டுத்தான்‌ 
பாறு காரியம்‌ பார்தீதன. சட்டத்தின்‌ 
உடும்புப்‌ பிடி அவளை இறுகப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ குற்றவாளி என்பதை கீருபித்து 
விட்டது. எமாற்றி விட்டு ஐட மூடியா 
மன்‌ செகட்டியாசப்‌ பிடித்துக்‌ கொண் 
டது. ஆகவே, அவன்‌ தன்‌ வாக்கு கூலத்‌ 
நல்‌ தன்‌ 'குற்றத்தை ஐளிக்காமல்‌ தப்புக்‌ 
கொள்ளும்படியாகி விட்டது. 

அவள்‌ தன்‌ வாக்கு காலத்தில்‌ கூறிய 
காவது:- நானும்‌ தணியும்‌ சொந்தச்‌ சகோ 
தரிகள்‌, எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ ரூப்சக்தி 
னிடம்‌ காதல்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. ஆணால்‌ 
நாங்கள்‌. இருவருமே இப்படி ரூப்சகளதைக்‌ 
காதலிப்போம்‌ என்று நான்‌ கனவிறும்‌ கருத 
வில்லை, கொஞ்ச நாட்கள்‌ கழிந்த பின்னர்‌ 
தான்‌ எணக்கு அந்து ரகரியம்‌ பிெதெரிந்குது. 
என்‌ காததுச்கு என்‌ தங்கையே குறுக்கே 
கற்பதை அறிக்க எனக்கு ஆத்திரம்‌ ஆத்திர 
மாக வர்தது. கோப வெறியில்‌ சீறி விழும்‌ 
பெண்‌ சங்கச்தைப்‌ போல்‌ நான்‌ கள்ளம்‌ 


டத்‌ 





கொதித்தேன்‌. என்‌ சகோதரியிடம்‌ சென்று 
*ரீ அந்து இர்தியப்‌ பாதிரியின்‌ வினை 


விட்டு விடு, இல்லா விட்டால்‌ உன்‌ சதை 
யைத்‌ துண்டு துண்டாக்கி விடுவேன்‌ 1” என்று 
கடிக்கேேன்‌. ஆனல்‌ ரணி என்‌ அதட்டல்‌ 
உருட்டல்களுக்கெல்லாம்‌ மியவில்லை ; அடி 
பணியவில்லை, அவள்‌ நான்‌ சொன்ன தைச 
சிறிதாவது காதில்‌ வாங்கக்‌ கொண்டால்‌ 
தானே 7 பித்தனுக்கும்‌ காதல்‌ பித்த னுக்கும்‌ 
பிதருடைய. கஉபேதேசங்களன்‌ எங்கேயாவது 
காதில்‌ ஏறுவது உண்டார்‌ என்‌ ஆசை அவல 
மாவைக்‌ கண்ட கான்‌ என்‌ சுய உணர்வை 
மறக்தேன்‌. அதன்‌ பலனாக ஒரு காள்‌ தரு 
ணம்‌ பார்த்து, என்‌ சகோதரியை என்‌ இகஅ்துக்‌ 


1. 










கைகளாலேயே, அர்த இந்தியனின்‌ குடிசை 
யில்‌ சதீதியால்‌ குத்திக்‌ கொன்று போட்டேன்‌. 
3 ல்‌ ம்‌ 
௫ரவள்‌ உண்ணமனயைச்‌ சொல்லிக்‌ கும்‌ 
திதிசை ஒப்புக்‌ சொள்ளவே, தேவகி விடுத 
செபெற்டுன. வழக்கு அவள்‌ மேல்‌ இரும்பி 
யது. இரும்பவும்‌ வழக்குக்கு வேண்டிய 
ஆயத்தங்கள்‌ அமோகமாக கடந்தன. 
இருகான நான்‌ அவளைச்‌ சந்திப்பகற்கான 
அனுபி பெற்று, அவன்‌ வைக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
சே சினை றக கூடத்தை அடைக்கேன்‌. அவ 
ஈசி ௪5 த்ததும்‌ நூதலாவதாக, !* நான்‌ ஒரு 
கேள்ள்‌ கேட்கலாமா?'" என்று கேட்டேன்‌. 


என்ன, வ சம்பர்தமாகவா 7" 
என்று கேட்டாள்‌ அவள்‌. 

* இல்லை, வழக்குக்கும்‌ அதற்கும்‌ அவ்வள 
வாகத்‌ தொடர்பு கிடையாது !"' என்றன்‌. 

எஅப்படியானணால்‌. தாராளமாகக்‌ 
கேளுங்கள்‌ !”” என்றாள்‌. 

॥ நீங்களும்‌ உங்கள்‌ சகோதரியும்‌ அந்த 
இந்தியச்‌ சக்கியாரியைக்‌ காதலித்ததாகச்‌ 
சொன்னிர்களே / அக்தச சர்கியாசி உங்களில்‌ 
யாரையாவது சாதவித்தாரா என்பனத அறிய 
விரும்புகி றன்‌ /'' என்றேறன்‌ கான்‌. 

என்னுடைய இந்தக்‌ கேள்வி அவளுடைய 
மனப்‌ புண்ணண மறுபடியும்‌ களைக்கச செய்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌ என்று தோன்றியது. அவள்‌ 
தலையைக்‌ குனிந்து கொண்டு, **இல்லை அது 
தான்‌ இல்லை. அவர்‌ எங்கள்‌ இருவரில்‌ 
யாரையுமே கண்ணெழுத்தும்‌ காண 
வில்லை? எங்கள்‌ காதலைப்‌ பொருட்படுத 
தவும்‌ இல்லை. அவர்‌ அப்படி என்‌ காதலை 
அலட்சியப்‌ படுத்தவேசான்‌, என்‌ ஆத்திரம்‌ 
அதிகமாகியது. கான்‌ தருணம்‌ பாரத்து என்‌ 
சகோதரியை அவருடைய குடிசையில்‌ குத்திப்‌ 
போட்டேன்‌. என்‌ அப்படிச்‌ செய்தேன்‌ 
என்றால்‌, ஓரு கல்லில்‌ இரண்டு மாங்காய என்‌ 
பார்களே, அது போல்‌ என்‌ இரண்டு 
விரோதிகளையும்‌' அதாவது என்‌ காதறுக்‌ 
இடையே இடையூருகக்‌ குறுக்கிட்ட என்‌ 
சகோதரியையும்‌, என்‌ காதலைக்‌ கடுகளவும்‌ 
பொருட்‌ படுத்தாமல்‌ அலட்சியம்‌ செய்த 
அந்தச்‌ சந்நியாற்யையும்‌ ஏக காலத்தில்‌ பழி 
வாங்கி விட வேண்டும்‌ என்று எண்ணாீபீனன்‌. 
ஆனால்‌ என்‌ தலையில்‌ வேறு விதமாக எழுதி 
யிருக்கிறது என்று அப்பொழுது எனக்குத்‌ 
ெரிக்கால்தானே 7” என்றுன்‌. 

சகோதரா! எனக்கு உன்ளத்திலிருக்து 
மாபெரும்‌ சுமை &ழிறங்கியதுபோ விருர்தது. 
அசாத்திய ஜுரம்‌ வீசும்‌ ஒருவன்‌ ஜுரம்‌ 
இறங்கினால்‌, என்ன உணர்ச்சியைப்‌ பெறு 
வாமே, அதே உணர்சி என்‌ உனளத்னத 
ஆட்கொண்டது. அங்கிருந்து நான்‌ ேரே 
ரூப்சக்தின்‌ குடிசையை கோக்க சென்மோ றன்‌, 
ரூப்சந்த்‌ என்னையேதான்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
சிகாண்டிருக்காரோ என்னவோ? என்னைக்‌ 
கண்டதும்‌ தம்‌ இரு கைகளையும்‌ நீட்டி அன்‌ 
புடன்‌ வரவேற்றார்‌. அவர்‌ அப்படிக்‌ கைகளை 
நீட்டி வரவேற்றதைக்‌ கண்ட எனக்கு 
வைகுர்தத்தின்‌ வாயிலே இறந்து விட்டது 
போன்று பெருமிகு உணர்சி உண்டாயிற்று, 
தான்‌ மகிழ்சி பவவெறியில்‌ மனம்‌ கந்து 
முகஞ்சு உருகி, நெக்குருகிப்‌ போேேன்‌. 
மணிதப்‌ பிறவி எடுத்த பயன்‌ அன்றுகான்‌ 
எற்பட்டதாக எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, 
மகிழ்சி வெள்ளத்தில்‌ மிதகது கான்‌ கும்‌ 
மாளி போட்டுக்‌ கொண்டு சுதிக்கவே 
தொடங்கிவிட்டேன்‌ என்றால்‌ எனக்கு உண்‌ 
டான மகிழ்ச்சியை நான்‌ எப்படி வார்த்தை 
வழு.வில்‌ வைக்க நூடியும்ரீ யாராவது பார்தீ 
தால்‌ என்ன சொல்லுவார்கள்‌ என்ற சிந்த 


ப] 


னையே என்‌ உள்ளத்தில்‌ எழவில்லை. கான்‌ 
எனது அந்த மகழ்ச்சி வெறியை நாலுபேர்‌ 
அறியக்‌ காட்டத்தான்‌ விரும்பினேன்‌. இன்‌ 
பதனத வெளிக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டால்‌ தானே 
இன்பத்தின்‌ கவை இன்னும்‌ அதிகரிக்கும்‌ 7 

_ மகிழ்ச்சி மயக்கத்திலிருஃது விடுபட்ட பின்‌ 
கான்‌ சாற்காலியில்‌ ரூப்சந்துக்கெதிரோே உட்‌ 
சார்ந்து கொண்டு, நீங்கள்‌ எங்ககா ஓர 
யடியாக இப்படி மறந்து விட்டீர்களே / 
தங்களைத்‌ தரிசிக்க வேண்டி நாங்கள்‌ என்ன 
தவியாய்த்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌, 


சதரியுமா?" என்று கேட்டுடன்‌, 
ரப்சக்த்‌ வானத்தைப்‌ பார்த்து ரீண்ட 
பெருகூச்சு விட்டார்‌. பிறகு, "கடப்பதெல்‌ 


ஸாம்‌ நாராயணன்‌ செயல்‌, அவன்‌ எண்ணம்‌ 
அப்படி யி ம்பொழுது காம்‌ என்ன செய்‌ 
யக்‌ கிடக்க 11] இப்பொழுது இரக்கக்‌ குடினச 
என்‌ உளனத்தில்‌ குடி கொண்டு விட்டது, 
[11]... ட்‌ ர னத உள்ள இன்பம்‌...... 
ஆக்‌ /.. "என்று அரம்பித்து விட்டார்‌. 


நான்‌ குறுக்கட்டு, அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ 
இரும்பி வரப்‌ போவதில்லையா7** என்று 
கேட்டேன்‌. 

்‌" அப்படித்தான்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்‌ _ 

ஸ்‌ அப்படியானால்‌ மேதவகயின்‌ விலை 
என்ன ஆகும்‌? பாவம்‌, அதை கினைத்தால்‌ 
தான்‌ எணக்குப்‌ பரிதாபமா யிருக்க து!" 
என்ேேன்‌. 

* அக்கப்‌ பாவியின்‌ பெயரை என்னெதிரே 
எடுக்காதே /"” 

ஸ்‌ அதென்ன, அப்படிப்‌ பேசுகிறீர்களரி 
நீங்கள்‌ இப்படி றன்‌ பா, பர டற்று பேசுவது 
கொஞ்சங்கூட கன்றுயில்க!”” 

அவன்‌ பிபயரக்‌ சேட்டாலே என்‌ 
செஞ்சு கொதிக்கிறது. மட்டு மரியாதையைக்‌ 
காற்றில்‌ பறக்க விட்டுவிட்ட அவள்‌ ஒரு 
பெண்ணா? பேய அல்லவா? தன்‌ மானத்‌ 
தைத்‌ தண்ணீரில்‌ ஏ அக்ததி துர்‌ 
ஈடத்தைக்‌ காரியை... 

அவர்‌ சொன்ன ண்ண அதற்கு 
பேல்‌ என்னால்‌ காது கொண்டு கேட்க மூடிய 
வில்லை. ஆகவே, ஆத்திரம்‌ தீர உரத்த குர 
வில்‌, ** நிறுத்துங்கள்‌! தங்கள்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாறுறுவதற்காகத்‌ தன்‌ உயிரைத்‌ இயா 
கம்‌ செய்யத்‌ துணிந்த அந்த உத்தமியைப்‌ 
பற்தி வாயில்‌ வக்தபடி. பேசுவது தங்களைப்‌ 
போன்றோருக்கு அழகில்லை!” என்றேன்‌. 

* அதெல்லாம்‌ வாள்தவம்தான்‌. ஆணால்‌ 
பாவத்தின்‌ கறை உள்ளத்தின்‌ உதிரத்தைக்‌ 
சொண்டு அலம்பினற ஐம்‌ போகாது!” 

அப்படியானல்‌ உங்கள்‌ உள்ளத்தின்‌ 
ஆழ்தீதில்‌ பதித்து விட்ட தீர்மானதினைத மாற்‌ 
றிக்‌ கொள்ளாவதாக உத்தேசம்‌ இல்லையா 7” 

"மாற்றிக்‌ கொள்ளுவதா? உனளத்தில்‌ 
உண்டான உ தியை மாற்றிக்‌ கொள்ளுவது 
என்பது முடிந்த காரியமாரீ இதோ பார்‌, 


ரபி 


ஹரிளேன்‌ / இந்த விஷயத்தில்‌ என்னை அதிக 
மாகக்‌ கண்டாதே!/ இக்த விஷயம்‌ என்‌ ஆதி 
மாவுக்கு அளவற்று இேசத்னது உண்டு 
பண்ணுகிறது. அண்டிக்‌ கெடுத்தவர்களை 
கினைத்தால்‌ இன்னும்‌ ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக 
வருகிறது!!!” என்றுர்‌ ரூப்சர்த்‌, 

"ஆனால்‌ தேவகி ஒருவிதக்‌ குற்றமும்‌ அறி 
பாகதவளாயிற்கோற!! அவன்‌ சொன்ன 
சினைப்‌ பொய்க்காக இவ்வளவு பெரும்‌ 
தண்டனையா 7 என்றேன்‌. 

ரூப்சக்த்‌ அதற்கு ஒன்றுமே பதில்‌ பேச 
வில்லை, அவர்‌ முகத்தைக்‌ கம்பீரமாக வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு உட்சார்க்நிருக்கார்‌. 

என்‌ சொற்கள்‌ அவருடைய உள்ளத்தில்‌ 
எவ்விதக்‌ கிளர்ச்சியையும்‌ உண்டு பண்ணின 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. ம்‌ கான்‌ ஈடக்த 
சம்பவம்‌ அத்தனையையும்‌ சாங்கொபாங்க 
மாக முறையிட்டு விட்டு, தவறு என்‌ 
னுடையதுதான்‌, ஆகவே, மன்னிக்க வேண்‌ 
டும்‌ /'” என்று மன்றாடினேன்‌. 

அதைக்‌ கேட்ட அவர்‌ எத்தனை ஆட்சேப 
சமாதானங்கள்‌ சொன்னார்‌. மேேவகி்‌ பதி 
விரதையாயிருந்தால்‌ தம்மிடம்‌ இளிவு மண றவு 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது என்டுறல்‌ 
லாம்‌ வாதாடினார்‌. 

** யாரும்‌ அர்த கிலையில்‌ இருந்தால்‌ அப்படி 
நடர்து கொள்ளுவது சகதும்தான்‌. மணிதன்‌ 
தவறுவது சகஜர்தானேர்‌'' என்று கான்‌ 
வாதாடினேன்‌. 

என்‌ பேசசைக்‌ கேட்டபின்‌ அவர்‌ மனம்‌ 
மாறியது என்பனத அவருடைய முகபாவம்‌ 
எழுத்துக்‌ காட்டியது. என்‌ பேச்‌ எனால்தான்‌ 
அவருடைய மனம்‌ மாறி யிருக்கும்‌ என்று 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, தேவகியின்‌ கற்‌ 
பின்‌ சசுதிசான்‌ அவருடைய மனத்தை அப்‌ 
படு. மாற்றியிருக்க வேண்டும்‌. 

அவர்‌ கண்களிலே நீர்‌ துனித்தது. கடும்‌ 
கோடை காய்க்தபின்‌ பணிய மழை பொழிக்‌ 
தால்‌ எவ்வளவு ஆனந்தமாயிருக்கும்‌ 7 அவ 
ருடைய வறண்ட முகத்தில்‌ நீரைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ என்‌ உனனளம்‌ புல்லரித்தது. என்‌ காரி 
யம்‌ கை கூடிவிட்டகாக கினைத்து இறுமார்‌ 

மதன்‌. அவர்‌ கண்கள ஆருகப்‌ பெருக அழுத 
வாமே, ** ஹரிமேளேன்‌ / நூன்பின்‌ யோசியாமல்‌ 
நரன்‌ அவ பெருங்‌ கொடுமை 
இழைத்து வீட்டேன்‌. அவன்‌ இரண்டு 

்‌ இங்கே 


தடவைகள்‌ என்னைப்‌ பார்ப்பதற்காக இங்‌ 


வரகிருக்கானள்‌. ஈன்‌ எரிந்து விழந்து 
அவளை இங்கே ட. அடி.ந்துத்‌ 
தாத்தினேன்‌. அப்பொழுது அவள்‌ தன்‌ 


என்ன  எண்ளஙிபிருப்‌ 


மன த்துக்குள்ளெ 


பாளோ, எனக்குத்‌ தெரியாது. இப்பொழுது 


என்‌ உள்ளத்தில்‌ அவன்‌ வியயத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
சந்தேகம்‌ இல்லை. இதுவனளார நான்‌ அவளையே 
குற்றவாளி என்று கருதி வந்தேன்‌. முற்றம்‌ 
என்னு டயதுதான்‌ என்று எண்ணம்‌ இது 
வ்ன்ரா எனக்கு எழுந்ததில்லை, வா, பாய்‌ 
அவளிடம்‌ மன்ணிப்புக்‌ கேட்போம்‌!” என்றார்‌ 





பாண்டியன்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ 
கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
(இந்தியாவில்‌ ஸ்தாபிதம்‌ : 1988) 
தலைமை அபிஸ்‌: மதுரை 
சிறந்த சேவை செய்து வருகிறது 
நெருப்பு, கப்பல்‌, மோட்டார்‌, விபத்து 
முதலிய சகளவித இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ திட்டங்கள்‌ 
மோத்த ஆஸ்திகள்‌ வ ரூ. 87,00,000 
கொகள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, நாகபுரி, சென்கீர 
திருவன நீதபுரம்‌, கோயம்புத்‌ தார்‌. 





பாசிக்கு ஈடுவில்‌ காட்டி யளிக்கும்‌ தாமனர மலர்‌ அரு 
வாய்ந்த. ஆனால்‌ ரீண்ட கூந்தலோடு கூடிய ஒரு பேடா 
மணியின்‌ நுகம்‌ அதையும்விட அழகு வாயகந்தது. 


கேசவர்த்தினி 


உபயோ௫த்து நீண்ட கூந்தன்‌ 
அழுஞடண்‌ வினங்குங்கள்‌ 





சேசசவர்த்நிணி அண 14. ஆாம்பூ அணு 14, எங்கும்‌ இடைக்கும்‌. 


தென்‌ இந்திய ரஸாயனா சாலை - கோயமுத்தார்‌ 





சி 


ட அப்சிப்து கல்ப்‌ ப்‌ டா 1 


ப்பம்‌ 





ட்ட்ப்ண டாத வ ்‌ ப்‌ ப்‌ 
ல்க கல ்‌ கே உ ப்பி ட்ப 
ப்‌ பதுப்துக்து எலல “நனி எ பணம்‌: லம்‌ ர்‌ ர்‌ ட ்‌ 


நோய்க்குப்‌ பின்‌ ஏன்ஜியர்ஸ்‌ 
நரம்பின்‌ சக்தியை அஇகரிக்கன்றது 


வ றமானன்‌ பலவி த்தவனித்து 1 


கக்கு மளிக்க என்னியள்ன்‌ 1 க 
ச. /.கக்சா'ச இிருயிஎர்மா] *-] 

இன்றி யமையாத ஐச்‌ அரிய ஒளஷ ர 
ரர நீண்டகால கோய்‌ வாய்ப்‌ 9 2: 
பட்டு மிக்க பலஹீனமானவர்‌ | 
களக்கு ஏன்துியரிஸ்‌ /.கறழங்சா'ம/ 


ஓர்‌ வரப்பிரஸாதம்‌ போன்றது. 
எல்னா சகெமிண்டுகணிடமும்‌ 














வியாயாரிகளிடநும்‌ இடை க்கும்‌ ட்‌ 


ரர/0187% 810001 





மீட்டு சினிமா புரோஜக்டர்‌. 
இந்த போர்டபிள்‌ புரொ 
| ஜெக்டரால்‌ உங்கள்‌ விட்டி 
பீலே சில ன ர 
ளைப்‌ பார்த்து ழலாம்‌ 
இதை மின்சாரத்தினாதும்‌ 
டார்ச்சினுதும்‌ இயக்கலாம்‌. 
கனிமாபிபோன்‌ நு ல்ச்‌ ரா, நா, 
பினியையே கஉடயோகிக்க 
லாம்‌, நிசயின்‌ படங்கள்‌ அளவிதும்‌ 
கலரிதும்‌ சினிமா பிபாலவே பார்க்கலாம்‌, 
விலை ரூ, 12-8-0, வி.பி.பி. சாச்ஜ்‌ ரூ. 2-9-0 தனி, 
மேற்கொண்டு பிலிம்‌ கெஜம்‌ 1-க்கு அணா ச, 
புதுமாதிச்‌ அமெரிக்கள்‌ சிறிய ஸ்பிர்ட்‌ ஸ்டங்‌ 
உங்களது சிற்றுண்டி, ம, 
பவெக்ரீர்‌ முதலி 
தயாரித்துக்‌ மிகான்ன பிக 


எத்‌ உபயோகமான து. இச்சு 


வட்ட ௪ம்‌ 
ஸ்பிரிட்‌ | செய்‌, 7 


| சசியும்‌ ஒன்றின்‌ 
அண்ட ப்ப 
ரூ. 6-0-0. வி, பி, பி. சார்தி ரூ. ர சிர னு 
எலக்ட்ரிக்‌ & ரேடியோ கைட்‌ 
௬. 75 செலவில்‌ உங்கள்‌ சொர்த டி 
பயோவை தயாரியுங்கள்‌. வீட்டில்‌ எனகீட்ரிக்‌ 
இயரிங்‌, ரேடியோ ரிப்போ்‌ ததத தனிய எலக்ட்ரிக்‌ 
சம்பந்‌ ன வைகள்‌ எல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கொண்டு 
மாதம்‌ ரூ. சப்ரி சம்பாதியுங்கள்‌. விலை. ரூ. 4-0-0 
தபால்‌ செலவு ரூ. 0-12-4 தணி, 


டக ஈக ப 0௦., 
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எம்பிராயிடரி மிஷின்‌ 

தவீன ஆங்கில எம்பிராயிமடெரி மிஷின்‌. 
இதனால்‌ அழகான பூக்களையும்‌, சலர்‌ படங்க 
யும்‌ இயற்கை வர்ணனைகையும்‌ கதைக்கலாம்‌. 
ஒவ்வொரு விட்டுப்‌ பெண்களுக்கும்‌ மிக 
உயரிந்கு பரிசு, விலை வ தங்றுகக ரூ. ீ/8]- 

வி. பி. பி. சார்ஜ்‌ ரூ. ]/4/-. இணி, 
நாற்றுக்கணக்கான எம்பிராயிடரி ழூசைன்‌ 

புஸ்தகம்‌ ஒன்றுக்கு விலை ரூ. 8/4/- 

மைக்ராஸ்கோப்‌ 


தாரத்நிலும்‌ மலையிதுருள்ள 
இயற்கை அழகக்‌ கண்டு 
மகிழலாம்‌. தோரத்திலுள்ள 
திம்‌, நுட்பமான சிறிய 
ட அிபாருள் களையும்‌ மிக குன்றா 
ப்‌ கப்‌ பார்க்கலாம்‌. முதினாப்‌ 
பகிதயம்‌, மலைப்‌ பிரயாணத்‌ 
ஈத்‌ நிய்ரும் மிக உகர்தது. 

வில்‌ ரூ. ம- வி. பி. பி. சார்ஜ்‌ 7/8/- தனி, 
ஸ்‌ பாஷைகள்‌ சுறிகளாம்‌ 

சுரபி, 


அத தம்பரச பகரா] 44 மன்ோேச்‌ 
த்‌ 
ன கற்கலாம்‌. விலை ரூ, ம, போட்டோ கிராபிக்‌ 
ரர? ஸி ன மறை பசி பி, வாச 
சவியங்‌ சய்யு ம மை 
னதி திரவிட ரூ. 8. டிராரவி 4 பெயின்ட்‌ 
ஆரான்‌ ௮: ச்‌, கக வாழ்வு ௪ ஒவ்வொரு 
புத்தகத்‌ இற்கும்‌. வி.பி சரித்‌ அணு 7 தனி, 
கடிதங்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எறுதப்படல்‌ பேண்டும்‌ 





நாங்கள்‌ இருவரும்‌ புறப்படத்‌ தயாரா 
ேம்‌. அதற்குள்ளாகத்‌ தேவகியே எங்க 
ஊத்‌ தேடி வந்து விட்டாள்‌. அவளைக்‌ கண்ட 
தும்‌ என்‌ கண்களை ரீர்‌ கட்டியது. இலையுதிர்‌ 
காலத்தில்‌ புஷ்பசிசெடியின்‌ இளை களையிழர்து 

ச்சி குசி யாகக்‌ காட்டி ' அனிக்குமே, அது 

பால்‌ அவன்‌ ஒட்டி உலர்ந்து ஒரே துரும்‌ 
பாக்க சாட்சி அளித்தான்‌, 


ரூப்சஈ்த்‌ அவளைக்‌ கண்டதும்‌ 1 இரு 
கைகளையும்‌ நீட்டிக்‌ தழுவிக்கொள்ள முன்‌ 
வனே றிஞர்‌. தேவியும்‌ மகிழ்சி மெவறியில்‌ 
ஒரே ஓட்டமாக அவரை கோக்கி ஒடு. 
வந்தான்‌. அப்படி. ஓடி வக்துவள்‌ அவ்ஸ்‌ 
அணைத்துத்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளவில்லை. காலடி 
களில்‌ விழந்து பணிந்து வணங்குவதற்காகக்‌ 
குனிந்தவள்‌ அப்படியே கூர்ச்சையாகி விட்‌ 
டாள்‌, ரூப்சந்தி அவளைத்‌ தாக்கி அன்புடன்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
கசிந்தது, அந்த நீரில்‌ ஆனந்தமும்‌ துயரமும்‌ 
அபிமான மும்‌ அன்பும்‌ வெட்கமும்‌ விருப்ப 
மும்‌ இன்ையொன்று பிரிக்க முடியாமல்‌ 
ஒன்றாகக்‌ கலந்திருந்தன, அதேபோல இவ்‌ 
வளவு நாட்கள்‌ பிரிர்திருக்த தம்பதிகளும்‌ 
பிரிக்க முடியாமல்‌ கலக்து விட்டனர்‌. 


அரின்றிரவு ரூப்சக்தின்‌ குடிசையான 
ஆனந்த பவனத்தின்‌ அழகே அலாதஇயாகத்‌ 
குனித்து விளங்கியது, எங்கும்‌ ஆனந்த 
வள்ளம்‌ கனர்பு ரண்டு ஓடியது. ஒவ்வொரு 
பொருளும்‌. “'ஆனர்தம்‌, அனர்தம்‌, ஆனக்‌ 
தமே/' என்று இசைபாடுவது போலிருந்தது. 
எங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ இமக்த அனுமதி 
மீண்டும்‌ விடைத்து விட்டது. 


கான்‌ அங்கே கொஞ்ச நாட்கள்‌ துங்கி 
வென்‌. அர்தக்‌ காலத்து இன்ப நினைவுகள்‌ 


இன்னு ம்‌ என்‌ இருசயத்தியே இன்ப லாகிரி 
யைக்‌ ்‌ இன்றி விடுகின்‌ றன. 


சகோதரா! கான்‌ எத்தனையோ ஈகரங்‌ 


காப்‌ பார்த்திருக்க றின்‌. இன்னும்‌ எத்த 
னையோ நகரங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ போகமே றன்‌. 
ஆனால்‌ ஆனந்த பவனத்திலிருந்த பொழுது 
காற்றிலே மிதந்து வந்த அந்த இன்பமீதம்‌ 
காணக்‌ கடைக்கு சொர்க்கத்துக்கு ஈடான 
சுகத்தையும்‌, ஆன்மீக அறிவிலே புகைந்து 
கடந்த பேபரின்பத்தையும்‌, வேறு எதிலும்‌ 
காணவில்லை; காண முடியாது என்றே 
தோன்றுகிறது. அங்கே காதல்‌. கதம்‌. இசைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு காற்று விகியது. அண்பு மலர்‌ 
அலர்ந்து கறுமணம்‌ கமழ்ந்தது. தேவகி-ருப்‌ 
சந்த ஆகிய இருவரின்‌ பரிசுத்தமமே கருவான 
மிகான்கைகளம்‌ பகோக்கங்கறம்‌ என்னைப்‌ 
மீபோான்று, இகலோக இன்பத்தையே பேரின்ப 
மாகக்‌ கருதும்‌ தன்னலத்தை யன்றிப்‌ ந 
கலம்‌ கருதாத, கபடமும்‌ தாபநும்‌ ஒருங்‌ 

சினந்த மனிதனின்‌ மன த்தையே அடியோடு 
மாற்றி விட்டன என்றால்‌, அவர்கரர/டைய 
தாய நடத்தையின்‌ பெருமையை எப்படி. வர்‌ 
ணிக்கு நூடியும்ரீ திகழ்ந்த அத்தனை சம்ப 





தங்கை :-- அக்கா, நம்ம பக்கத்து 
விட்டுச்‌ சாரதா இன்றைக்கு முழு 
வதும்‌ எதிர்‌ வீட்டிலேயே இருக்‌ 
கிருளே 7 

அக்கா :--ஆமாம்‌. அவண்‌ அப்பா 


அவளுக்கு இன்ணறுக்குப்‌ புதுப்‌ 
பூடவை வாங்கித்‌ தித்திருக்கிறுர்‌ 
ட. அன்வார்‌ அதனணன்தான்‌. 





வங்களும்‌ என்‌ மனதனதை மாம்றுவதற்காக 
எற்படடவை போலதி தோன்றியது. 


இப்பொழுது அவர்கள்‌ அங்கே இல்லை. 
இந்தியாவுக்குப்‌ போய விட்டார்கள்‌. இப்‌ 
ட காசமீரத்தில்‌ உள்ள வைரி நாக 
க்கரரையில்‌ அழகிய குடிசை ஒன்றைப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு வளத்து வருகிறார்கள்‌. 
அதற்கும்‌ * ஆனந்து பவனம்‌ என்றேதான்‌ 
அவர்கள்‌ பெபயர்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌. 


ஆணால்‌ *ஐம்‌' என்று ஓங்கார ஓசையுடன்‌ 
சப்தித்துச்‌ கொண்டு, ஓங்கார எாவரூபியான 
பகவானின்‌ கீனைவை அல்லூம்‌ பகலும்‌ அண 
வரதாம்‌ உண்டு பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அருவிக்கரையில்‌ அந்த ரமம்‌ அனமைர்து 
விட்டதனால்‌ ஆத்ம நானத்துக்கே இருப்பிட 
மான இக்திய மண்ணில்‌ பித்து வளர்ந்து 
வார்கள்‌ அனைவரும்‌ அதற்கும்‌. * அருவிக்கு 
ஆனி ரமம்‌ " என்டூற பெயர்‌ சூட்டி விட்டனர்‌, 


நான்‌ இன்று இக்தியாவுக்குப்‌ போவதன்‌ 
முக்கியமான காரணமே, அர்த அருவிக்களை 
ஆசிரமம்தான்‌. கான்‌ அதன்‌ எழில்‌ மிக்க 
காட்சிகக்ாக்‌ காணத்‌ தண்ணீருக்காகத்‌ தவி 
சாயதி தவிததுதி துடியாய்தீ துடிக்கும்‌ மீனைப்‌ 
போலத்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
கான்‌ இன்று வளர என்‌ தாய காட்டைப்‌ 
பார்த்தில்லை. அனுல்‌ தாயார்‌ எவ்வளவுக்‌ 
கெவ்வளவு அன்பானவள்‌, எவ்வளவு மரி 
யாதைக்கு உகந்தவள்‌, அபிமானமும்‌ கர்வ 
மூம்‌ படுவதற்கு ஏற்றவன்‌ என்பதை ஈன்கு 
ம ணருகிம றன்‌, 

அகார்‌ என்‌ தாய்‌ காட்டின்‌ பெபெருனமயை 
எழுதிது வடிவில்‌ வைப்பது இயலாத காரியம்‌/ 


என்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌, பாட்டனும்‌ பாட்டி 
யும்‌, பிறக்து வளர்ந்து, விக்யாடி, வயது 
முதிர்க்து மண்டணேடு மண்ணாசக்‌ கலந்து 
அந்தப்‌ பூமி மண்ணின்‌ பெபெருமையை என்ன 
வென்று சே சொல்வதுர்‌ ஆயர்பாடியில்‌ 
வன ாநத கண்ணன்‌ மோகன முரளி வாசித்து, 
ஆன்‌ கிணறகள்‌ மேய்த்து, அற்புகு வீலைகள்‌ 
புரிந்த புண்ய பூமி அல்லவா என்‌ தாய்நாடு! 
அன்பு மாரியும்‌ அம்பு மாரியும்‌ பொழிந்து 
கோசலைச்‌ செல்வன்‌ ராமன்‌ ராட்சதர்களின்‌ 
கொட்டத்தை அடக்கிப்‌ பரிசுத்தப்பறுத்திய 
பூமி அல்லவார்‌ இன்று நான்‌ என்னுடைய 
அசே தாய்‌ நாட்டைத்‌ தரிரிக்கப் போகிய றன்‌. 
வமி தப்பித்‌ தவறிய பாலகணுன கான்‌ 
அன்னையின்‌ அடிகளிலே விழுந்து வணங்கி 
அமதுபுரண்டு உள்ளத்தைத்‌ தாயமைப்‌ படுத்‌ 
இக கொள்வதற்காகப்‌ புறப்பட்டிருக்கி றன்‌, 

என்‌ தாய்‌ காடு மிகப்‌ பரிசுத்தமாகவும்‌, 
சமணியமாகவும்‌, எழில்‌ வாயந்ததாகவும்‌ 
பயிர்‌ பச்சை கிறைந்ததாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
உலகினுக்கே உய்யும்‌ வழி காட்டும்‌ உரநத 
கோக்கம்‌ கொண்ட காடு என்‌ தாய்‌ காழு 
தான்‌ என்பதை கான்‌ நன்றாக அறிவேன்‌. 
அப்பேர்ப்பட்ட தாய்காட்டைக்‌ காணத்தான்‌ 
நான்‌ புறப்பட்டிறுக்கிே றன்‌, 


ஆனால்‌ இவ்வளவு குணங்களையும்‌ ஒன்று 
சேர்த்து ஒருங்கே வைத்து ஒரு இடத்தில்‌ 
காண முயலும்‌ பொழுது என்‌ கண்களில்‌ 
ஆனந்த பவணமாகத்‌ இகரம்‌ அருவிக்களார 
அனிரமத்தின்‌. சித்திரம்தான்‌ தாண்டவமாமு 
கிறது. என்‌ கற்பனைப்‌ பறவைக்கு அதைத்‌ 
தாண்டி பறர்து செல்லவும்‌ சக்கி இல்லை, 


“கம்‌ பழம்பெரும்‌ பாரத நாடே” பேரான 
தமான அருவிக்களர ஆசிரமமாகத்‌ இகமும்‌, 
அங்கே அன்பின்‌ ஆட்ரி கிலவி யிருக்கும்‌. 
இன்ப காதம்‌ எக்களித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
மிமய்‌ னி நடனம்‌ புரிஈ் து கொண்டிருக்கும்‌. 
அங்கே வரிக்கும்‌ ஓவ்வொரு ஆண்‌ மகனும்‌ 
ரூப்‌ சக்தாக இருப்பான்‌, ஒவ்வொரு பெண்‌ 


ணும்‌ தேவகயொகத்‌ இகழ்வாள்‌. தன்னலம்‌ 






பிடித்த தனி மனிதன்‌ யாருமே அங்கே 
இருக்க மாட்டான்‌ என்று கருதுகிேன்‌. 
என்‌ கனவு கனவாக இராமல்‌ கினைவாகத்‌ 
இகழ வேண்டும்‌ என்று எல்லாம்‌ வல்ல இணறு 
வனைப்‌ பிரார்த்திக்கி்‌ோேன்‌. 


ஸ்‌ 


இல்வாறு சொல்லியவாேே, ஹரிணேன்‌ 
தலை குனிந்து கொண்டான்‌. அறியாசி குழக்‌ 
னதயின்‌ உள்ளத்தில்‌ தாய்‌ நாட்டுப்‌ பற்று 
எப்படி உதயமாகிறதுஎன்பதை நான்‌ மூகன்‌ 
முதலாக அப்பொழுதுதான்‌ கண்டீடன்‌. 

வெளியே ரீலத்‌ இணரக்கடல்‌ கர்ஜனை 
புரிக்து கொண்டிருந்தது. உள்ளே என்‌ இரு 
தயத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான எண்ண அலைகள்‌ 
இன்றோடு ஒன்று மோதிக்‌ கொண்டு முன்னே 
பிச்‌ கொண்டிருந்தன. எண்ண அலைகளிலே 
சிக்கிய நான்‌ றிது கேரம்‌ வாய்‌ இறக்க வகை 
யதியாமல்‌ மெளனம்‌ சாதித்தேன்‌. பிறகு, 
சிறிது நேரம்‌ கழித்துத்‌ தலை தாக்கி ஒரு 
முனற ஹரிணேனைப்‌ பார்திசேதேன்‌. அப 
மெபொாமுது அவன்‌ எனக்கு மிக மிக நெருங்கிய 
வளுக, உற்ற உறவினணாகத்‌ தோற்றம்‌ 
அளித்தான்‌. நான்‌ அன்பு ததும்பும்‌ குரலில்‌, 
1 ஹரிஷஸேன்‌ !'' என்று அனழதிச்தன்‌. 

ஹரிஸேன்‌ என்னை கிமிரந்து பார்த்தான்‌. 
அவனுடைய கள்ளம்‌ உணர்ச்சிப்‌ பெருக்‌ 
தில மிதந்து கொண்டிருப்பது அவன்‌ 
முகம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியது. அவன்‌ உள்ள 
கெகிழ்ச்சியுடன்‌, என்‌ சொர்க நாட்டுச்‌ 
சகோதரா!" என்று அமைத்தான்‌. அதற்கு 
மல்‌ அவணுலும்‌ ஜன்றும்‌ பேச முடியவில்லை. 


கப்பல்‌ இரவின்‌ இருளில்‌ ரீலக்‌ கடலின்‌ 
நீரைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு வெகு வேகமாக 
மான்னேறிக்‌ கொண்டிருந்தது.  சகாங்கள்‌ 
சாய்‌ காட்டுக்கு வெரு சமீபமாக வந்து 
கொண்டிருந்தோம்‌. அனல்‌ என்‌ காதுகளில்‌ 
ஹரிஸேன்‌ சொன்ன கருத்து நிறைக்சது அவ 
னுடைய சுய சரிதத்தின்‌ சிரஞ்சிவிச்‌ சொற்கள்‌ 
ஒலித்துக்‌ கொண்டிருஈதன. (முற்றும்‌? 


) ஆரஸ்ப்றோ! 
சாப்பிடுங்கள்‌ 
றபர்‌" 











இ: ௭௪ நேஷனல்‌.6ரக்கோ சேடியோக்களே 
ம்விம்த்ப்தி உங்களு கு காவ்க மிகச இறர்தனகு 

* புதிய மனிவாண விலைகள்‌. 

அதிகரித்‌ த இதையுடன அக்க அள னில்‌ சயாசிகசுபபடுவ தணாக்ஷ 


சிறப்போக்ரும்‌ சேதன எக்கோ போடியோக்களை கீக்கள எப்‌ 
பொருளையும்ளிட அநக பாளிவான விலைகளில்‌ வாகசைககூடும்‌. 





பிரமுக்‌! இிம்சி-கேவனகவக்கோ [0 
பேோடியோக்களிவ்‌ தலைறாது விளவ்‌ 1 
குவது இதுக. பொல, பாண்ட 0 
ஸ்ப்செட்‌ சூப்பர்றெட. வனிகாண்‌ ர 
முகளாசகு.. சுயமான விலை 





௬ கம்பிக்கை அதிகம்‌ 
ணரர்தா எ.அுமின்‌ நி இயங்கும்‌ எ ணெணிக, இரச போடியோக்‌ 
ி செச்த்ணலடைசாகககோ எனனினியாகளின்‌ மிக்கி 
எ ங்னியாை சோதனைகளில்‌ தேறும்‌ பாசஙகளே உபயோடுக்கப்‌ 
படுகின்றன. சேருக பாகங்கள்‌ அற்வே நிக்கம்‌, இவ்வளவு சண்‌ 
டிப்பும்‌ கசாறும்‌ இச. போடியோக்களில்‌ காண்பதரிது 


| இிக்ட்‌ ஏண்‌ பிக்‌ எணிஃகளி; 

ரகத்‌ ணா பாட்டரி....சழிதி தச 
பாண்ட்ணப்பொட்‌, 0 
வான்கு செட்டுகள்‌ 





இ மான சுணைஸ்ட்‌"! 
கேகந்னஸ்- க்கொ செட்டுகள்‌ பானமுசக்‌ சாலங்கணி தும்‌ திலராபன்‌ 


இயங்கும்‌-- எனெனில்‌ ளால்மா பாகில்கலம்‌ வ்பகுகுமா. யானா தக்‌ 
காட்டிதூம்‌ 1படஙரு, அதிக செம்மையாக வெதபதாப்‌ செய்‌ 


உய்டமுகின்தன. அதுவே மான்‌ சூனைேகன்‌" எனப படுவது 


8.132-1....மனிவான கிலையில்‌ 
பபப ப்த அளவு சுக்த்யே உப 


ணச்‌ பாட்டரி 
ட ர ட வால்வு, ஃபோண்ட 
இ எனிதில்‌ வாங்கலாம்‌ 


ளகக சேனல்‌ எச்கோ போடியோ வாங்கும்போதும்‌ ரீஙகன பூசா 
விலையும்‌ சொக்கும்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்ப இல்லை. விலையில்‌ 
இதிய பரு இயைக்‌ சட்டி " சேடியோை மிட்டுககு ிசாண்டுவா து 
விடலாம்‌. மீ௫ப்‌ பணம்‌ ஒரு எனிய வாய்தாத இட்ட கின பேரில்‌ 
கலவபமான மாதத்‌ தவணைகளாக கொழுக்க ச இயுண்டு, 





ரும்‌ மலிவான விலையிலுளன பே 


ட்‌ ட வாக்வு சூப்பளச்றஹெட்‌, பப்பாண்ட்‌) ஏஸி 
அ பாறிஸறாம்‌ வசஙிஃக ஙி 


தேஷனல்‌- எக்கோ சேடியோ 
ஜெசச்‌ சேடியோ க்‌ அப்சையன கன்‌ விட்‌. ப தொழிற்சாளை பிச.இகிதிசள 















தவணச்‌ சலுகையுடன்‌ செகிள்கள்‌ 
ச. 186,000 மதிப்புள்ள சைகிள்கள்‌ கீற்பனையாக்ளிட்டன. 
முடிவான குறைந்த விளை. இச்சந்தர்ப்பத்தை தவறமிடாதீர்‌! 
நச்‌ சதூணகபை ஈழுவவிடா.து நன்கு பயன்படுத்இக்‌ 
பிகான்‌ ஸஞங்கள்‌, விலையின்‌ 23 ௪ விதம்‌ முன்னதாகவும்‌ பாக்‌ 
நத இயை துர்துமாதார்திரத்‌ நிவணை களாகவும்‌. ன ரு 
ஜிந்த்‌ சகின்‌ ரூ. 198/- இங்கிலீஷ்‌ சைசிள்‌ சூ. 184/- 
பிலிப்ஸ்‌ க. 211/- ஜெர்ருமள்‌ ட்‌ 220/- 
பி.என்‌. ஏ. க. 248/- ராலே (பச்சா) ௧. 440/- 
வடனமோ செட்‌ ரூ. 88/- 
உங்களுக்கு அருகாமையிலுள்ள ரயில்வே 
% ஸ்ர டக்‌ பெயரும்‌ நூமூ விலாஸமும்‌ எழு 
ட சியநிதனை களக்‌ குட்பட்டு உடனேயே டெலிவரி 
இ எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. பு. திய டன்லப்‌ 
உ டயர்கள்‌, சறுக்ள்‌. புதிய ஒரிதினல்‌ பார்ட்டுகள்‌ 
ச எல்லாம்‌ புத்தம்‌ புதியவை என்பதற்கு உத்தர 
வாதம்‌, ரன வடு ஆரிடர்‌ செய்யுங்கள்‌, 


112121 1011. மே. 


நரவறு. சி. ரா. ஹெயிடு 8... ர 13. 
நமுகும்‌ நா நஙப்ங்பிம்‌ செபிக்க 


கன அணைப்‌ மன ம பண்ட னம 2 நம மககள எனன எனை. பணமாரான. எட்டா ப அண ரன அன கு மன எனகக. 


பெரியவர்களுக்கம்‌ 
குழந்தைகளுக்கும்‌ 


ர] பபவண்பிக்களக அ 
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ரா! சவனகு 4. ரா ட 


ஓரியன்டல்‌, யர க்கன்டைல்‌, ஏஜென்ஸி 


&. அரண்மமமைக்கா ரர தரு, 20௧ (ய ம 
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ள்‌. என்‌, ருமாரசரமி 


அட்‌ 


ம்ரீக்த ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்ய பவேண்று 
மானாலும்‌ குடும்பத்தில்‌ பெண்‌ த்தி 
னழைப்பு பிக அவரியம்‌, அதைப்‌ இன்‌ ஆல்கனை 
உய்த்து செய்ய வேண்டு மென்றுதும்‌ எ பண்பணு 
மப்பு அவரியம்‌. பெண்கள்‌ 
ன ற்வம்‌ டத்‌ அண்கள்‌ செய்வன தக்‌ தடுக்‌ 
காமல்‌ முணு நுூணுக்காமல்‌ இருச்தால்‌ போபோதும்‌ 


என்று நிலைமை மாறி, இப்போது பெண்கள்‌ செய்‌. 


வதை அண்கள்‌ கதடுச்சாமலிருச்தால்‌ போது 
மென்று நீலைஎம இச்சு இரண்டு வருடத்திற்குள்‌ 
எங்பட்டிருப்பறுகு அறிந்து மிகச்‌ சர்பேோதொஷப்‌ 
பழுகிபேன்‌, அவ்வளவு தாரம்‌ பெண்மணிகள்‌ 
அசனங்களைச்‌ செய்து பல ஈன்னமைகன்‌ அடைம்‌ 
இருக்கன்‌ றனர்‌. 1 பசப்சறவர்கத்‌ மேல்‌ அவ்வனவு 
ஆர்வம்‌ தோன்றியிருக்கின்‌ ஐது 

(குடும்பம்‌ தலைவி படி திஇிருக்கால்‌, அச்‌ * குருமியத்‌ 
இற்கு எவ்வளவு உபயோகமீமா, அசை விடப்‌ பன்‌ 
மடங்கு உடவயோகமானது ஒரு பெண்‌ ஆசனம்‌ 
பயின்று அஅரோக்கியதிசதைல்‌ காப்பாற்றத்‌ 
ெெரிந்து கொள்வது. நூதலில்‌ கும்பத்‌ தலைவி 


ஆமோக்கியமாயிருர்சால்‌ அக்‌ குழிம்பபமே அடராக்‌ 
இியமாயிருக்க நுடியும்‌. புரு ஆரோக்கியமா 
யிருக்க னங்கள்‌ சொல்லித்‌ தரலாம்‌. குழகர்‌ 


தைகள்‌ ஆரோக்கியமாய்ப்‌ ஐக்கும்‌. குழ்ந்தை 
களுக்கு உடம்புக்கு ஒன்றும்‌ வராது; ஆரோக்கிய 
ர ர தரு கோயானிக்‌ குழர்தையை 
வளர்ப்பதை விட பது சாக்கியமான 

சதைகளை ர 8. ட்டது 
அபூர்வமாய்‌ கோய்‌ வர்தால்‌ 
களைப்‌ பழித்துவசைப்‌ போலப்‌ 
கசோயானது மிக எளிதில்‌ அனக்கு? 
ளின்றி எல்பிலாரும்‌ அரோக்கியமாயி 
அக்கர செலவாகும்‌ ரல்டி டுண்ஸ்‌ ர்‌ 
அழுக்கடி குழர்தைகளு க்குப்‌ போடுவதனால்‌ அவ, 
அண்‌ குணம்‌ கெடுவதும்‌ மிச்சம்‌, சில குடும்பங்‌ 


நம்‌ மிச்சமாணல்‌ அசை 
சத்துள்ள உணவுக்காகள்‌ செளவு செய்யலா மல்‌ 
லவா! தவிர, குடும்பத்தில்‌, ஹப்பி ர 
நிலம்‌. தற்று ஆரோக்கியம்‌ அவயம்‌, குடும்பத்‌ 


இல்‌ யாருக்காவது ஒருவரு சிறிது அசெள்கசிய 
மிமன்றாதும்‌ அக்குடும்பத்‌ சர்ப்தோஷத்தைக்‌ 
காண முடியாது, ப ல்‌ ஒரு சமயத்‌ 


ள்ல 
இல்‌ இரண்டு கான்று பேர்கள்‌ கூடப்‌ பருத்து விடு 
வார்கள்‌, செசொல்ல வேண்டுமா அக்குமும்பக்‌ குஷ்‌ 
டங்களை ! எங்காவது ஒரு இடத்துக்கு இஷ்டப்‌ 
டு, செல்ல நூடியாது, அிட்டப்படி கடக்க மூடி 
(வண்ட இத்தனையும்‌ ஆரோக்கியம்‌ இல்லசக்‌ ழும்‌ 

பங்‌, ி சடப்பது ௪௧ 
இம்மா இரிக்‌ குடும்பங்களே அறிகம்‌. இந்த 
நிலைமையில்‌ பெண்களுக்குப்‌ சேகப்‌ பயிற்கியைப்‌ 
பற்றி ஓன்றும்‌ பெதரியாது என்று றீல்மை மாறி, 
ஆசனங்கள்‌ செய்தால்‌ கோய்களைப்‌ போக்கடில்‌ 
கலாம்‌ ஆரோக்கியமாய்‌. இருக்கலசம்‌ என்று இரு 
நிலைமை இத்தனை காட்களுக்குப்‌ பின்‌ எற்பட்‌ 


௫ அனை அர 


பெண்களும்‌, சிரசாசனமும்‌ 


முன்னது, சமது காட்டுக்கு ஈல்ல காலம்‌ 
பிறர்து விட்டது. நுணி யார்‌ தடுத்தாலும்‌ இர்த 
ஆசனங்கள்‌ வளரத்தான்‌ போகிறது, பெண்‌ 
மணிகள்‌ தாங்கள்‌ மட்டும்‌ செய்வதுடன்‌ இருப்தி 
யடைய மாட்டார்கள்‌. தங்களைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, 
சிேதர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ செல்லுவார்கள்‌, 
ரரு பெண்ணும்‌ தன்‌ கணவனை ஆசனம்‌ 
ன தூண்டுவாள்‌. தன்‌ வட்டிதூள்ள குழக்‌ 
பெல்லாம்‌ செய்யச்‌ சொல்தூவாள்‌. 
ன டபான ரணங்கள்‌ என்ன சாமான்னிய 
மானதா! அத ஈழி இணை உண்டா! 
மெபண்களுக்கு. இன்றியமையாத பருவங்கள்‌ 
அத அற யல்‌ அதக்‌ 
(2 கே யாதூட்டி 
வளர்த்தல்‌, கடைசியில்‌ இவை விரட்டல்‌! 
முழுத்து [ச] மாத விடாய்‌ நிற்றல்‌, 
இவைகள்‌ அத்தக்சக்கும்‌ சனங்களால்‌ மட்‌ 
டற்று பலன்கள்‌ உண்மு, ௮ வ ட்‌ 
சரசாசனம்‌ பெரும்‌ பங்கைக்‌ கொள்கின்றது, 
எதெதெற்கு எப்படி பெப்படி சிரசாசனம்‌ உதவு 
கின்றது என்பதைச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌, 
பெண்கள்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ பதினான்கு 
மேல்‌ ரூதுவாவது வழக்கம்‌, சிலர்‌ தத்தம்‌ ஒன்ப 
பன்னிரண்டு வயதிலும்‌ ரு.தவாகின்‌ றனர்‌. 
ஒன்பது பத்து வயதில்‌ ௬.துவாக்‌ 
விடுகின்‌ றனர்‌. 
இதும்‌ ௬.துவாவதுண்டு, 


ன்யூர்வமாய்‌ 
இலர்‌ பதினைந்து பதினாறு வய 
நுவைகளெல்லாம்‌ 


ங்ப 





கணவன்‌:-- கண்டிப்பாக வருகிறு | 
சனிக்கீழுமை சிுணீமா வக்குப்‌ 
. போகளாம்‌7 ்‌ 


. மனைவி - அண்ணைக்கு உங்களுக்கு 
ஆபிஸ்‌ வேலை அதிகமாக இருத்து 
ட திங்கள்‌ தேரங்‌ கழித்து விட்டுக்கு 
| வத்தான்‌ என்னா சாய்வது 

கணவன்‌: பவெள்ளரிக்கிழுமையே 


போய்ளீட்டு வந்துவிடுகிறது ! 





ப்பி 


அந்‌ த்‌ வயிற்று விய இப்போதே 
க்‌ தொள்ளுங்கள்‌! 


ர அனுயா வற்‌ பட்ட அஜிரணம்‌ ஆபத்தை உண்டாக்கும்‌. 


கூன்களுக்குப்‌ பிடித்ததைச்‌ சாப்பிட நூடியசதபடி அதி ரணம்‌ உங்க. 
க்கு எதுபறடுகி தது எண்றுன்‌ நீங்கள்‌ பாதி உயிருடன்‌ தாண்‌ வாழுகிரி 
ச்கண்‌ எண்று அர்ிதிதம்‌, யாக்ஸிண்‌ பிரசாசாண்ட்‌ டடக்‌ யடி கவ்களு 
கு உதனிவயணிக்குமாாக! அது உளகம்‌ நாமுவதிதூநுன்ன ஆயில்கள்‌ க்‌ 
கண்‌ மக்களுக்கு கூ.தனியனணித்‌ இருக்கிறது. 


அர கனனான்‌ உண்டாகும்‌ தோலை சிலி டிகாறால்‌ குன்கா 0௮ 
ேடோண்‌ பாருத்து குணய்பறித்தும்‌. அனிாண த்துக்குன்னாான தக 
ரகக்‌ சளிய்படுத்‌ தி அடதவுவத றின யருத்து ஐுரு நவரை க்கு உட்டிெகா 
ண்ள பேவேண்றும்‌. அலணையமப்யபகுத்‌ தப்பட்ட னான்‌ ஆபத்தான து: 
குமிறுக்கட்டும்‌. இன்றய அசென கியம்‌ தாரினய ப தாயாகமா றி 
இது திவிக ஆபத்தாகாதும்‌ குணப்படுத்த இயலாததுமபாண தக நிகல 
வய உண்டாக்கிவிடும்‌, மாக்ணின்‌ பிராண்ட்‌ ம டமால்‌ பவய்சிடம்‌ தம்பிக்‌ 
௭௯௧ த்து உட்கொண்டு ருசிகரமான யண்டங்களளை மிண்டும்‌ சசய்ய 
டது ரச கிழ வக்‌ . உங்களுக்கு இஷ்டமான படி னிதணித. பா கள்‌ சாய்‌ 
பிடனாம்‌. அப்போதுதான்‌ வாழ்க்கை வாழும்‌ கூடியதாக இருக்கும்‌. 





அரவ இ 


ர$்ராகாாயி 
அரியர்‌... 
1யரமலா ப 


சய ॥ பனி 





சாயகமிருக்கட்டுன்‌, மக்ணீண்‌ பிராண்ட்‌ சாடமக்‌ படர்‌ 
உளனகபிசசித்தி பெத்து ளணபி௮ அபெதகம்‌ பேபர்‌ அதக்‌ 
க்்ப்யிவடிக்கப்‌ பணச்கறினம்‌ ர்கண்‌, "அெொல்ண அரி. மாக்னிண்‌”" 
என்கிற கையொப்பம்‌ தகு க்கிதுதா எண்று பார்த்து உண்‌ 
ஊமயயாண ௪ ன்னை வாவனா வ்கண்‌ 


மிக்ளீன்‌ பிராண்ட்‌ 
ஸ்டமக்‌ பவுடர்‌ 


அசியாபார விவரங்களஷக்கு 2 


ஜே. எல்‌. மாரின்‌, என்‌ ௯ ஜோன்ஸ்‌ (இந்திய லியிடெட்‌ 
தயால்‌ பெட்டி 8427, பம்பாய்‌ 28; தயால்‌ மெட்டி ரி, கல்கத்தா 








தயால்‌ பெட்டி 1870, மதசாண்‌ 





ஈவர்‌ பீதககிக்‌, போஷாக்கு, குடும்பப்‌ பரம்பளை 
வழக்கப்படி ஈடக்கும்‌, ௮ சல பெண்கள்‌ 
படுனெட்டு நுருபது வயதானாலும்‌ புஷ்பவதியாக 


விடுவார்கள்‌. இவைகளெல்லாம்‌ பிட்யூட சியின்‌ 
கோளாறினல்தான்‌ எற்படுகின்‌ ஐது. 

நிரு தாயும்‌ பெண்ணும்‌ வர்தார்கள்‌, பெண்‌ 
ணிற்குப்‌ பதினெட்டு வயதாம்‌. ஆனல்‌ பார்க்கப்‌ 
ரட்ஸ்யானை வயதுக்கு மதிப்பதும்‌ கஷ்டம்‌. அவ்‌ 
வனவு வளர்சிளிக்‌ ுளறுவு. புஷ்பவ்தியாகவில்கம 
யென்பது அவர்களுடைய குற. அர்தப்‌ பெண்‌ 

' க்குப்‌ பதினது வயது. புஷ்பவஇயாகி 
திரண்டு டம ச அவளைக்‌ சகனியாணத்‌ 
க்குக்‌ கேட்டிள்றனர்‌. பபரிய பெண்ணை வைத்‌ 
அக்‌ கொண்டு எறிய பேண்டை எப்படிக்‌ கனியா 
ணம்‌ செய்வது க னம்ஷடம அக்த அம்மாளின்‌ விச 
னம்‌, பெரிய £ணுக்கோ இந்நிலை யாரும்‌ 
எம்‌ பநிக்ைட “டர்‌ ேகட்பாரில்க. இப்‌ பிரச்னை 
யைத்‌ நிர்க்கவே என்னிடம்‌ வர்தனர்‌, என்‌ 
மனைவி புஜங்காசனம்‌, பஸ்சி மோத்தானசனம்‌, 
ஹலாசனம்‌, சர்வாங்காசனம்‌, மத்யாசன சரசா 
சனம்‌ நு.தலியவைகளைச்‌ சொல்லித்‌ தந்தாள்‌. அப்‌ 
பெண்‌ அவைகளைக்‌ கற்று வீட்டில்‌ தஇினச்தோறும்‌ 
செய்து கொண்டு வர்தான்‌. என்ன ஆச்சரியம்‌ / 

(ற மாதத்தில்‌ அவன்‌ புஷ்பவதியாகி விட்‌ 
டது எண்று அர்த பெண்ணின்‌ தாயார்‌ வந்து 
சொன்னும்‌, அதன்‌ பின்‌ மாதாமாதம்‌ தவருமல்‌ 
ஆக்‌ கொண்டிருர்காள்‌. பினாத அப்‌ பெண்ணுக்‌ 
கும்‌ அப்‌ பெண்ணின்‌ தங்கைக்கும்‌ சேர்த்து ஒரே 
நாளில்‌ இரண்டு கலியாணங்களை ஈடத்திவிட்டனர்‌. 


பபண்கள்‌ ருதுவாவத்க மூக்ிொமாய்‌ வேண்‌ 
டீய்து பிட்யூடரீயின்‌ ரஸமே. அது எக்காரணத்‌ 
ஈ, சோம்பி, சர்வா வேலையைச்‌ செய்யா 
விட்டால்‌, பெண்கள்‌ அர்தர்த வயதில்‌ புஷ்பவற்‌! 
யாகமாட்டார்கள்‌. அதற்கு மற்று ஆசனங்களுடன்‌ 
இரசாசளம்‌ செய்தால்‌ சிரசிற்கு நிறைய சத்தம்‌ 
சென்று சோம்பிக்‌ கிடர்த பிட்டுடரீக்கு உற்கசா 
கம்‌ கொடுக்கின்றது. இவ்வாடுற இனமும்‌ சிறிது 
பேரம்‌ செய்து கொண்டே வர்தால்‌ அது பூர்ணா 
சுகம்‌ அடைர்து தன்‌ வேலையைச்‌ செய்கிறது. 
சில பெண்கள்‌ புட்பவடியான தும்‌ பிறகு சரிவர 
வீட்டு விலக்கு ஆகமாட்டார்கள்‌. அறு மாதங்க 
ஞூக்கு ஒரு நூறையும்‌ சிலருக்கு வருஷ ன சட த 
ஆரும்‌. சிலருக்கு ஒரு கணக்கின்றி ஆரும்‌. இதல்‌ 
பமிகல்லாம்‌ ஊசியைப்‌ டற்ணா-?" 5 ஒங்க 
மாய்‌ இருக்கிறது. ஊசி மரு க்கும்‌, ஹா 
பம்னடடல வ அண்ட செய்யும்‌, வீட்டு விலக்கா 
வார்கள்‌. பிது பனழய குருடிகா கத னத்‌ தாத்‌ 


பட்டவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ மனன்‌ தான்‌ 
கி. இப்படி களா! ர்க க்கக்‌, பன்‌ 
என்னவோ கடைப்பதில்லை பது பதரியும்‌. 


ஆண்‌ 7 ம்‌ ஈர்கள்‌ / 
ன டட. _அ்வகள்‌- அறியார்‌ சத்சன்‌/ 
ககமலயை விடுத்துக்‌ கைக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 


- இம்மாதிரி கோளாறுகள்‌ இருப்பவர்களில்‌ அகே 
கருக்குக்‌ ருழர்தை பிறப்பது கஷ்டம்‌, எதோ. 
மருக்குப்‌ பிறக்கலாம்‌, அகேகமாய்ப்‌ | 
லாருக்குப்‌ பிறக்காது. பிட்யூடரியின்‌ ர 
கச ரர்ஸ்டு பனி பம்றயாா இதிகுக்‌ த்‌ தேவை. இம்‌ 
னா குழழ்கீ 
ர்‌ அதித ரனரண 1-4 ன்னு 2 ன ரர நடவு 
ச்சய்துவிட்டார்கள்‌.  பக்கனத்தாச்‌ எக பேவேறு பெண்ணை 





இரண்டாவது கலியாணம்‌ ஜாட ்ற்வ 
பீதடப்‌ ச்டப்முவ் ர ர. 
ம்பண்‌ சனல்‌ களைச்‌ ல மாதங்கள்‌ செய்ததும்‌ 





வீட்டு 


ழ்‌. 
3. காலத்தில்‌, ன பபற்று குழர்தைக்குப்‌ 
இல்லாமல்‌ இண்டாடும்‌ தாயாரி அகேகர்‌, 
சிலர்‌ பால்‌ கொடுப்பன த அகாகரிகு மென்று மறக்‌ 
கடித்து விடுகின்றனர்‌. அவர்களைப்‌ பற்றி அக்‌ 
கழறையில்லை. தான்‌ அருமையாய்ப்‌ பேற்டுறடுத்த 
குழந்தைக்கு எதோ ஒன்றைக்‌ ச்காடுத்‌து வயிற்றை 
கிரப்பிவிடுதல்‌ சுலபமே. அனும்‌ அது பூர்ணமான 
நாரய்மையின்‌ தன்மையை அடைச்திதாகாது. 
தாய்‌ பால்‌ கரும்பிபொது அவள்‌ அக்கழங்சைக்கப்‌ 
பால்‌ மட்டுமா தருகிறாள்‌ 1 தன்‌ அன்டையே 
யாகப்‌ பாய்ச்சுகிறாள்‌. நஇஇணிமையான ட 
களை அதற்றாப்‌ பாவச்‌ செய்கிருன்‌, குழர்தை பாலை 
ஆவலாய்‌ தும்போதும்‌, தாய்‌ அன்புடன்‌ 
அதற்கு ஆதரவாய்ப்‌ பால்‌ தரும்போதும்‌ எம்படும்‌ 
சுகம்‌ வாத்சல்ய பாவம்‌ அந்த இரு ஜீவன்களன்‌ றி 
பேறு யாசீ அறிய நூடியும்‌ 7 அதற்காக பேண்டி 
ந்னு பால்‌ சுரக்க எது வேண்டுமானதும்‌ 
ர ரர மிசய்யச்‌ சித்கமாய்‌ இருப்பார்கள்‌, 
அமிர்தமாய்‌ இருக்காதும்‌, குழக்தைக்கு ன ட 
என்றால்‌ பெ ட்ட, மாட்டார்கள்‌. குழந்தைக்கு 
நல்லது என்னும்‌ அது பவேம்பாய்க்‌ சுசர்தாலும்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌, தாய்மை உள்ளம்‌ 
அப்பேரிப்பட்டது, அவர்களுடைய  இயாகத்‌ 





இற்கு அவர்களையே தான்‌ உபமானம்‌ சொல்ல 





புத்தம்‌ புதியதும்‌ அிறர்ததுமான 
இச்சு மூன்று சக்கரம்‌ சைகள்களுக்கு 
(அரமக) ஆர்டர்‌ செய்யுங்கள்‌, 
இதன்‌ விலை ரூ, 4]: லிருந்து ரூ. 
ர்சி/-க்கு குறைக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. 
ரயில்வே சாது சுமார்‌ சூ. 1/8] 
உங்கள்‌ அருகாமையிலுனள்ன ரயில்வே 
ஸ்டேஷன்‌ மெபயரைத்‌ பெதரிவித்து 
இன்போ ஆர்டரை அனுப்புங்கள்‌. 

௫௪ 

பெட்டா ரநங்கமிஙிம்‌ பே, 
“, பேக்டு 16002 - ப்பாக ஃகி 
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பைல்‌ பீன்ஸ்‌ $ அ 7 
மலச்சிக்கலையும்‌ அசதியையும்‌ 
போக்குகிறது. 


ஊ௱ச்டிக்கள்‌, காயத்‌ துல்கோணாது, மற்றும்‌ உங்‌ 
கள்‌ உடனை வாட்டி வதைத்து சக்தியை இழுக்‌ 
கச்செய்யும்‌ தோய்களைத்‌ தடுக்கிறது. டாக்டர்‌ 
கண்‌ சிபார்‌௬ ன்ட்‌ அர்க்‌ கரிக்ருபம்‌ த பீண்‌ 
ளா இரண்‌ தா ரு தமை கிரமயான க ட துர்‌ கூட்‌ 
கிடட்டமாகவும்‌ ஆோக்கியயாகவும்‌, வானி 
பத்தோதிதத்தோறிம்‌ இருக்க நுவதுங்கள்‌. 

வாழ்க்கையை இண்பமாகக்‌ 
கபூீயுவ்கள்‌- டாக்டர்கள்‌ அவ்‌ 
கக்கத் துன்ன பல்‌ பிண்ணமா 
கட்க யாகள்‌ 






வதாானிழ்கு சோல்‌ எறுண்டுகள்‌! இரிதீரி க்கோ,, பார்க்‌ டவுன்‌ 


முடியும்‌ பேவறெதைச்‌ சொல்ல முடியும்‌! 
சசாசனம்‌ செய்தால்‌ பால்‌ சரக்கு மென்‌ 
பனத அகேகர்‌ அறியாரிகள்‌, தற்கு முன்பும்‌ 
இதைப்‌ பற்றி ஒரு இடத்தில்‌ சொல்லியிருக்க 
டூதன்‌. காளை மாட்டுக்கும்‌ கூட, பிட்யூடரியின்‌ 
ரசத்தை கடி நூலம்‌ செதுத்துனல்‌ பால்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ போது, தாய்மார்களுக்கா பால்‌ சுரக்காது! 
கரிப்பமாவதற்கு மூன்பிரும்பே அவர்கள்‌ சிரசாச 
னம்‌ செய்து வம்தால்‌ பால்‌ எந்தேஷ்டமாய்ச்‌ சரக்‌ 
சூம்‌, பிரசவமான பின்‌ நான்கு மாதங்களுக்குப்‌ 
'தகுதகான்‌ சிரசாசனம்‌ செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ 
புஜங்க, பணஸ்ணீமோத்தானு, சர்வாங்காசனம்‌ முத 
வியவைகளைச்‌ செய்ய தொம்பித்து ஒரு மாதத்‌ 
துக்குப்‌ பின்தான்‌ சிரசாசனம்‌ துவக்க வேண்டும்‌. 

சுகப்‌ பிரசவம்‌ உண்டாகவும்‌ ஆசனம்‌ உதவு 
கிறது. சுகப்‌ பிரச டாக பவேண்டுமானறல்‌ 
பிரசவ வனி கடைரி வசை விட்டுவிட்டு எழுக்கும்‌. 
சிலருக்குப்‌ பாதியில்‌ கின்‌ றுவிரும்‌, வலியே வராது, 
வனி ர பிரசவமாக நூடியும்‌, இர்த 
கிலைமையில்‌ சில ுழர்தைகள்‌ இறர்தும்‌ போரும்‌. 
பிதகு டவர்‌ உ பயோடித்துநீதான்‌ எடுக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌. இதற்குச்‌ தற்கால விஞ்ஞா 
னம்‌ ஐரு வழி கண்டு பிடித்திருக்கறுது. வனி 
வராவிட்டால்‌ ஊரியைப்‌ போடுவார்கள்‌. அவ்வூர! 
பிட்யூடரியின்‌ ரசத்நினுல்‌ தயார்‌ செய்ததாகும்‌, 
ஏற்கெனவே பிட்யூடரி கோளம்‌ பலவீனமானவர்‌ 


சஸக்குத்தான்‌. வ ன எரி பாதியில்‌ நின்று 
அறம்‌ அது சிக்கிரம்‌ ௪க்‌ 


ய யிழக்தும்‌ சய 
லற்றும்‌ போய்விடுவதால்‌ வலி யுண்டாவறில்கை, 
அதற்கு இரந்த பிட்யூடரி கரி மிச நல்ல வேலை 
செய்கிறது. அவை உள்ளே சென்றதும்‌ வலிவர 


ய்ப்‌ 





ஆரம்பித்துக்‌ குழந்தையும்‌ வர்‌.துவிடுகிற து, எனவே 
சுகப்‌ பிரசவத்துக்குப்‌ பிட்யூடரியின்‌ ஆரோக்கி 
யம்‌ முக்கெமென்று நிச்சயமாகிற.தி, ஆனால்‌ வளி 
வராதபோது--அர்தச்‌ சமயத்றில்‌ ரசாசனம்‌ 
செய்து பிட்யூடரியின்‌ ரசத்தை உண்டாக்க மூடி 
யுமா? இதற்கெல்லாம்‌ யோசனையுடன்‌ 


சாதாரண காலத்தில்‌ பெண்கள்‌ சிரசாசனம்‌ பழகி 


வர்தால்‌ இம்மாதிரி ஆபத்திற்‌ கெல்லாம்‌ இடமே 
யில்லை, லி சுகப்பிரசவ மென்ற.தும்‌ கோயில்‌ 
லாமல்‌ பிரசவிப்பது யென்று பொருள்‌ கொள்ளு 
ங்றார்கள்‌. கோயில்லாமல்‌ பிரசவிக்கே முடியாத. 
கோய்‌ வருவது பெரியாமல்‌ இருக்க மயக்கத்தைக்‌ 
கொடுக்கலாமே யொழிய கோய்‌ வந்தால்தான்‌ 


பிரசவிக்க மூடியும்‌, சிலர்‌ கான்‌ கணக்கில்‌ 
கஷ்டப்படுவர்‌, சிலருக்கு இம்மாதிரி பாதியில்‌ 
பிரசவ வலி நின்று விடும்‌, கடைசி சேோசத்தில்‌ 


பிரசவவலி நின்று கழுத்து மாட்டிக்‌ கொண்டு 
எத்தனையோ சிசுக்கள்‌ இறப்பதும்‌ உண்டி, மதீ 
றும்‌ பிரசவத்தில்‌ எத்தனை எத்தகளயோ கவ்‌ 
டங்கள்‌ உண்ம. எளெல்லாம்‌ இல்லாமல்‌ 
பிரசவமாவத்குத்தான்‌ சுகப்‌ பிரசவ மென்பது. 


[ரர சவங்களெல்லாம்‌ முடிர்த பின்‌ கருக்கு 
காற்பது வயஇிலும்‌ லெருக்கு ஐம்பது வயதிலும்‌ 
வீட்டு ன த படிப்படியாய்‌ நின்று விழும்‌. 
நிற்கும்‌ சமயத்தில்‌ சிலருக்குக்‌ குணங்கள்‌ மாறும்‌. 
எதிலும்‌ பட படப்பு, தன்னைக்‌ குறைவாக மதச்‌ 
இருச்களோ என்று சம்ேகம்‌, மயக்கம்‌, அசதி 
முதலியன உண்டாகும்‌. சிலருக்கு இதுவே ௮8 
கப்யட்டால்‌ ஹிஸ்டிரியா என்று சொல்துவார்கள்‌ 
இவர்கள்‌ கூட ஆசனங்களைச்‌ செய்து வர்தாச்‌ 
இவைகளை பெல்லாம்‌ தடுக்கலாம்‌. பர்த வய இசி 
ஆசனம்‌ செய்யக்‌ கூடுமா 1 சிறு வயதஇினர்களானாச்‌ 
செய்யலாம்‌, அவர்கள்‌ கடினமான ஆசனங்களை! 
ம்சய்ய வேண்டுவதில்லை, சாதாாணமாக்‌ சர்வா 
சாசனம்‌ ஜன்றை மட்டும்‌ செய்தால்‌ போதும்‌ 
நச்சு வய குடும்ப விவகாரங்களில்‌ அவ்வள 
வாகம்‌ பட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌, விலகி நின்று 
சர்வாங்க ஆசனம்‌, *சார்தியாசனம்‌, காடி சுத்தி 
இயானம்‌, பூஜை, ஐபதபங்கள்‌, பாராயண 
ர்பான்ற சத்‌ விஷயன்களில்‌ மனத்ணதத்‌ இருப 
பிஞல்‌ ஹிஸ்டரியா ஏற்படுவது அரேகமாய 
தடுக்கலாம்‌. நல்ல மூயற்கி வேண்டும்‌. 

விளக்கு அணைய ம்‌ போது அறிக சுடரீவிட்‌ 
எறிவது போல சிலருக்குத்‌ தராய்டு கோளம்‌ 
னது அறிகமாய்‌ வேலை மசய்து படபடப்பு, மய 
கம்‌, பயப்‌ நூதலியன உண்டாகும்‌. அவர்கள்‌ வார! 
ரு சான்‌ ந்ர்கர்‌ டன அடிக்கடி காடிசுத்த 
இியானம்‌ செய்து சாக்தி அசன த்தில்‌ ஸ.தராய்பு.ம 
வேகம்‌ தணிய ஐபம்‌ செய்து வர வேண்டு 
இவர்கள்‌ ஆசனங்களைச்‌ செய்வது ஈல்லதல்‌ம 
பேல செய்யாத உறுப்புகளை வேலை செய்யும்பா 
தூண்டுமே தவிர அதிகம்‌ வேலை செய்வதை, 
தற்க்க முடியாது. அதற்கு உணவுக்‌ கட்டுப்பாப்‌ 
ஓய்வு, சாந்தி அசனம்‌, காடி சுத்திகளால்‌ தாம 
குணமாக்க மூடியும்‌, 


தைராய்ட்‌ கோளத்இனிருந்து சிறிது 
எம்த்து விழுகின்றார்கள்‌. அதன்‌ பின்பாவ, 
அவர்கள்‌ குண தவிள்லாமல்‌ மீதி காட்களைக்‌ கழி 
பார்களேன்று நிச்சயமாய்‌-உறுதியாய்ச்‌ சொல்‌ 
கடியா.து. என்ன செய்வது அப்படி விபரிதமா 
ப்கரிடுவதம்கு ! நுடிந்த வரைதான்‌ பரிகார 
செய்ய மூடியும்‌, அதற்குப்‌ பதில்‌ காடிசுத்‌ 
உபவாசம்‌, தியானம்‌, சாகிற்யாசனங்கள்‌ நாகல்‌ 
வற்ணறளம்‌ பிசய்தால்‌ குணமாகும்‌. [தொடரு 


அரவ்சமது ன்ற 


7 சச்சச்சம்கத்‌ 
மோ பார்‌ 
ந ம்‌ 027 / 
ள்‌ ணு./777 

க [77 ர 





உபயோகியுங்கள்‌. 
எனென்றால்‌ இது பிரத்தியேகமாக இந்தியாளின்‌ 
சீதோஷ்ணந்திற்கேற்ப தயாரிக்கப்பட்டது 
ச்ப்தா க ளமப்பா ஈ அமை வின்‌ குண்‌ 
கண்பட களிட ண்ட நரபலி படட ரர்‌ சான்‌ டட ஆர்ள்‌ ன ர 


இக மிருதுவாகவும்‌, அழுக்கும்‌ வவத்துக்கொள்கிற து, 
இதன்‌ ததறுபாணத்தை நீங்கள்‌ ஸமீகவும்‌ விரும்புவர்கள்‌, 


இன்னுமொரு நேர்த்தியான இரரஸ்யின்‌ தயமீப்பு 





இயக, 7-0ப நமம இராஸ்சிக்‌ சம்‌. விட்‌, எண்டனுக்காக இங்தியாலில்‌ தவாசிதித த 


பு 
ரூ 





னு 


ட்டங்களுக்கு 


அபிவிருத்தி தி 








்ப்ப்ப்ப்பு 
௬௯ ு 





சிமமண்டு 


இவர்களின்‌ ஈபியஈபர மாச்னதுர் கள்‌ - 


ர்க்வ்கட்டி 


தீ அஸாஸியய 
தீ சியபண்டு மா 


கிரி கர்ரட 


காகம்‌. உரு 


டா்டக பூமடையில்‌ அரைக்‌ கணத்தில்‌ ஒளி 
இருளாக மாறுவதுண்மு. இருள்‌ இளியாக மாறுவ 
துண்டு. காம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போசேச 


பலப்பல காட்டிகள்‌ தோன்றும்‌. சம்து முன்‌ 
எழைப்‌ பரதேசியாக இருந்தவன்‌ அடுத்து கணதீ 
வ்‌ பபரிய கோம கவர ணக ஸமா ற்‌ பிடுவானண்‌. சபரி ்‌. 
துப்‌ பேன மகிழ்ந்து கொண்டிருப்பவன்‌ இம 
மென்று இத்த உலகத்தையே விட்டுப்‌ போய்‌ விழி 
வான்‌. இது காடசமேடைக்‌ காட்சி, 

ஆமாம்‌, உலகமே ஒரு காடகமேடைதானே ! 





இதில்‌ எத்தனையோ விதமான அற்புதங்கள்‌ அண ர, 


பூதாறும்‌ சடக்து வருகின்றன. 
னறையுமே பார்த்து அதுபவிக்க நூடிகிறதா ! 
இல்கல, புரிந்து கொள்ளத்தான்‌ முடிகிறதா ? 
அதற்கு கமக்கு ஓய்வுகான்‌ இருக்கிறதா! கம்‌ 
முடைய காரியங்களைச்‌ செய்வதற்கே குமாக்கு 
ப்ரம்‌ ப்போ தவில்‌ 7 இதை மியல்லாம்‌ 
எப்படிக்‌ சுவணிப்பது ! 

அன்றும்‌ அதுபோலவேதான்‌ பலப்‌ பல நிகழ்ச்‌ 
கன்‌ நடந்து விட்டன. இயற்கையும்‌ இட 
செரன்று மா விவிடடது, ச்‌ ற்று நன்பு ண்ட்‌, த்தி 
மிவய்யில்‌ பப்ஸ்‌ றுக்‌ 8." விட்ட இ, வ்ர்ன்யம்‌ ந்ந்ருண் 
டது. மிடி இடித்தது, மின்னல்‌ மின்னியது. மனழ 


சாம்‌ என்லாவம்‌ 


பெய்தது, பெழெவன்‌ நடேசன்‌ இரந்த உலகை 
விட்டே போய்விட்டான்‌. எறுவன்‌ வேலன்‌ 


அனணாுசையாக விட்டான்‌, 

அணை வேலன்‌ மானழயில்‌ நனைர்த வண்ணம்‌ 
பஹ!" வென்று ககறினன்‌. சட்டென்று அரும்‌ 
கயை கிறுத்தினன்‌, இறந்து கடர்து மெவன்‌ 
கடேசனின்‌ அருமில்‌ உட்கார்நீதான்‌. அவரினக்‌ 
குனிந்து பார்த்தான்‌, அவன்‌ "கோளைப்‌ பிடித்து 
ஒரு தரம்‌ குதூகலம்‌. பார்த்தான்‌, !! தாத்தா! 
தாத்தா!" என்று தன்‌ பலம்‌ கொண்ட மட்டும்‌ 
சகுத்கினுூன்‌, கடேசனின்‌ உயிரற்ற உடல்‌ துவண்‌ 
டது; அவன்‌ தலை உருண்டது. மீண்டும்‌ வாய்‌ 
விட்டு அலறினணன்‌, விம்மி விம்மி அறுதான்‌, 

அவனுடைய துக்கக்தைத்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌ 
தாபன என்னவோ அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ வானமூம்‌ 
அவனுடன்‌ சேர்ந்து குநூறிக்‌ குநுறி அமுத.து! 





அக்தப்‌ பேரும்‌ மனழயின்‌ சத்தத்தையும்‌ மீறி 
பேவலனின்‌ விம்மல்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. அவன்‌ 
பமபல என்ன செய்வது என்று செெரியாமல்‌ தவித்‌ 
தான்‌, (வொய்‌, கோய்‌" என்று சுழன்று சுழன்று 
காற்று அடித்தது. அக்த அடர்க்த தோப்பில்‌ 
இருந்த மாக்களின்‌ கோகன்‌ பேயாட்டம்‌ ஆடின. 
அது போவபிவ ரிீறுவனும்‌ இரு சிபிக்கு போர மூடு. 
யாமல்‌ தவியாய்தி தவித்தான்‌. 

அடுத்த கணம்‌ ஏதோ வேறி பிடித்தவன்‌ போல்‌ 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ பார்தீதான்‌. சட்டென்று. எழூகீ 
தான்‌; எழுந்து கடந்தான்‌. கடை சற்று வேச 
மாயிற்று ; பிறகு ஓட்டமாக ம்்றியது. இழுகி 
கொண்டே இருக்கதான்‌. |! தாத்தா! தாத்தா!" 
என்று கதறிய வண்ணம்‌ தலைதெறிக்க ஓடினான்‌. 
எதிரில்‌ இருப்பவவ ஒன்றையும்‌ கவணிக்காமல்‌ 
ஓடிணன்‌,. ஏன்‌ அப்படி ஓடுகிறான்‌ 1 எங்கே ஒடு 
இரான்‌ 1 அது அவனுக்கே தெரியாது, ஏம்தா 
இடவேண்டும்‌ என்று சேதோன்றியது ஓழுகிறுன்‌, 

மேதோப்பை விட்டு பவெசரிபியே வந்தான்‌, இர்‌ இ.பி 
றயடி.ப்‌ பானல்‌ க வரி இய கலக்கும்‌ நுடத்தில்‌ [மலி 
சின்னத்‌ தெரு, அதற்கு அப்பால்‌ ஒரு பெரிய 
சாலை. அந்தர்‌. காகயின்‌. கோடியே தெரிய 
வில்லை. அறில்‌ ஓடிக்கொண்டே யிருந்தான்‌. 

எங்குதான்‌ போறானோ 1 

அர்த கீண்ட பெருஞ்‌ சாகியபின்‌ மத்தியில்‌ 
குறுக்கே ஒரு சுந்து வந்து கலந்தது. அர்தக்‌ 
சக்இனிருக்து ஒரு முரட்டு மாடு வெறிபிடித்து ஒடி 
வர்தது,. நன்ணுடைய பபரிய செொகொம்புகளைக்‌ காட்‌ 
மழூக்‌ கொண்டு ஐடி வர்தது, அதன்‌ கூர்மையான 
பெகாம்புகளைப்‌ பார்க்கவே பயமாக நருக்குது. 
பேவேலன்‌ அர்த மாட்டைக்‌ கவ்னிக்க வில்லை. அணுல்‌ 
மாடு பவேலனைக்‌ கவனித்து விட்டது. அவை 
போக்கித்‌ தலையைக்‌ குணிர்து சொண்டு பயங்கர 
மாகச்‌ றிக்‌ ரொகொண்டு ஓடிவர்தது. அதன்‌ கொம்‌ 
பில்‌ எதோ இனவெடுத்திருக்கிறது பிபாதூம்‌. 
எங்பக யாவது எசையாவது முட்டினால்கான்‌ 
அதன்‌ கொம்பின்‌ இனவ சணியமோ என்னபிவா 7 
தலையை ஆட்டிக்‌ கொண்மு கொம்பைக்‌ தூக்லிக்‌ 
கொண்டு வேலைத்‌ துரத்த ஆரம்பித்து விட்‌ 


பய/ 


டது. வேலன்‌ ஓடுகிறான்‌. மாட்டைக்‌ கவனிக்கா 
மல்‌ ஓடுகிறான்‌, மாடு நெருங்கிவிட்டது. இன்னும்‌ 
வேலன்‌ கவனிக்க வில்லை. அந்த முரட்டு மாடு 
அவன்‌ முதுகுக்கு. நேரே தாவிப்‌ பாய்ந்தது! 
வனத்தில்‌ பளீர்‌ என்று ஒரு மின்னல்‌ மின்னி 
யது. பயங்கரமாக இடி இடித்தது. அந்தச்‌ சாலை 
ஓரத்து மரத்திலிருந்து ௪ட ௪ட வென்று ஒரு 
பெரிய இகா :* மளார்‌ ' என்று முறிந்தது. இவ்‌ 
வளவும்‌ கண்மூடிக்‌ கண்‌ திறக்கும்‌ நேரத்துக்குள்‌ 
நேர்ந்து விட்டது, அந்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ 
வேலன்‌ அதற்கு கேரே வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
மாடும்‌ அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ தாவிப்‌ பாய்ந்தது. 
ஐயோ. வேலன்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ இரண்டு 
ஆபத்‌ துக்குள்‌ எக்கவிட்டானோ 1? இல்லை ; வேலன்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொண்டான்‌. முன்போலவே ஓடி4 
கொண்டிருக்கருன்‌, அந்தப்‌ பயங்கரச்‌ சத்ததீ 
தைக்‌ கேட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. அந்த 
மாடு மடார்‌ என்று முறித்து விழுந்த பெரிய 
இசைக்கு அடியில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தலிப்பதைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவனுக்கு என்ன செய்வது என்றே 
தெரியாமல்‌ ஓரு கணம்‌ திகைத்து நின்றான்‌. 
அந்தச்‌ சாலை வழியே போய்க்‌ கொண்டிருந்த 
ஓருவர்‌ இதையெல்லாம்‌ பார்த்து அப்படியே 
நடுங்கப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. '(டேய்‌/ பையா? 
யாரப்பா நீ! ஏன்‌ இப்படி. ஓடுகிருய்‌ 1 கொஞ்‌ 
சம்‌ தப்பியிருந்தால்‌ உயிரே போயிருக்குமே '' 
என்று வேலனை வழி மறித்துக்‌ கேட்டார்‌. 
வேலன்‌ அவரை மேலும்‌ €ழமுமாகப்‌ பார்ததுதீ 
இரு திரு வென்று விழித்தான்‌. ': என்‌ தாத்தா [... 
என்‌ தாத்தா... /'” என்று மேலே பேச முடியாமல்‌ 
தவித்தான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ வழிடீ 
தது, வெளியில்‌ மழை பொழிரீதுகொண்டிருந்தது, 
 சரி/ சரி / பார்தீது ஜாக்‌ 
கஇரதையாகப்‌ போ.'' என்று 
சொல்லிவிட்டுக்‌ குடையைச்‌ 
சாய்த்துப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அந்த மனிதர்‌ 
போய்விட்டார்‌. அவருக்கு 
என்ன அவசர வேலையோ 7 
வேலன்‌ அவன்பாட்டுக்கு 
அநீதக்‌ கொட்டும்‌ மழையில்‌ 
கனைந்த வண்ணம்‌ போய்க்‌ 
கொண்டே இருந்தான்‌. 
இப்பொழுது அவனுடைய 
மூளை தீவிரமாக வேலை செய்‌ 
தது. அதன்‌ பயனாகத்தானோ 
என்னவோ அச்‌ சாலையின்‌ 
குறுக்க வந்த ஒரு தெரு 
வைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ 
நடை சற்றுத்‌ தளர்ந்தது. 
கொஞ்ச கேரத்துக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ அந்தத்‌ தெருவும்‌ சாலை 
யும்‌ கலக்கும்‌ இடத்துக்கு 
அருகில்‌ வநீதான்‌. அங்கேயே 
நின்று விட்டான்‌. 
நின்றபடி யோசித்தான்‌, 
யோூத்தான்‌, யோசித்தான்‌. 
தன்‌ நினைவின்றி 
யோித்தான்‌ / 
அடுத்த கணம்‌ 
யாருமே எதிர்‌ 
பாராதது ஈட 
ந்து விட்டது. 



































ஈபாம்‌/ பாம்‌” என்ற மோட்டார்கார்‌ ஹார 
னின்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. !! ஐயோ!”' என்ற பயங்‌ 
கர அலறலும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து : கறீச்‌' 
என்ற மண்டையைப்‌ : பிளக்கும்‌ சத்தமும்‌ கேட்‌ 
டன. . அர்த்‌ தெருவிலிருந்து ம வேகமாகத்‌ 
திரும்பிய கார்‌ !ஙய்‌...ய்‌...ய்‌...ய்‌' என்ற கர்ண 
கடோரமான சத்தத்துடன்‌ நின்றது / 
இடீரென்று நாலா இசைகளிலிருந்தும்‌ இடி 
யோசை அளம்பி, காதுகளைத்‌ தாக்குவது போல 
வும்‌, பூமி பிளந்து கால்களுக்குக்‌ கழே ச்‌ 
செல்வது போலவும்‌ வேலனுக்குத்‌ தோன்றியது. 
அவன்‌ வேகமாக வந்த காரில்‌ அடிபட்டுப்‌ பந்து 
போல்‌ தாக்கி எறியப்பட்டான்‌. அவன்‌ இளம்‌ 
உருவம்‌ ; பச்சிளம்‌ உடல்‌ செக்கச்‌ செவேலென்ற 
இரத்தத்தில்‌ கிடந்தது. 
. இந்தச்‌ சோகக்‌ காட்சியைப்‌ பார்க்க முடியா 
கதறுவது போல வானம்‌ உறுமியது / 


காருக்குள்‌ இருந்த பெரிய மனிதர்‌ அவசரம்‌ 
அவசரமாக இறங்கி வந்தார்‌. அடிபட்டுக்‌ இடந்த 
வேலனைப்‌ பாரத்தார்‌. அவன்‌ களையான முகத்தைப்‌ 
பார்த்தார்‌. (அடாடா! பையனைப்‌ பார்த்தால்‌ 
யாரோ பெறிய மனிதர்‌ வீட்டுக்‌ குழந்தையைப்‌ 
போலல்லவா இருக்கிறான்‌. டிரைவர்‌ / இவனைத்‌ 
தூக்கிக்‌ காரில்‌ போடு, கம்‌ டாக்டர்‌ வீட்டுக்குக்‌ 
காரை விடு, உம்‌'' என்றுர்‌, 

டிரைவரின்‌ கைகால்கள்‌ எல்லாம்‌ நடுங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. தன்‌ நடுங்கும்‌ கைகளால்‌ சிறு 
வனைத்‌ தூக்குக்‌ காருக்குள்‌ போட்டான்‌. காரை 
டாக்டர்‌ வீட்டுக்கு ஓட்டினான்‌, 

டாக்டர்‌ வேலனைப்‌ பரிசோதனை செய்தார்‌. 
அடிபட்ட இடங்களில்‌ அவசரம்‌ அவசரமாக 
மருந்துகளை வைத்துக்‌ கட்டினார்‌, அபாயம்‌ 
ஒன்றுமில்லை. மண்‌ 
டையில்‌ நல்ல அடி 
பட்டிருக்கிறது. ஏரா 

























ளனாமாண இரத்தம்‌ குறைர்து விட்டதால்‌ பையன்‌ 
களைத்துப்‌ போய்‌ விட்டான்‌, அதோழ்‌ி நஇர்தப்‌ 
பபரிய அழிச்சியையும்‌ அவனால்‌ தாங்க நூட்ய 
வில்லை அவனை யாரும்‌ தொர்தரவு செய்ய வேண்‌ 
டாம்‌, சற்று ஓய்வு எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌, 
காலையில்‌ பார்த்துக்‌ மிகொள்ளலாம்‌ '' என்றார்‌. 
அதற்குள்‌ பெரிய மணிதர்‌ டாக்டர்‌! பைய 
னைப்‌ பார்த்தால்‌ யாரோ பெரிய நடத்துக 
குழந்தை போனிருக்கிறான்‌., என்ன  மிசலவாளு 
தூம்‌ பாதகமில்லை, நன்றாகக்‌ கவணியுங்கள்‌. 
பையனுக்கு மூர்ச்சை தெனிர்து பேச ஆரம்பித்‌ 
கசல்‌ அவரன யார்‌ எண்று விசாரித்து எனக்கு 
உடனே பெெரிவியங்கள்‌ '" என்றார்‌. டாக்டரிடம்‌ 
ர தோறுராபாயை எழுத்துக்‌ கொழுத்தார்‌. அவ 
டம்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு புறப்பட்டார்‌. 
தூதறுருபாய்‌ கோட்டைக்‌ கையை நீட்டி வாஙகி 
நிக்‌ கொண்ட டாக்டர்‌ 1 த*கமட்றம்‌'" என்பதற்கு 
அறிகுறியாகக்‌ தலையைப்‌ பலமாக ஆட்டி, வைத்‌ 
தார்‌, தோளில்‌ கிடக்த "ஸ்டாதஸ்கோப்‌ பை 
எழுத்து மேஜையில்‌ வைத்‌ 
தாம்‌, பையனுக்கு அப்படி 





ஒன்றும்‌ ஈவ்ல அடி. 
கூட இல்லை. ஏங்தோ 
பயத்தில்‌ பெரிய மனிதர்‌ நாறு 
ரூபாயை எழித்துக்‌ கொடுத்து 
விட்டார்‌. நிய ரயத்துக்குத்‌ 
தான்‌ யாரும்‌ பணிவ இல்லை ய/ 
எதோ பயத்றில்‌ தன்‌ தவன ம 
மறைப்பதற்கு என்ன வேண்டு 
மானுதும்‌ புசய்்ப பகீ 11 ரா க 
இருக்கிறார்கள்‌ ”' என்று 
நினைத்து வாய்‌ குதுங்கச்‌ எஈரித்‌ 
துக்‌ கொண்டார்‌ டாக்டர்‌, 


பேவேலன்‌ எப்தா முன கிணன்‌. 
வ்வ்ச்ரமாகு எரழுத்ஙி ம்‌ அர்வெொட்ப்‌! 
அருகில்‌ கெண்றார்‌. அவனுக்கு 
நல்ல ஜுரம்‌ அடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. ஜுர வேகத்தில்‌ 
அவனையும்‌ அறியாமல்‌ ஏதோ முக்கி 
கூனல்‌ யிருக்கிறுன்‌. அவ்வளவு தாண்‌. 

வேலனின்‌ அழிய முகத்னதப்‌ யார்த்த 
வுடன்‌ அவருக்கே மனம்‌ இனக விட்டது ! 
யாசர்‌ விட்டுக்‌ குழந்தையோ ! மாழையில்‌ 
எதாவது கப்பல்‌ விட்ட்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்தாமனே என்னவோ. பின்னை 


பைக்‌ கா ்‌ பெபெற்றொர்கன்‌ எங்கெல்லாம்‌ 
தேடுகிறார்களோ என்று எண்ணி அதுதாபப்‌ 
பட்டார்‌. டாக்டர்‌ ச௪ண்டாரா அவன்‌ அனத 
என்று! அல்லது அர்தப்‌ பெரிய மனிதருக்குத்‌ 
தான்‌ தெரியுமா" அப்படித்‌ நதெரிக்திருர்தால்‌ 
அவனுக்கு இர்த உதவிகள்‌ கிடைத்திருக்குமா 1 
யாரோ பபரிய மனிதர்‌ வீட்டுப்‌ பிள்காயோ 
என்று பயத்தில்‌ எல்லாம்‌ கடக்கிறது, இல்லா 
ன ரர பணம ்பல்து வத்த ௫ - ச 
எதிரிலேயே கா பட ரீ்‌ [சி] 
பார்‌த்இருக்கெறாம்‌, கட வேண்டிய சாட்ட 
களும்‌ இருர்திருக்கின்றன. இருந்தம்‌ பணத்தின்‌ 
ர தப்பித்துக்‌ ன சம்பவங்களை 
இச்‌ கள்விப்பட்டதில்கையா சனழ்கள்‌ அவரிகள்‌ 
மத்தியில்‌ நீதியை எதிர்பாரிக்க மூடியுமா ! 


நள்‌ ௬௬ ட்ங்பு 


மெபொழுதம்‌ விடிச்த.து. ஆனல்‌ கனிகள்‌ 

வர்ணனை செய்யும்‌ அர்த அழகுடன்‌ விடியவில்லை. 

வேது விதமாக விடிர்தது. அன்று பறவைகள்‌ 

கதம்‌ பாடவில்லை; மலர்கள்‌ மலர வில்லை : வண்‌ 

சுகன்‌ தேனை நாடி மலர்களைச்‌ தேடிச்‌ 'செல்ல 

வில்லை, 2: இரவு ௭ கத பகலாக மாறிற்று, 
எறியடவில்லை, . 





டன இய வெளி 
மழையின்‌ ன 
மழை ன கொண்டுதான்‌ வக த த்துது 
வேலனுக்கு மூர்ச்சை கெனியவில்க. ஆனால்‌ 
அவன்‌ எசோ ஒருகனவு கண்டு கொண்டிருச்கான்‌. 
யங்கள்‌ சுடர்விட்டுப்‌ பிரகாளிக்கின்‌ 
வெண்கல மணிகளின்‌ கிண்டிணி காதம்‌ கட்‌ 
கிறது. 14 டணார்‌ ! டணும்‌ !"! என்று கண்டாமணி 
காதில்‌ மோது அல்கு, எங்கும்‌ தெய்விக 
விசி மணத்தை மகழ்விக்கிற.து. 





உனக்கு இரண்டு நானாக : 
எதோ ஓன்று கண்ணிலே உறுத்திக்‌ 


கொண்டே இருக்கறது சன்னா 
என்று தெரியனில்லை 21! 
ஈழடுதரியாயான்‌ என்ன? மாசக்‌ 


கடைசி! என்‌ கைப்பெட்டி அடியில்‌. 


தான்‌ ஐளித்து வைத்‌ தருக்கி ந்து 
ரூபாய்‌ கண்ணிலே பட்டிருக்கும்‌ 7 
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அவ்வளனவுகசான்‌. கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ 
தோது அச்சு ஜோதிக்குள்‌ கிழவன்‌ டேன்‌ 
உ முகத்துடன்‌ சிரித்துச்‌ கொண்டிருக்‌ 


கண்கள்‌ முகத்துக்‌ மல்‌ ட 
டானட்றம்‌ பிரகாசித்துக்‌ மெகா டிருக்கன்‌ றன. 


உடம்பு தள தனவென்று மினு மினுக்க து ! 
சிறிது கோம்‌ ஈடேசனைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ 
மயங்கி இருர்சான்‌ வேலன்‌, அவனுக்குப்‌ பேசவே 
தோன்றவில்லை. வேலா / ஏன்‌ பபேச மாட்டேன்‌ 
என்கிறாய்‌!" என்து கேட்டான்‌ கிழவன்‌ கட்டன்‌, 
வேலனின்‌ உள்ளத்தையே உருக்கும்‌ அந்த 
அன்புக்‌ குரலை அதரவானண பேச்சைக்‌ கேட்டதும்‌ 
ன்‌ சுய உணர்டி பெற்றான்‌. 

ட்‌ நனி என்னை விட்மு விட்டுப்‌ போகிறீர்‌ 
களே!" என்றான்‌. 

॥ வலா. கான்‌ எப்ம | 
தான்‌ இருப்பேன்‌, கான்‌ சொன்னதை எல்லாம்‌ 
ரத அற தைரியமாக இரு, நெதெய்வம்‌ 

உனக்குத்‌ துணை புரியும்‌, பயம்‌, சத்தம்‌ 
சேசோம்பல்‌ முதிய களை ௫ 
சபரிய ன்வேண்து அடப்‌ பன அவத்தை 
பிக்கையினுல்‌ வென்‌ சம்பிக்க கேட்ட 

ர ரர லும்‌ பன 
புனிதத்‌ திரு உருவம்‌ 


அதற்குப்‌ பிறகு தேவ கானம்‌ பிகட்கவில்லை, 
சண்டாமணிகள்‌ அசைர் சாடவில்லை, கஉள்ளற்ன த 
1ம்‌ கடலையும்‌ மகிழ்வித்த அர்தத்‌ தெய்விக 


மணச்கசகி 

*டக டக்‌ கென்று டாக்டரீன்‌ பூட்ஸ்‌ சத்தம்‌ 
தான்‌ கேட்டது. 

சிறுவன்‌ வேலன்‌ சண்‌ விழித்துப்‌ பார்த்தான்‌, 

நாண்‌ ௪௫ கட்டிலில்‌ வசதியுடன்‌ சுகமாகப்‌ 
படுத்‌, தி உணர்ந்தான்‌. அவன்‌ நூகச்து 
மகர்‌ டாக்டரின்‌ து. அர்தப்‌ 
யதி. ம்‌ விழித்தல்‌ மகட்‌ அவன்‌ பயந்தான்‌. 
பய துக்‌ கொண்டிருக்க சிறுவனின்‌ 
கண்கள கண்ணீர்த்‌ (டன்ன முத்துப்‌ 


போல்‌ வெளி வக்கு, அது கன்னத்தின்‌ வழியே 
உருண்டோடிக்‌ கழுத்தில்‌ விழுர்த போது வனுக்‌ 
குக்‌ குறு குறுத்தது 

வேலனுக்குச்‌ சட்டென்று நடேசனின்‌ கிரைவு 






வ்க்து விட்டது! அவனுக்கு கடுக்க பொடுத்த து! 


சுழ்றிதும்‌ ஒரு நுணழறை பார்த்தான்‌, அப்படியே 
கண்ணை நூடழுச்‌ சோர்ந்து பழுத்து விட்டான்‌. 
மீண்டும்‌ கும்ரீச்சையாகி விட்டநக்ன்‌, 


டக்‌ சள ட்‌ 


பின்று காட்கள்‌ ஓடி. மறைந்தன. வேலன்‌ 
அதற்குப்‌ பிறகு கண்களைத்‌ இழர்து பார்க்கவில்லை. 


அவனு . நல்ல உணர்சி வரவில்க, அவன்‌ 
வா தந்து வார்த்தையும்‌ பேசவில்கிம, 
ரன்‌ ி- மிகுந்த. பரத்தையுடல்‌ க்‌ கவு 


துவர்தார்‌. தன்‌ மை அத்தனை 
யம்‌ காண்பித்தும்‌ வ யாரு டய இதமை. வந்தார்‌, 
க்‌ மிகாண்மு வர்து டாக்டரிடம்‌ விட்டுப்‌ 
ன பெரிய மனிதர்‌ இனம்‌ காலையிலும்‌ மாலை 
யிலும்‌ வந்து பார்த்து விட்டுப்‌ போனார்‌. அவர்‌ 
மனத்டுல்‌ எனணே அமைய! இல்லை /! 
காவாம்‌ நாள்‌, 
எல்லையில்லாத குணியத்திலிருந் து ஆழங்‌ காண 
முடியாத மெளனக்‌ கடலிலிருர்து, எங்கோ அதள 
பாதாளத்தில்‌ இருக்கும்‌ இருட்‌ சிறையிலிருந்து . 


ப்ப்பவ்பா 


(1 வடக்வி 
அண்ட டட 
கர்கக உ க. 








தி௫ச்சி 
மலைக்கோட்டை 


ப 213 அடி சி யரம்‌ நக்‌ 
பத்த டல்‌... உ மி. 11-ம்‌ [டி 
படுத்தா ப சரநிடம்‌ ர்‌ த ்‌ 
அட்டம்‌ நாற்குண்டில்‌ ல்‌ 
நிர்மாணிக்கப்‌ ன்‌ 
பட்டதாக ந 
கூறப்படுகிறது. 





சிகப்பு லேபில்‌ | தி ன 
௪த்தமான காப்பி | காப்பிஸப்ள்‌ 
ரங்கன்‌ 1 கம்பெனி 
வாக! மறிடடட்‌ 


இருவனந்தபுரத் இற்கு எஜண்டுகள்‌ : 


சகோயம்புத கா 
ம்ஸ்டர்‌ ஜி. ஆர்‌. ஹரிஹரன்‌ ப்-கண்ம்‌ 


செத்‌ இட்‌ ச்ட்‌ ப சாரை 


ம்தூனார க்கு எறுண்மி்கள்‌ : 


ந்‌ ஸ்டேன்ன்‌ காபி & ஜெனரல்‌ ஏதன்ஸி 
சீரி, மோ கோடு விதி 








ரது ஜாதா 
கர கரு பார்‌ . 


[ரா்ழராா ச எள்‌ ௭/2 சத துறு 
அழலாஷாகறு “ரிக முலற கு (ர ஷரா/? அமா சு 
ள்சு விசு ராரமநகறு அறா ராரா பசராராடராு காபாராரால 
ததாக குசரிதுரா மீரா அழு ரி ராறு ௪௫ 
ராகவ இிர௫ற சருகு ஙகறு அ௭.சருறமககு கி ௮௪௫ சாட 
சமது சதுமப்சு ௫ க௫ராரு இர ௨௯௦ ௫ங ஏ ஐி௫'௫ ரல 
௪௩௰ றக உடன மதுக்‌ பாகி ரி அக்குல்‌. பலியும்‌ 
பாக ச எனா ராகு முர்ராமுங்கில எரு 
மலுளு ராமநதி சி மாறுரானி௮௪ற மிற.சறு ரொருஸ் ௪௭௦ ௮௪ 
சாறாக எம ப நனைத அாமனற்பாறுகி அறமா ர அறுறு 


மாம ர 11௪ 
ஐய/॥ 01௮16௫ 








ரட91௫%' 





மூக மாருல டூ 


மலை மேலை வந்து கொண்டிருந்தான்‌ வேலன்‌, 
அவன்‌ தீயில்‌ பெபெரிய பாழுங்கல்வைத்‌ தோக்ங்‌ 
வைத்தது போலிருந்தது. கண்களைக்‌ இறக்க மூடி 
யாமல்‌ கட்டிப்‌ போட்டது போலிருந்தது. ஏதோ 
சில மனிதக்‌ குரல்கள்‌ கேட்டன. யாரோ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌, வேலன்‌ மிகுந்த சிரமத்துடன்‌ 
கண்கிளக்‌ இறந்தான்‌. சற்றும்‌ நூற்றும்‌ பார்த 
நான்‌, தன்ணுடைய ஞாபகத்தை வரவளழத்தான்‌. 
டாக்டர்‌ வீட்டில்‌ படுத்திரப்பனகு உணர்ந்தான்‌. 
சந்தேகத்துக்கு இடமின்றி உணர்க்து கொண்‌ 
டான்‌. டாக்டரும்‌ வெள்கா உடை தரித்திருந்க 
ஒரு ஈர்ஸாம்‌ எதோ பேரக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
தலையைத்‌ தூக்க அதைக்‌ கேட்க எறாவ்‌, இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ தன்‌ தலையில்‌ சுட்டுக்‌ கட்டியிருப்‌ 
பதை உணர்ந்தான்‌. தன்‌ தாத்தா இறர்ததும்‌, 
தான்‌ இன்னது செய்வதென்று பிரியாமல்‌ ஓழி 
வந்த தம்‌, கடைசியில்‌ காரில்‌ அடிபட்டுப்‌ போன 
தும்‌ அவனுக்கு நினவு வர்தது. *தாதிதா! 
தாத்தா." என்று சத்தம்‌ போட்டான்‌. 

டபேவலனின்‌ குரல்‌ கேட்டு டாக்டர்‌ ஒடி வந்தார்‌; 
அவன்‌ சகெளிவான முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. அவன்‌ 


கண்களைக்‌ கூரிந்து கவணித்துப்‌ பார்த்தாள்‌, அவர்‌ 
நுசுதிநில்‌ ஒரு மகிழ்ச்சி எற்பட்டது. பையன்‌ 


மேவ: வினவில்‌ குணமாகி விடுவான்‌. என்று 
திருப்தி அடைந்தார்‌. அவன்‌ கன்னத்தை அன்‌ 
போமு வருடிக்கொண்டே !! தம்பி! உன்‌ பெயர்‌ 
என்ன !1'" என்று கேட்டார்‌. 

* வலன்‌ "' என்றான்‌, 


'* உன்‌ த்ரீ தயிண்‌ (ிபயரீ 1"" 
ர] ய்து யாது. ப்பு 
1 தாயாரின்‌ பெயரி 1!" 


(உ தாவி." 

1 அர்த அம்மாள்‌ எங்கே இருக்கிறார்கள்‌ 1!" 

ப இிசத்துப்‌ போய்விட்டார்கள்‌." 

"அட்யோ கனக்கும்‌ தாய்‌ தர்து); உற்றார்‌ 
உறவினர்‌ யாருமே கிடையாதா!" | 

1 இல்க,"" 


டாக்டருக்கு ஐரு கணம்‌ ஐன்‌. நுமே புரியவில் கப. 
மேலும்‌ பலப்‌ பல கேள்விகளைக்‌ கேட்டு அவனைப்‌ 
பற்றி சன்னகச்‌ தெறிந்து கொண்டார்‌. அவன்‌ 
ஒரு அனணுசதை என்பதைப்‌ புரிக்து கொண்டார்‌. 
ப்பூ" என்று உதட்டைப்‌ பிதுக்கிளுர்‌. அவருக்குப்‌ 
பெரிய எமா்றமாக இருக்கது / அவன்‌ யாராவது 
பெரிய மணிதர்‌ விட்டுப்‌ பையனாக இருப்பான்‌ ; 
அங்கிருந்தும்‌ எதாவது ர ததக பற்றுப்‌ ளர்‌ 

ப இது போ 


த்திருக்க அவருக்கு அதிர்ச்சி 
யாகவே போய்விட்டது. மஇருர்காலும்‌ பிவலணு 
டைய களங்கமற்று நுகம்‌ அவர்‌ கடமையை 
உணர்த்திற்று, ஏதோ ஐரு உணர்ச்சி அவர்‌ இத 
யத்தைக்‌ கொட்டுவிட்ட நு, ர வ வேண்‌ 
மூய வைத்திய வசதிகளைக்‌ ( யில்லாமல்‌ 
மீண்டும்‌ கவனித்து வந்தார்‌. 

அவசரம்‌ அவசரமாக அவனைக்‌ சொண்டு வர்றது 
விட்ட பெரிய மாணிதருக்கு அவனைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லி அனுப்பினார்‌. அகத்தப்‌ பையன்‌ ஒரு காதி 
யற்றவன்‌ , அனணைதை என்று குறிப்பு அனுப்பினர்‌. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அர்தப்‌ பெரிய மாணிதர்‌ 
மிகுந்த சந்தோஷப்பட்டார்‌. போன பெல்வம்‌ 
திரும்பி வந்ததுபோல மடிழ்க்தார்‌, அப்பாடா! 
என்று ஒரு நீண்ட பெருமூச்சு விட்டார்‌. அம்‌ 
கப்‌ பையண்‌ கையில்‌ பதிது ரூபாய்‌ பணதிதைக்‌ 
மிகாடுதீது அனுப்பினிடுங்கள்‌ '" என்று டாக்டருக்‌ 
குச்‌ கொல்லி அறுப்பிவிட்டார்‌, பணம்‌ படைத்த 

பாரிய மனிதர்‌ அல்லவா 1 மிகப்‌ பெருக்‌ தன்மை 
யுடன்‌ ஈடர்து கொண்ம்‌ விட்டார்‌! 







இரன்டு வாரங்கள்‌ கழிச்தன, கையில்‌ பத்து 
ரூபாய்‌ பணத்தோடு சிறுவன்‌ பேலன்‌ நஇர்தப்‌ 
பரந்த உலகில்‌ தன்‌ எழிர்கால வாழ்வைத்‌ தேடி 
புறப்பட்டு விட்டான்‌. எங்தா மனம்‌ போனபடி 
போனான்‌. கையில்‌ காசு இருர்துதால்‌ வேளா 
பவேளைக்குச்‌ சாப்பிட்டான்‌, இரவில்‌ எங்கேயோ 
வழி ஈ௩டைப்‌ பாதையில்‌ படுத்துத்‌ தாங்கினுன்‌. 
இத்தனை காலமும்‌ அவன்‌ தாத்தா கூடவே இருந்த 
தால்‌ அவனுக்கு இரு நிம்மதி இருர்சது. கவவை 
யில்லாமல்‌ இருந்தான்‌. இப்பொழுது அவனுக்கு 
எல்லாம்ம கஷ்டமா யிருந்தது, டவ்‌ க்‌ காரியங்‌ 
களையும்‌ தாரே சுவனித்துக்‌ ம்காள்ள வேண்டி 
யிருந்தது. அதனால்‌ அவனுக்கு இன்னும்‌ பல 
புதிய விஷயங்கள்‌ ெெரிர் தன, | 

அயர்கள்‌, இருடர்கள்‌, தீராத கோய்‌ உடைய 
வர்கள்‌ மத்தியில்‌ இரவு பேரங்களில்‌ அவன்‌ துன்‌ 
பப்பட பகேர்க்தது, அவனையறியாமல்‌ அவர்கள 
௬டய கூட்டுறவால்‌ அந்தச்‌ சோம்பேறி ர ர 
அவண்‌ மணம்‌ இரும்பியது, அப்போது | 
தாத்தா சோன்ன வாசகங்கள்‌ அவன்‌ நினைவுக்கு 
வந்தன, அவர்‌ சொன்ன வாக்பேயேங்கள்‌ நாலா 
பக்கங்களிலிருர்‌ தும்‌ பெரிய இன்‌ பெபருக்கி நூலம்‌ 
வ்ந்து அவன்‌ காதுகளில்‌ தாக்கியது போல அவன்‌ 
உணர்ந்தான்‌, தலையை நஇறுக்பிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 'பிர்சச எடுப்பதை விடக்‌ 
மிகொடுமை ன்றும்‌ கிடையாது. உனழக்க வேண்‌ 
டும்‌; கழைத்துச்சான்‌ சாப்பிட பவண்டும்‌” 
என்று மனத்துக்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. 
ர்‌ டர்கள்‌ அப்ல நுதல்‌ காரியமாக எங்கேயா 
வது வேலை சேதட பவண்டும்‌ என்று உறுறியாக்கீ 
தஇிரீமானம்‌ செய்து கொண்டான்‌. 

கயில்‌ இருக்கும்‌ காசு இன்னும்‌ இரண்டு 
காளக்குத்தான்‌. வரும்‌, ௮ த.ற்ருள்‌ வேலை 
இடைத்து விட்டால்‌ கல்லது என்‌,று எண்ணின்‌. 

போழுது புலர்ந்தது, வேலன்‌ வேலை தேடப்‌ 
படப்வ்டான்‌. ன டத இடங்களில்‌ பேவேலை 
கேட்டான்‌. ஐருவராவது அவண்‌ நிலை கண்டு 
இரங்கவில்லை, அவனுடைய ஆதரவற்று நிலைக்‌ 
குப்‌ பச்சாகாபப்பட வில்லை, அதற்குப்‌ பதில்‌ 
அவனைப்‌ பலர்‌ ஏ௫ினுர்கள்‌, சிலர்‌ தால்றினார்கள்‌. 
ப டுவலை மில்க்‌ ரபோ.!!'! என்று கண்ணியமாகச்‌ 
சொல்லீ அனுப்பிய ஈல்ல மனிதர்களும்‌ இருந்தனர்‌. 
॥ பிச்சைக்கார காய்க்கு வேலையாம்‌, எதையாவது 
இருடிக்‌ கொண்டு பிபாவதற்கா 1!" என்று விரட்டி 
அடித்த தயான குணம்‌ படைத்தவர்களும்‌ இருர்‌ 
னர்‌, 1! தாய்‌ தகப்பன்‌ இல்லை என்று சொல்றது 
இருயே ர உன்னை எப்படி கம்புவது!'' என்று 
அவன்‌ பேகேரி்மயைக்‌ சண்மு சர்தேமித்து அவன்‌ 
இளம்‌ மனத்தைப்‌ புண்‌ படுத்திய புண்ணிய 
வான்.கள்‌ சிலரும்‌ இருந்‌ தனர்‌. 

இனத வெல்லாம்‌ கேட்டு மனம்‌ கொந்து 
நரஸ்ட டண்‌ 
அறுத்துப்‌ 


அங்குமிங்கும்‌ அலைந்து அமைந்து 
போய்‌ விட்டான்‌. அதனுல்‌ வேல 
னுக்கு ஆத்திரம்‌ அத்திரமாக வரத து. 
சுருகல்‌ தெரிக்க ஒரு பெபெரிய விட்டுக்கு ஆதி 
நரத்தோடு போனான்‌. அர்த வீட்டின்‌ கதவைத்‌ 
தட தட வேன்று பலமாகத்‌ தட்டினான்‌. 
அச்சு வீட்டுக்காரர்‌ ஒரு டாக்டர்‌, கொஞ்சம்‌ 
இரக்கதுன்க டாக்டர்‌. உள்ளதை உள்ளபடி 
சால்தூம்‌ டாக்டர்‌. அலையால்‌ அவளாரத்‌ தேடி 
அதிக பகோயாணிகள்‌ செல்துவநில்கம, எதாவது 
புதுப்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி "௮1 ஊன! என்று பய 
மூத்து மருந்து கொடுக்கும்‌ டாச்டர்களைத்‌ 
தானே இனங்கள்‌ கம்புகறார்கள்‌ / 
கதவை இடிக்கும்‌ எத்தம்‌ கேட்டவுடன்‌ யாபரா 
கோயானணிதான்‌ என்று நினைத்து அவசரமாகக்‌ 


பம்‌ 


. செய்தது, 


** பிராண வாயு இள்ளாமல்‌ ஜீவ 
சாசிகள்‌ உயிர்‌ வாழு முடியாெண்‌ 
பதை இருநாறு வருஷங்களுக்கு 


முன்புதான்‌. கண்டு பிடித்தார்‌ 
களாம்‌ ] 
்‌' அதைக்‌ கண்டு பிடிக்கிறுதற்கு 
முன்னணானளே ஜீவராசிகள்‌ எப்படி 
. யிர்‌ வாழ்த்தன !"" 


கதவைக்‌ இரர்தார்‌ டாக்டர்‌, ஈயாரப்பா கி] 
உனக்கு என்ன பேவேணும்‌!'"' என்று சாவசான 
மாகக்‌ பேகட்டார்‌. 

ய்‌ கான்சான்‌ வேலன்‌ '' என்றான்‌, 

டாக்‌ * சிரிப்பு வர்து விட்டது, 
என்ன ஐவாஹரிலால்‌ மேருவா.! உன்னைப்‌ பற்றி 
உலகமே ெெரிந்து கொண்டிருக்கும்‌ என்று நினைத்‌ 
அக்‌ கொண்டாயா !"' என்றுர்‌, 

"கான்‌ என்‌ ஸார்‌ அப்படி நினைத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
யோகிறேன்‌! கான்‌ ஒரு எழை. எனக்கு ஏதாவது 
வலை வேணும்‌" என்று பல்லைம்‌ காட்டிப்‌ 
பரிதாபமாகக்‌ கெஞ்சினான்‌ வேலன்‌, 

॥யொழுதுதான்‌ டாக்டருக்கு விஷயம்‌ விளங்‌ 
இய்று. அவனை ஒருசரம்‌ கால்‌ மூகன்‌ தலை வரை 
கூர்க்து பார்த்தார்‌, அவர்‌ மனத்தை என்னபிவா 
சற்று பேரம்‌ தலையைச்‌ சொறிந்து 
செகொண்ம்‌ யோசித்தார்‌. 

"காண்‌ உணக்கு என்ன வேலை கொறிப்பது 1 
அப்படு உளக்கு வேலை கொடுத்தாலும்‌ உன்‌ சாப்‌ 
பாட்டுக்குப்‌ பபோதுமாணன சம்பளம்‌ என்னால்‌ 
மிகாழ்க்க முடியாது! உனக்கு வேறுயாரும்‌ சிழறைய 
சம்பளம்‌ தரமாட்டார்கள்‌. சான்‌ சொல்லுவ த்‌ 


கென்‌. எங்கேயாவது பீேஹோாட்டலில்‌ போய்‌ 
இன்னொலித்‌ டத்தில்‌ வேக இல்லாவிட்டாலும்‌ 
பீவலை கிடைக்கும்‌, சம்பளம்‌ 

(அன்றும்‌ பாதிய ப்வளை சாப்பாடா 


வது தாராளமாகக்‌. ம்‌ /'" என்றார்‌, 
டாக்டர்‌ ன்று னிய மிகுக்கு இருப்‌ 
ன ட கொடுத்தது. தனக்கு எதோ வேம 
டான்‌. ன புறப்பட்டான்‌. இத, 
ஹோட்டவில்‌ வேல காலி 
அவனைத்‌ துாதிடிவிட்டனர்‌. 
ஹோட்டலில்‌ அவனுக்கு வேலை கட்க 
பார்ப்பதற்கு அழகாகவும்‌, சிறு பையனுகவும்‌, 
கூட்டிகையாகவும்‌,ஈல்ல உடல்‌ கட்டுடனும்‌ இருந்த 
தால்‌ அர்த பேஹோட்டல்‌ காரர்‌ அவரின பேடீலக்கு 
எம்ச்துக்‌ கொண்டார்‌, அந்த தோட்டலில்‌ வேல 
ணுக்கு என்ன வேக பிசரியுமா 1 குழாயில்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ அடித்தல்‌, பாத்திரங்கள்‌ பேதய்த்தல்‌, மேஜை 
துடைத்தல்‌ இன்னும்‌ சில இல்லற மேவலைகள்‌. 
ஹோட்டலில்‌ எட்டுமணி பகர பவ என்றுதான்‌ 
பெயர்‌, பேலனுக்குப்‌ பன்னிரண்டு மணி கோர 
வயிருரச்‌ சாப்பிட்டான்‌. சாப்பாட்டுக்கு ஒன்‌ 
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பூ நீ. 


னம்‌ பஞ்சமில்லை. வேறும்‌ சோற்றை மட்டும்‌ சாப்‌ 
பிட்டு வருவதால்‌ மட்டும்‌ மனசு இருப்நி அடைந்து 
விடுதெதா 1! ஓ இல்லாவிட்டால்‌ அதில்‌ 
எப்படி ந ரடனன்பட்‌ 4 அடை பேவேலனுக்கு அந்த 
கேமல அவ்வளவாகப்‌ பிடிக்கவில்லை. ன 
வேறு வழியின்றிச்‌ செய்து வந்தான்‌, வாரத்துக்கு 
இரு காள்‌ வீடுநூறை கிடைக்கும்‌. அன்னறைக்குச்‌ 
சாப்பாட்டு வாயில்‌ மண்‌ தான்‌. வயிற்றுக்குச்‌ தான்‌ 
அன்று உணவு அகப்படாதே ஒழிய அறிவுக்கு 
கல்ல விருந்து ெடக்கும்‌, நால்‌ ன ர 
குச்‌ சென்று பலப்பல புத்தகங்களைப்‌ படிப்பா 
உழைப்பால்‌ உயர்ந்த பெரிபியோார்களின்‌ வாழ்க்‌ 
ண சளித்திரன்களைப்‌ ச்ம்‌ அவத ச] 

சாரீர்ச உள்ளத்துக்கு அ சரித்திரங்கள்‌ 
கல்ல செம்பை அளித்தன. ட ரு வருஷம்‌ 
அர்த வேமிலயில்‌ காலம்‌ தள்ளிளன்‌, 

ரு ன்ஸ்‌ க்க 

இரு சான்‌ சாலை. தன்னுடன்‌ வேலை செய்து 
வர்த தொழிலாளியை ஷஹோோட்டல்‌ நூதலானி 
நிறுத்தி விட்டார்‌. அவன்‌ செய்யாத குற்றுத்னத 
அவன்‌ மீது சுமத்தப்பட்டது. ஐந்து வருஷங்‌ 
களுக்கு மேலாக ரசாணயமாக பேரை பார்த்து வந்த 
தொழிலாளியைதக்‌ இரூர்‌ என்று சக்பேகக்‌ கண்‌ 
கொண்ம்‌ பார்க்க அரம்பித்து விட்டார்‌. யோ 

வஞ்சகன்‌ அவன்‌ மீது இருட்டுக்‌ குற்றம்‌ சாட்டி 
விட்டான்‌. அனைத்‌ தீர விசாரிக்காமலே அவனை 
பவேலையை விட்டு அனுப்பி விட்டார்‌, அச்சத்‌ 
வடம்‌ தண்ட நரன்‌ வேலையை விட்டுப்‌ பபோவதற்‌ 

வரு தீதப்படவில்லை. தன்மீது இருட்டுக்‌ 

ரு்தமி சாட்டப்பட்டதை எண்ணி வருர்நிணன்‌, 

அவனுடைய கிம்‌ சுண்டு பேேலன்‌ பேதைப்‌ 
பட்டான்‌. அவன்மீது பச்காதாபப்‌ பட்டான்‌, 
அவஹ்க்கு ஆறுதலாக இரண்டு வார்த்தைகள்‌ 
சொன்னான்‌, வேலா! நச்சு முகலாளிகளே 
இப்படித்தான்‌, என்னுடைய அருமையான இள 
மையை இரந்த முதலாளிக்கு உனழமத்ேன்‌. எண்‌ 

எதிர்க பசுமையாக இருக்கும்‌ எண்று உளத்‌ 
தேன்‌, ர ட” கொஞ்சம்‌ வயதாகி விட்‌ 
டது. எனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ உலகம்‌ தெரிய 
ஆரம்பித்து விட்டது. எனக்கு அறிகச்‌ சம்பளம்‌ 
கொடுக்க. வேண்டும்‌ என்பதற்காக எப்தோ கார 
ணம்‌ காட்டி வேலையை விட்டு நிறுத்நி விட்டார்‌"! 
என்றான்‌. அவன்‌ குரலில்‌ எமாற்றம்‌ தொனித்தது, 

சமமொத்ததிதில்‌ இச்சு நிகழ்ச்சி வேலனின்‌ ஈச்ச 
னைனயத்‌ தாண்டி விட்டது. எதோ யோசித்‌ சான்‌, 
சகேரே தன்‌ நூதலாளியிடம்‌ சென்றான்‌. 

* எசமான்‌!" என்றான்‌. 

*- யாரு, வேலன்‌ 1 என்ன சதி 1"! 

தான்‌ வரது ஒரு வருஷம்‌ ஆவவிட்டது !!" 

1 ஆமாம்‌ அதற்கென்ன!" 

" எனக்கு இன்னும்‌ சம்பளம்‌ போடவில்லை,"" 

1" உனக்குத்தான்‌ யாரும்‌ இல்லை என்று சொன்‌ 
ணயே 1 பணம்‌ எதமல்கு | 

(*என்ன எசமான்‌ இப்படிக்‌ பேகேட்டுறீங்க ர 
பணம்‌ எதற்கா 1 தலையணையில்‌ அடைப்‌ 
பதுபோல வயிற்றில்‌ பிசொற்றை அடைத்து 
விட்டால்‌ மட்டும்‌ போதுமா! எனக்கு மட்டும்‌ 
வேழ ஆசைகள்‌ இருக்காதா 1” 

*பீடய்‌ வேலா! நீ பேசவில்லை. என்‌ ஒரு வரு 

நித்து சாப்பாடு உன்னை இப்படிப்‌ பேபசச்‌ி 
மெசொல்லுவிறது. இன்று இமிரில்‌ ரீ பேபகிருய்‌ 1 
போடா, போ! கனக்கு எப்பெபச சம்யளம்‌ 
கொடுப்பது என்று எனக்குக்‌ தெரியும்‌ து 
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சேன்னை புதப்பரும்‌ தேதி -- 19௦2 ஆகஸ்டு ௨ 
நாகப்பட்டினம்‌ புறப்படும்‌ தேதி -- 1954 ஆகஸ்டு ௨ 
கப்பல்‌ புறப்படும்‌ தேத்‌ காலை 8 மணிக்கு மேல்‌ சாமான்கள்‌ ஏற்றப்படமாட்டா. 
॥ கப்பலேறுத்தந்கான எற்பாடிகள்‌: 
சென்னையிலிருந்து 9-8-92: பெர்த்‌ வசதியற்று பிரயாணிகள்‌ காரீல 70 மணிக்கும்‌ 
சாலூன்‌ பிரயாணிகள்‌ வைத்திய பரிசோதனை க்கும்‌, கப்பலின்‌ எதுவ தற்கும்‌ பகல்‌ 12 மணி 
நுதல்‌ பகல்‌ 1 மணிக்கு மோற்படசமன்‌ வந்துவிட வேண்டும்‌. 
நாகப்பட்டினத்திலிருந்து 08-02: பெர்த்‌ வசதியற்த டிக்கடகுள்ளளோர்‌ காலை 
ரி மணிக்கும்‌, லூன்‌ டிக்கட்‌ உள்ளாவாகளன்‌ 8 மணிக்கும்‌ கப்பலே துலாம்‌. 
சென்னையில்‌ எறும்‌ பிரயாணிகள்‌ 8-09-52 பகல்‌ 4 மணிக்கு மோன்‌ வந்தான்‌ 
வைத்ய பரிசோதனைக்கு தாமதமாகி விரும்‌, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கப்பலேற முடியாது, 
பிறங்கு, சிங்கப்பூர்‌ துறைமுக சுகாதார விதிக அனூசரிக்க வேண்டி, யிருப்ப 
' தால்‌ எல்சை பிரயாணிகளும்‌ சர்வேதச ௬காதார விதிகளின்படி அமைத்த பாரத்தில்‌ 
1, அம்மை குத்தியதத்கான சம்ட்பிகேட்டும்‌, கானா எதிர்ப்பு இனுகுேேஷன்‌ செய்ததற்‌ 
| கானண.சர்டியிகேட்டும்‌ பெற்று, ஒரு சர்க்கார்‌ அல்லது முணிணியன்‌ மன்றத்‌ ஆபிஸரின்‌ 
அத்தாட்சிவுடன்‌ செல்லுபடியாகக்‌ கூடிய திரிலயின்‌ கொண்டுவா வேண்டும்‌. 


பின்னி & கோ., (மதராஸ்‌) லிமிடெட்‌ ' மதுரா கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
1, அரம்னைக்காரத்‌ தெரு, மதரான்‌ | முதல் லைன்‌ பீசிரோடு, நாகப்பட்டினம்‌ 





















"உன்னை உங்களிடமே நிலையாக வேலைக்கு 
வைத்துக்‌ கொள்கிறீர்களா! அதையாவது சொல்‌ 
ங்கள்‌, எனக்க நிம்மதியாகவாவது இருக்கும்‌." 

(அப்படி மெல்லாம்‌ உனக்கு எழுக கொடுக்க 
மடியாது. அணைகதக்‌ சமுதைக்கு வாயைப்பாரு ]/"" 
என்று அவண்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்து கெட்டித்‌ 
கள்ளினணர்‌. பவேலன்‌ தட தட வென்று வெளியில்‌ 
போய்‌ செபொாதகா ரென்று கீழ விழுக்தாவ்‌. 

வமாற்றபாடைரித வேலஹணுக்குக்‌ கோபம்‌ கோப 
மாகு வந்தது. எனழயின்‌ பீகாயம்‌ அவ்ன்‌ வாழ்‌ 
வைத்‌ தானோ மிகழுக்கும்‌. ஆமாம்‌ அப்படித்தான்‌ 
ஆ்விட்டது. 1 இதும்‌ எப்பொழுதோ ஓரு காக்க 
குத்‌ இடர்‌ என்றூ நிறுத்தும்‌ வளர காத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பானோன்‌ ! நாம்‌ இப்பொழுதே 
கின்று கொன்னறாரிவாமமே ”' என்று நினைத்தாள்‌, 
அன்றைக்கே அர்த பேவேலைக்குதி தலை நுறு விட்‌ 
டான்‌, அடல்‌ அவம்‌ இருப்தி யடைர் தான்‌. 

பாவம்‌! இன்னும்‌ போதிய பக்குவம்‌ பெறு 
வில்லை அவன்‌, இன்னெரு இடத்திலும்‌ இப்படித்‌ 
தான்‌ இழுக்கும்‌ என்பனத அவன்‌ இன்னும்‌ அறிய 
வில்‌, உடனே இணன்புணாரு கேமை கிடைத்து 
விழுமார்‌ அவணுக்காக யார்‌ கேவலையை வைத்துக்‌ 
மகாண்டு காதி நிருக்கப்‌ பபோடிறுர்கள்‌ 4 

1ம்‌ தனங்கள்‌ பேலை படைக்காமல்‌ சஷ்டப்‌ 
பட்டான்‌ பீவ்வண்‌, ரயிலடியில்‌ நாட்டைத்‌ தக்க 
னன்‌, நெகொழ்தணுர்களணிடம்‌ சிற்றுனாக இருக்‌ 
தான்‌, பதிதிரினக விங்கும்‌ பையனணக இருந்தான்‌. 
ஒரு செதொழிர்சாவையில்‌ இணக்‌ கூலிக்கு வேலை செய்‌ 
தரண்‌, இப்படி இரு வேலையிலும்‌ நிலை இல்லாமல்‌ 
பத்து வரு காலம்‌ பாடு பட்டான்‌. இரந்த அனு 
டவங்கள்‌ அவணுக்கு எழ்மையை, வறுமையின்‌ 
ிகாமுமையை, வள்சகரிகளின்‌ குழ்சிளியை, கொழி 
லானர்கணின்‌ கஷ்டங்களை, உலகத்தின்‌ நிலைமையை 
எல்லாம்‌ குற்றும்‌ கொடுக்குது, 

எனு்கணிடமூம்‌, செதொழிலானளர்கறிடம்‌ இருகி 
கும்‌ பல குனறுயாடுககிற நினைத்து வரு கிணாண்‌. 
அவர்களுடைய இற்றுமைக்‌ கென்று எண்ணி 
வேதனைப்‌ பட்டான்‌. அவர்களுக்குள்‌ யாராவது 
கொஞ்சம்‌ ருன்‌ வுக்கு வர்து விட்டால்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்தப்பொறாமைப்படும்‌ சகுூகக்றை நினைத்துத்‌ 
துன்பப்‌ பட்டான்‌, அடம்பரத்துக்கும்‌ ரிப்‌ 
பாட்டத்துக்கும்‌ மயங்கும்‌ மதிகெட்ட மக்க 
எண்ணி எண்ணி மனம்‌ புழுங்களன்‌, 

பணக்காரர்களையும்‌,  முழ்திலாணிகளையும்‌, நிலச்‌ 
சுவான்‌ காச்கணைவம்‌ சரம ற்றவரிகளாகள்‌ செய்து 
வருபவர்கள்‌ ஏழை மக்களேதான்‌. அவர்களிடம்‌ 
பேலை பார்க்கும்‌ சிலர்‌ அவரவர்களின்‌ பெசொந்த 
வாபற்னதக்‌ கருகி முதலாளிகளைக்‌ கெடுத்து விடு 
கின்௪னர்‌, அசெவர்களாடைய நல்ல மணத்னதயும்‌ 
பாழ்படுத்தி விழுமன்றனர்‌, இதனணுல்‌ சில கல்ல 
கோக்கமுள்ள முதலாளிகளும்‌ மனம்‌ மாறி விழு 
கன்றுனர்‌ என்பதம்‌ தன்‌ பத்து வருஷத்து 
வாழ்க்கையில்‌ தெரிர்துகொண்டான்‌ பேேலண்‌, 


௩ல்‌ தட அ ர்‌. 


இரிட்பொழு.துவேலனு ல்குப்‌ பதியன்‌ ட்டு வயது, 
ந்ரு பாணிதண்‌ மாழ்க்கையில்‌ சரிவான பருவம்‌, 

சில இனங்களாக வேலை இடைக்காததால்‌ 
வகையில்‌ ௧௬ இல்லாமல்‌ பட்டினி கடக்கும்படி 
சேளிட்டு விட்டது, பாயின்‌ பமிகாடுனமையும்‌ 
காளைக்கு என்ன செய்வது என்று கோதையும்‌ 
அவனை பாட்டி மெயமுக்க நடக்க முடியாமல்‌ நடக்து 
போய்க்‌ மீகொண்டிருங்தன்‌.. பை ற்களைரயின்‌ சடை 
பாதையிலே தான்‌ நடந்து போய்க்‌ கொண்டிருர 
தான்‌. வயிறு பாட்டும்‌ நிறைர்ழநிருக்தால்‌ இப்‌ 


ஈமுது எவ்வளவு ஈன்றாக இருந்‌ இருக்கும்‌ என்று 
அவன்‌ மனம்‌ எண்ணமிட்டது. 

ர்க உலகம்‌ இருகி த, இது மிக விசித்திர 
மானது, வயிற்றுப்‌ பணியைத்தான்‌ பிபாக்ய்க்‌ 
செகொள்ள நூூடியாமேே இழிய வேறு பல பள்களைச்‌ 
எலயமாய பிபாகிும்‌ பிகாணானளலாம்‌.. வறரிமை 
யாக சிற்ப பேஷப்பாடுசளுடன்‌ கூடிய பெரிய 
கட்டிடங்கள்‌ அனமைர்த தெருக்களில்‌ அலை ரும்‌, 
உண்ணும்‌ புறரும்‌ அவைகள்‌ பாரீக்சு மிக அழகாக 
இருக்கண்றடன. அவய்றின்‌ அமைப்பு ரிம்பம்தையும்‌ 
சித்திர ததையும்‌, அகத்தையும்‌ சுகாகாரத்னது 
யும்‌, மற்றும்‌ எத்தமனை எத்தனையோ எண்ணங்களை 
யும்‌ சமக்கு உண்டால்‌ குமின்‌ இன. 

விதம்‌ விதமானா உடையணிக்து கவலையற்று 
மனிதர்கள்‌ நமக்கு மூன்‌ சிரித்தவண்ணம்‌ ரெல்லு 
கின்றனர்‌. அணல்‌ பட்டினிரியாடும்‌, பறிபயோடும்‌ 
வேலை செெடக்காத கொடுமையால்‌ இன்னும்‌ 
உயிரோடு நஇழமுக்கறொம்‌ என்து சோகமான 
உண்மையை எடுத்துச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்ப 
வர்களைக்‌ அவ்ணிக்காமமல. சவர்கள்‌ பீபோய்ம்‌ 
மிகாண்டிருக்கிறுர்கள்‌. அனல்‌ பட்டினியோடிம்‌ 
பசியோடும்‌ இருக்கும்‌ மனிதனுடைய மனம்‌ தான்‌ 
எதையும்‌ அற்ரிகமாக அனுபவிக்க நூடு கிறது. 

ரரி. / க மிதருங்கி விட்டது. வலன்‌ கடலுக்கு 
அழகுல போய்‌ ஈர மண்ணரியபில்‌ உட்காரிரந்தான்‌. 
அவர்னப்‌ பாரில்‌ தும்‌ கடல்‌ எரித்தும்‌ கொண்டிருக்‌ 
ததி. படை படையாக அலைகள்‌ பிறந்து கணையை 
கோக்க ஒடி வர்தன்‌, கரையில்‌ பவேள்ளளை மெவெயிற 
சென்று நுளரதி துளை வாரி பஇைத்துவிட்டு 
மீணடும்‌ பின்‌ வாங்கி கடலில்‌ கலந்து விட்டன. 
வானத்துக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ இடையே உள்ள 
பரர்த பிவளியில்‌ குமுறிக்‌ தாவும்‌ அர்த அமமகளின்‌ 
(தும்‌! ஐம்‌!” என்று நஇன்ப நாதம்‌ அக்கு வெணி 
எங்கும்‌ நின௱கீது தலித்து து. 

தாரத்தில்‌ அந்தப்‌ பெரிய கடலின்‌ பயங்கர 
அலைகளுக்கு மத்தியில்‌ ஒரு கட்டு மரம்‌ அவ்வப்‌ 
போது போன்று மனறுர்து கொண்டிருந்தது. 
அமலையின்‌ உயரத்துக்கும்‌ கட்டுமரம்‌ வரும்‌ உடபன 
தலை ப்புறு மாரும்‌, இப்படியாக அது அலைந்து 
மிகொாண்டிருந்தது. பகவேலணின்‌ உள்ளமும்‌ அணைப்‌ 
போலவே அகிலந்து பசெொகொண்டிருந்தது. அவன்‌ 
உள்ளத்கில்‌ ரு கேள்வி கோண்றி மறைக்கு 
கொண்டிருந்தது. இணி மேல்‌ என்ன செய்வது!”" 
1 இணி மேல்‌ என்னா செய்வது!" என்று அவன்‌ 
தன்னைத்‌ தானே கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌, அதரம்கு 
விடை காண முயன்றான்‌! முடியவில்லை. மண்டை 
யக்‌ குடைந்து கொண்டு இல? பேல்‌ என்ன 
செய்வது!" என்று கேள்வ மீண்டும்‌ அவண்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ விசுவருபம்‌ எடுத்தது. 

இப்பொழுது கன்‌:ரசு இருட்டிவிட்டது. கற்றுப்‌ 
புறத்தில்‌ யாருமே இஇல்லை. இர ரூணியமாகவும்‌ 
குழ்ரீ த மிருக்தது. 

அர்த கிசப்தத்தில்‌ வாரோ ஒடி வருவது போல்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது. வேலன்‌ சுற்மு முய்றும்‌ பார்தீ 
தான்‌. சற்னுதி தூரத்தில்‌ யாரோ கடலை கோக்க 
ஐடி வந்தது தெரிந்தது. சும்றிதும்‌ கல்ல இருள்‌ 
சு ழ்க்திருக் ததால்‌ அர்த உருவக்ணகுசி சரியாக 
இனம்‌ முதரிக்துகொள்ள முடியவில்லை. ஏதோ 

கணார்மி அவரப்‌ பிடுத்து கர்இியது, 

அவனும்‌ அந்த கூருவத்தை கோக்கி விரைந்து 
சென்னுன்‌, அக்த உருவம்‌ கடலுல்கு நிவ்கு சம்‌ 
பத்தில்‌ வர்துவிட்டது. வேலனும்‌ அருடில்‌ 
பசன்று விட்டான்‌. பெண்‌ உருவின்‌ இருக்க அக்த 
உருவம்‌ எட்பிடன்று தாளிக்‌ கடலில்‌ குறித்த து, 
வல னும்‌ கடனல்‌ கு.துதீதான்‌! [அதாடநும்‌, 
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வேலையை 


உங்கள்‌ பற்கள்‌ எவ்வளவு ஒழமுங்கானவையாக 
இருந்தாலும்‌ ஈறுகள்‌ கோயுற்றுப போனால்‌ அவை 
உபயோகமற்றதாகி விடுகின்றன. இனமும்‌ இரு 
மூன்று கிப்ஸ்‌ எஸ்‌, ஆர்‌, உபயோகியுங்கள்‌, ஈறுகளை | 
ஆரோக்கியமாக வைத்திருக்கும்‌ ஸோடியம்‌ ரிஸி 7 | 
ஜோேலியேட்‌ இதில்‌ அடங்கியுள்ளது. மேலும்‌ எஸ்‌. 
ஆர்‌. மீத்பேஸ்ட்‌ பற்களை பளிச்சென்று வெண்மை * 
யாக கத்தம்‌ செய்கிறது, 










ர்‌ நகாராயர்ர॥ 
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பற்களை பளிச்சேன்று வெண்மையாகவும்‌ ஈறுகளை | 
ஆரோக்கியமாகவும்‌ வைத்திருப்பதற்கென்றே 
பிரத்தியேகமாக தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது 


௯ூண்ணதுி டய்கது. இயன்‌ விட்‌. எண்ட ஜாரிகாக இர்‌ இயாளனித்‌ மாசிக்‌ ப்ர. நகம்‌ ரய 






